INSTRUCTIONS FOR USE

Electric gun tackers Rapid 553, 606, 213, 214

Important to note

Read and follow the instructions in this manual
before using the electric guntackers -~ all to protect
yourself and other people nearby. The manufacturer
and/or the retailer accept no responsibility for
damage or loss arising as a result of incorrect use
of the gleciric gun tacker.

Each user and/oreach supervisor charged with
the task of instructing users must have read and
understood these instructions, If objections are
raised against this point, the product must be
returned in unused condition.

Safety regulations

« Ensure that the gun is connected to the correct
voltage, see label on the gun.

« Use only electrical extension cords as described
in the instructions under Technical Data.

Keepflexible lead connectors free from deposits.
Long and slender flexible cords and deposits on
connectors serve to reduce the gun's impact
force.

Do not use a gun that has a damaged housing,
damaged fiexible cord or other defects.

MNever pull on the flexible cord.

Do not use or store the gun in a damp and dusty
locations, near water or inflammable gases and
liquids.

Keep the gun out of the reach of children and
unautharized persons.

Be sure to follow all safety regulations carefully
and always wear protective glasses with side—
shieids when the gun is in use. Also make sure
that other people nearby use protective glasses.
Keep yow finger away from the trigger when
Ioading the gun and on all oceasions other than
when actually stapling.

Never pointthe gun at people oranimals, Always
assume that the gun is loaded.

Unplug the gun when you have finished stapling.
Remove all staples from the magazine when
examining the gun.

MNo changes may be made to the inside or outside
of the product.

Never shoot into the air, with or without staples
or with any material not intended for use in the
gun. The gun is a foct, not a toy.

For any questions or for funther safety— and
technical infarmation, please contact the Rapid
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Service Center, For further information, please
contact the service department.

Only staples or pins specifically intended for use
in the gun may be used.

The gun must not be used to secure electric
cables,

Do not use malfunctioning tool or if parts are
missing or damaged.

Do not exceed the maximum fastener drive rate
that is stated for each product. if the gun over—
heats, unplug and leave it to cool.

Always unplug the gun and unload the magazine
when leaving itunattended or to somebody else.
Also always unplug the gun, when loading or
unloading the magazine,

Do not fire staples or nails on top of other
fasteners. Do not keep the gun at too steep an
angle to the work surface, which could make the
staples ricochet off the work surface and cause
personal injury.

Avoid firing staples or nails too close o the edge
of the qork surface to prevent the material from
breaking.

Keep the waork surface c¢lean. Cluttered areas
and benches invite injuries.

*

Instructions for use - figure @

Hold the gun firmly against the stapling object.

Slide the safety-catch forward and press the
trigger {1)

MNeverforce the safety catch backwards - t may
break.

MNevershootinto the air, neither with norwithout
staples/pins.

Always unplug after finishing work.

If a staple jams - figure @

If & staple/pin gets jammed, unplug the gun and
empty the magazine of staples/pins. Hold the gun
as shown in the picture. Press outthe front retainer
{1) and remove the front plate (2). Remove the
defective staple/pins.

Do not use tools to remove jammed staples/
pins.

Check that there are no defective staples/pins
left and replace the front plate.

Before use make sure correct staples/ping are
used. For best result always use Rapid genuine
staples/pins.



Technical Data - figure ©

Type: Electric gun tacker
Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Voltage: 220240V 220 - 240V 220 - 240V 220240V
Min. fuse: 10A 10A 104 10A
Firing frequency: 30 20 30 30
Staples type/length 53/8-20 606/12-25 13/8—-20 (6) - 16
Pinsftype/tength 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Length of magazine 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Extension cord: Min. 1.5 mm?, Max. 20 m
Dimensions/mm: 213 x 190 x 60 mm
Weight'kg: 1.6 kg 1.6 kg 1.8kg 1.6 kg
Noise level: Noise measurement made according to

prEN CENTC 255 WG I N 453 E

"Noise test code for fastener driving tools™.
Vibration: Measurements made according to standard

proposal prEN CEN/TGC 255 WG 1 N 47 4.E.

Equivalent noice level dB(A) at maximurm capacity. Ex. 1440 staples per

8 hours give 70dB(A) (606) Figure 1. Always wear hear protection at

equivalent noice level »85dB{A) due to risk of impaired hearing.
Vibrations in handle at working speed 20 staples per minute and full

impact power: <2,5m/s”

Guide for panel clips

- figure €)

Unplug the gun and empty the magazine. Hold the
gun as shown in the picture.

Press out the front retainer (1) and remove
front plate {(2). Put the guide {3) on the front plate
and place the two plates together in the original
place of the front plate.

Maintenance and cleaning
- figure @

Unplug the gun and empty the magazine of staples
or tacks.

Remove the front plate and clean the staple
outlet by blowing.

Lubricate the driver and staple outlet with a
drop of oil {1}

Never clean using solvents or other volatile
agents.

Clean the housing with a damp rag.
Do not lubricate internal parts of the gun.

The gun must be kept dry. Check that the cable
and plug are intact. If in any doubt, contact the
Rapid Service Center.

Loading staples and pins

- figure @

Hold the gun firmly. The safety-catch {1) mustbein
position A, i.e. its far rear position.

Pull back the staple feeder (2) and turn it up into
its loading position (3)

Insert the staples/ping into the magazine (4}
and return the staple feeder to its working position
{5}.

Rapid 553/213: Staptes are to be placed into
the middle slot of the magazire.

Rapid 606: Pins are to be place into the right
{inmer) slot of the magazine.

Accessories:

A guide-plate to aid panel clip mounting is supplied
with the Rapid 553 and Rapid 606 gun tackers.

Repairs
Neverdismantle the guntor the purpose of changing
or madifying anything.

Allrepairs must be carried out solely by specially
trained personnel.

When making enquiries, always state product
model, voltage, staple lype etc.



BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT SICHERHEITSHINWEISEN

Die Einhand-Elektrotacker Rapid 553, 606, 213 und 214 Electric.
Hohe Schlagkraft ohne Kraftanstrengung. Schnell und handlich.

Herzlichen Glickwunsch zu

Ihrer Kaufentscheidung!

Sie haben einen der modernsten Elektrolacker in
der Hand. Ein Werkzeug héchster Qualitat fir
Profis und prefessionelle Heimwerker.

Die handlich kompakte Form und die spezielle

Antriebstechnik garantieren eine ermudungsfreie,
flexible Einhandbedienung.
Damit haben Sie immer eine Hand frei fiir das
Woerkstick oder fir Ihre Sicherheit 2.B. auf der
Leiter. Und Sie haben einen ldngeren
Aktionsradius, weil Sie mit einer Hand einfach
weiter greifen kédnnen.

Unsere Gerdate sind geeignet fir das
professionelle Befestigen von Profilholz-  wén-
den, Hartfaserplaiten, Leisten. Isoliermaterial,
Polster etc. Dabei empfehlen sich Rapid 606 fur
besonders stabile Konstruktionen wie Decken-
Faneele und Harthelz-Verarbeitungen mit bes-
onders langen Klammaern und Négeln.

Bitte beachien Sie die folgenden Hinweise fir
einen optimalen und sicheren Einsatz lhres
Hochleistungs-Elektrotackers.

Wichtiger Hinweis!

Lesen Sie vor der ersten Inbeiriebnahme diese
Bedienungsanleitung grindlich durch bevor Sie
den Elektrotacker benutzen — um sich selbst und
andere Menschenin lhrer Umgebung zu schitzen
und beachten Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise. Denn:

Hersteller und/oder Wisderverkaufer haften
nicht flr Schaden, die infolge falscher Anwendung
des Elektrotackers entstehen!

Sicherheitshinweise

« Der Elektrotacker darf ausschlieSlich nur an
220-240 V Spannung angeschlossen werden.

« Nur  Verlédngerungskabel nach den
Spezifikationen in den technischen Daten
benutzen.

» Verbindungskontakte belagfreihalten. Lange und
zu schwache Kabel sowie Kontakte mit Belag
verringemn die Schlagkraft des Tackers.

« Gerét nicht benutzen, wenn Gehduse, Kabel
oder andere Teile schadhaft sind oder der

*
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Ausloser fesisitzt oder hakt. Ubergeben Sie in
diesen Fillendas Geratdem Kundendienst lhres
Handlers ader uns (siehe Anschrift).

Am Gerét didrfen weder auBen noch innen
Veranderungen vorgenommen werden. sonst
erlischt Ihr Garantieanspruch.

Niemals gewaltsam am Kabel ziehen.

Gerat nicht in feuchten Raumen benutzen oder
aufbewahren: auch nicht in der Nahe von Was-
ser oder leichtentflammbaren Gasen oder
Flissigkeiten,

Tacker dirfen nicht zum Befestigen wvon
elektrischen Leitungen benutzt werden.

Den Elektrotacker von Kindern oder Unbefugten
fernhalten. Der Elekirotacker ist ein Werkzeug,
kein Spielzeug.

Bei Benutzung stets Sicherheitsvorschriften und
Bedienungsanleitung beachten und Schutzbrille
mit Seitenschutz tragen. Achten Sie darauf, daf3
andere Personen in ihrer Umgebung ebenfalls
Schutzbrillen tragen.

Bei Arbeitsunterbrechung immer Auslg-
sesicherung ainrasten lassen und den Stecker
herausziehen.

Finger nur am Abzug halten, wenn getackert
wird, Niemals vorher z B. beim Laden der Klam-
mern oder Nagel.

Gerat niemals gegen Menschen oder Tiere
richten. Gehen Sie immer davon aus, dafd der
Elektrotacker geladen ist. Nicht in die Luft
schiefien, weder mit noch ohne Klammern/
Nageln oder sonstigem fiir das Gerdt nicht
vorgesehenem Material.

Nur Kiammern und Nagel verwenden, die fur
das Gerat vorgesehen sind.

Vor jeder Benutzung missen die Sicherheits-
funktionen des Gerates kontrolliert werden.

Die Schlagfrequenz pro Minute, die fir das
jeweilige Produkt angegeben ist, darf nicht
Uberschritten werden, Wird der Elektrotacker zu
warm, Stecker herausziehen und das Gerét
abkihlen lassen.

fmmer den Stecker herausziehen und das
Magazin entleeren, wenn das Gerdt ohne
Aufsicht gelassen oder einer anderen Person
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BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT SICHERHEITSHINWEISEN

anvertraut wird. Der Stecker mui3 auch
herausgezogen werden, wenndas Geréat geladen
oder das Magazin gereinigt wird.

Das Aufeinanderschielen von Klammern oder
Nigelnist zuvermeiden. Den Elektrotacker nicht
mit groBem Winkelabstand zum Heftmaterial
halten. Es besteht dann die Gefahr, daB die
Klammer vom Heftmaterial abspringt und
jemanden verletzen kann.

Keine Klarmmern und Nagel nahe zur Kante der
Arbeitsflache schieBen; dadurch kann das Ma-
terial beschéidigt werden.

Die Arbeitsflache frei von anderen Materialien

halten. Vgllbeladene und unoardentliche
Arbeitsbanke verursachen ieicht Unfalle.

Weitere Auskiinfte erteilt

Ihnen lhr Kundendienst:

Bei eventuelizn Unklarheiten, wenden Sie sich
bitte an den Rapid Service Center (Kundendienst)
fur weitere informationen.

Esco-Rapid Befestigungstechnik GmbH
Bookkoppe! 5c, D-22926 Ahrensburg - Telefon:
04102-4797-0.

Zubehor

Flahrungsplatte, die das Betestigen von Profilholz-
bzw. Fugenkrallen erleichtert. Gehért zum
Lieferumfang {Rapid 553 und 606}

BEDIENUNGSANLEITUNG:

Tackern mit Klammern oder
Nigeln - Abb. @

Gerat senkrecht gegen das Heftmaterial dricken.
Im allgemeinen ohne groBe Kraftanstrengung. Bei
besonders hartem Material dricken Sie etwas
fester, damit regulieren Sie die Schlagkraft.

Sicherheitssperre nach vorne schieben und
den Ausléser dricken (1}). Die Sicherheitssperre
niemals gewaltsam nach hinten ziehen:
Beschadigungsgefahr!

Niemals in die Luft schieBen, weder mit noch
ohne Klammern bzw. Négeln.

Nach beendeter Arbeit immer den Stecker
herausziehen,

Storungsbeseitigung
- Abb. @

Ihr Rapid Tacker zeichnet sich durch eine
hervorragende Klammer- und Nagel-Fihrung aus.
Geht aber doch mal was schief, brauchen Sie zur
Entfernung der verklemmten Klammer oder Nagel
kein Werkzeug!

Einfach Stecker herausziehen und sémitliche
Klammern oder Nagel aus dem Magazinentfernen.
Gerét wie abgebildet halten:

Die wvordere Halterung {1) hochdricken, fest-
hailten und die Frontplatte (2) abnehmen;
Klammerschigber (3) zuriickziehen, beschadigte
Klammern cder Nagel (4) entfernenund Frontplatte
wieder befestigen - fertig.

Vergewissern Sie sich stets, dal Sie auch die
for Ihren Tacker richtigen Tackermitiel benutzen.
Am besten Original Rapid Klammern und Nage!.

Arbeit mit Profilholz- und
Fugenkrallen - Abb. @

Dazu benutzen Sie am besten die entsprechende,
als Zubehdr mitgelieferte, FOhrungsplatie. Mon-
tage wie folgt:

Zunachst Gerdt vom Strom trennen und
Magazin entleeren. Dann Gerédt wie abgebildet
haiten: Die vordere Halterung (1) hochdriicken,
festhalten und Frontplatte {2) entfernen.

Jetzt die Finhrungsplatte (3} auBen auf die
Frontplatte draufsetzen und beide zusammen wie-
der unter die Halterung einklemmen.

Wartung und Reinigung
-Abb. @

Stecker herausziehen und das Magazin entleeren.
Fronipiatte abnehmen (siehe Stérungsbeseitig-
ung) und die Klammerdifnung ausblasen.
_ Treiberund Klammerdfinung miteinem Tropfen
Ol (1) einfetten. Sonstige Teile nicht einfettern.
Keine Losungsmittel oder andere leicht fllichtige
Mittel zum Reinigen verwenden!
Kunststofigehduse mit einem feuchten Tuch
reinigen.



Technische Daten - Abb. ©
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Typ: Elektro-Tacker
Maodell: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Voltspannung: 220-240Y 220-240V 220-240V 220-240 V
Min. Sicherung: 10A 10A 104 10A
Schlagtrequenz/Min: 30 20 30 30
Klammer/Typ und Lange: 53/8-20 606/12-25 13/6-20 (6) - 16
Nagel/Typ und LAnge: 300/116-2 300/16-25 300/16-20
Magazinabmessung: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Verlangerungskabel: Min. 1,5 mm? Max. 20 m lang
Geréte-Abmessungen{mm) 213 x 190 x 60 mm
Gewicht (kg) 1.6 kg 1.6 kg 1.6kg 1,6 kg
Gerduschpegel: Gerauschmessung entsprechend

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E.

"Noise test code for fastener driving tools™,
Vibration: Messung entsprechend der Standardvorschrift

prEN CEN/TC 255 WG 1 N. 47 4.E.

Entsprechender Gerduschpegel dB(A) bei maximaler Kapazitat, zB. 1440
Klammern in 8 Stunden ergeben 70 dB(A) (606) Abb1. Bei entsprachendem
Gerduschpegel > 85 dB(A} immer einen Gehdrschutz tragen, um das Risiko

von Harschidden zu vermeiden.

Vibrationen bei einer Arbeitsgeschwindigkeit von 20 Klammern per Minute:

< 2.5 mis? .

Der Elekirotacker darf nicht mit Fidssigkeit in
Berlhrung kommen. Es muf? kentrolliert werden,
dai Kabel und Stecker in einwandfreiem Zustand
sind. Bei eventustlen Unklarheiten bitte den
Kundendienst befragen.

Das Laden von Klammern und
Négeln - Abb. @

GerétfestinderHand halten. Die Sicherheitssperre
{1) muB sich in Position Abefinden. d. h. in hinters-
ter Stellung.

Klammerschigber (2} zurlickziehen und nach
oben in Ladestellung (3) drehen. Klammern bzw.
Nagel stabweise ins Magazin (4} legen und den
Klammerschieber wieder in Arbeitsstellung {5)
bringen.

Beim Rapid 553/213: Nagel in den mittleren
Kanal des Magazins einsetzen!

Beim Rapid 606: Nagel indenrechten, inneren
Kanal einsetzen!

Reparaturen

Samtliche Reparaturen sind grundsatziich von
autorisierten Fachkraften auszuflhren. Das Gerit
dart nicht auseinandergenommen und nicht
verdndert werden, sonst erlischt Thr Garantie-
anspruch.

Bei Nachfragen bitte stets Typenbezeichnung,
Yoltspannung, Klammertyp etc. angeben.



INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Agrafeuses électriques Rapid 553, 606, 213, 214

Avis important

Avantd'utiliser I'agrafeuse pour la premiére fois, lire
et prendre connaissance des instructions de ce
manuel en vue d'assurer votre propre sécurité ainsi
que celle des autres personnes dans votre
entourage. Le constructeur etfou le revendeur ne
pourra étre tenu responsable des dommages
occasionnés par une utilisation incorrecte de
I'agrafeuse électrique.

La présente instruction doit étre lue et comprise
par tout utilisateur et/ou personne responsable de
la formation de I'utilisateur. En cas d'objection sur
ce point, le praduit est A retourner en I'état, intact au
point de vente.

Consignes de sécurité

+ Consignes de sécurité

» Contréler que 'agrafeuse est branchée a une
alimentation correcte. Voir la plaque d'identification
de l'agrafeuse.

N'utiliser des rallonges que selon les instructions
données dans les caractéristiques techniques.
S'assurer que les prises de connexion sont
exemptes de dépbts. Les cdbles longs et faibles
ainsi que les prises avec dépdts, réduisent la
puissance de frappe de l'agrafeuse.

Me jamais utiliser une agrafeuse dont le corps, le
céble ou d'autres éléments sont endommagés ou
défectueux.

Ne jamais tirer sur le céble.

Ne jamais uliliser 'agrafeuse dans des milieux
humides ou poussiereux, et jamais a proximité de
I'eau ou des gaz et liquides inflammables.

Tenir I'agrafeuse hors de portée des enfants et
des personnes non autorisées,

Suivre strictement les consignes de sécurité et
utiliser toujours des lunettes de protection avec
protection latérale lorsque I'appareit est en ser-
vice. Veiller 4 ce que les autres personnes dans
votre entourage aussi portent des lunettes de
protection,

Ne jamais tenir le doigt sur le percuteur lors du
chargement du pistolet ni & d'autres occasions,
ne le faire que pour agrafer.

Ne jamais braguer 'agrafeuse sur les gens ou
animaux. Toujours partir du principe que le pistolet
est chargé.

Débrancher l'agrafeuse quand vous avez fini
d'agrafer.

Pour examiner l'agraleuse, enlever toutes les
agrafes du magasin.

Toute modification de l'appareil, intérieure ou
extérieurg, est interdite.

6

« Le pistoiet est un outil de travail et ne pas un jouet
. Ne jamais tirer en I'air, avec ou sans agrafes, ni
dans des matériaux pour lesquels le pistolet n'est
pas prévu.,

« Pour de plus amples informations, veuillez

consulter notre service aprés-vente,

En cas de doutes, contacter le Centre de Service

Rapid pour de plus amples informations,

Seul Futilisation des agrafes et pointes prévues

pour le pistolet esl permise.

Il est interdit d'utiliser le pistolet pour agrafer les

fils electriques.

Avant chague utilisation, contréler les fonctions

de sécurité du pistolet.

Ne pas dépasser le nombre de frappes/minute

indigue pour chaque preduit respectif. Sile pistolet

devient trop chaud, le debrancher et le laisser
refroidir.

Toujours débrancher le pistolet et vider le maga-

sin guand vous devez laisser le pistolet sans

surveillance ou le remettre a une autre personne.

Debrancher la prise lorsque le pistolet est a

charger ou le magasin a nettoyer.

Ne pas tirer plusieurs agrafes et pointes les unes

sur les autres. Ne pas tenir Ie pistolet dans un

angle trop grand par rapport a I'objet a agrafer. Il

¥ risque gue l'agrafe rebondisse contre I'ohjet et

cause des blessures.

Eviter de tirer des agrafes et pointes au bord

extréme de la surface de travail, il y a grand risque

d'endommager le matériau.

Tenir la surface de travail exernpte de tout matériel

inutile. Les bancs de travail encombras et en

désordre invitent 4 des accidents.

Instructions d’emploi
- figure (1]

Tenirlagrafeuse fermement contre 'objet 4 agrater.

Pousser le cliquet de sireté vers l'avant
etappuyer sur le percuteur (1),

Ne jamais forcer le cliguet de sireté versarriere,
il risgue de se casser.

Ne jamais tirer en 'air, ni avec ni sans agrafes/
pointes.

Débrancher toujours la prise des que ie travail
50it terming.

Si des agrafes sont coincées
- figure @

Sides agrafes/pointes se sontcoincées: débrancher
la prise et vider le magasin. Tenir le pistolet comme
le montre ta figure. Faire monter le support frontal

-

*

*



Caractéristiques techniques - figure ©

Type:
Modele:
Tension:
Fusible min..

Nombre de frappes/min:
Agrafes types/longueur:

Paointes types/longueur
Capacité du magasin:
Céble de ralionge:
Dimensions/mm:
Paoids/kg:

Niveau de bruit:

Vibrations:

Agrafeuses électrique

Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A 10A

30 20 30 30
53/8-20 606/12- 13/8—-20 (6) - 16
300/16-20 300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
kin. 1,5 mm?, Max. 20m

213 x 190 x 860 mm

1.6 Kkg 1.6 kg 1.6 kg 1,6 kg

La mesure du niveau de bruit est faite selon la
proposition le norme prEN CEN/TC 2556 WG 1 N 45.3
"Noise lest code for fastener driving tools”,

Mesures faites selon la proposition le norme

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4E. Niveau de bruit
équivalent & dB{A) & un niveau de capacité maximum.

Ex. 1440 agrafes sur une période de 8 heures donnent 70 dB(A} (606). Fig 1.
Toujours porter une protection auditive pour un niveau de bruit supérieur a 85

dB({A) en raison du risque de |ésions auditives.

Vibrations sur la poignée a une vitesse de 20 agrafes par minute et puissance

compléte de limpact: < 2.5 m/fs®.

{1) et enlever la plaque frontale (2). Enlever les
agrafes/pointes défectueuses.

Ne jamais utiliser d’outils pour enleverles agrafes/
pointes coincées,

Contrdler qu'il ne reste pius d'agrafes ou de
peointes défectuguses etremetire enplace [a plagque
frontale.

Avantutilisation, s'assurer qu'ils’agit des agrafes/
peintes reguises, Four un meilieur résultat, il est
conseillé de toujours utitiser les agrafes/pointes
Rapid d'crigine.

Montage du guide pour agra-
fage sur panneau - figure @

Débrancher 'appareil. Amenerle poussoir en posi-
tion de service et vider le magasin. Tenir le pistoiet
comme indigué sur la figure.

Faire monter la support frontal {1) et enlever la
plaque frontale (2). Fixer te guide (3) sur le support
frontal et placer les 2 plaques ensembie a
I'emplacement prévu & l'origine pour le support
frontal.

Netioyage et entretien
- figure @

Diébrancher la prise et vider le magasin.

Retirer la plague frontale et nettoyer l'orifice de
soriie des agrafes au moyen d'air comprime.

Lubrifier le mécanisme d'avance et l'crifice de
sortie des agrafes avec une goutte d'huile {1}.

Ne jamais utiliser de salvants ou d’autres fluides
volatils pour le nettoyage.

Nettoyer le corps avec un chiffon humide,

Ne jamais lubrifier les éléments intérieurs du
pistolet. Ne pas exposer ['appareil & I'numidité.
Contrdlerque le cable etla fiche sontintacts. Encas
de doutes, contacter le Centre de Service Rapid.

Chargement d’agrafes et de
pointes - figure &

Tenirl'appareil fermement. Le cliquet de slrete {1)
doit &tre en position A, c'est-a-dire 4 sa position de
fond.

Tirer le poussoir (2) en arriére et le retourner en
position de chargement (3).

Introduire la bande d'agrafeside peintes dans le
magasin (4}, puis ramener le poussoir en position
de service (3).

Rapid 553/213: Les pointes doivent étre placées
dans la fente centrale du magasin.

Rapid 606: Les pointes doivent étre placées
dars la fente intérieure droite du magasin.

Accessoires:

Lesagrafeuses Rapid 553 et Rapid 606 sont fournies
avec une plaque-guide qui facilite |a fixation des
agrafes de boiserie.

Reparations

Ne jamais démonter le pistolet pour remplacer ou
modifier un élément.

Toute réparation doit étre effectuée par un
persennel spécialement farmé. Pour tout
renseignement, indiquer toujours le modéle du
produit, Ja tension, le type d'agrafes etc.



INSTRUCCIONES DE USO

Las pistolas grapadoras eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214

Importante

Lea y siga las instrucciones de este manual, para
proteccidn propia y de otras personas en su entorno.
Elfabricante y/o el agente general no responden de
danos causados por €l uso incorrecto de la pistola
eléctrica.

Cada uno de los usuarios y/o el responsable de
instruir al usuario deberd leer v comprender estas
instrucciones. En caso de objecién contra este
punto, se debera devolver el praducto sin uttlizarlo.

Instrucciones de seguridad

« Compruebe que ha conectado la pistola eléctrica
a la alimentacién de tension correcta. Vea la
atigueta de datos en la pistola.

Use sdlo cables de prolongacion segun
instrucciones en la ficha téecnica. Mantenga los
enchufes de empalme libres de suciedad. Los
cables largos y delgados, y los enchufes con una
capa de suciedad. reducen la potencia de impacto
de la pistola grapadora.

Mo utilice una pistola que presente dafnos en la
cubierta, en el cable o en otras partes.

No tire hunca del cable,

No utilice ni guarde la pistola en recintos de
ambiente humedo ¢ polvoriento, ni tampoco en
las cercanias de agua, gases ¢ liquidos
inflamables.

Mantenga la pistola tuera del alcance de los nifios
y de personas ajenas.

Observe minuciosamente todas las instrucciones
de seguridad y péngase gafas protectoras, con
protecciones laterales, para usar la pistola.
Asegurese también dg que las personas en su
entorng lleven gafas de proteccion,

No mantenga nunca el dedo en el gatilio durante
la carga de la pistola, excepto cuando
verdaderamente esté grapando.

No apunie nunca la pistola hacia ninguna per-
sana ni ningun animal. Considere siempre que la
pistola esta cargada.

Desenchufe siempre la pistola tan pronto como
haya concluido elgrapado. Sague todas las grapas
del cargadaor antes de inspeccionar la pistola.

Prohibido hacer modificaciones internas o
externas en la pistola.

No dispare nunca al aire con o sin grapas, ni en
matariales para los gue no esté concebida la
pistola.

La pistola no es aingun juguete, sinc una
herramienta. En caso de duda, péngase en
contacto con el departamento de servicio, Rapid
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Service Center, para obtener mas informacion.
+ S6lo deberan emplearse grapas o clavos del tipo
especificado para Iz pistola.
Prohibido utilizar la pistola para fijar cables
eléctricos.

Compruebe las funciones de seguridad de la
pistola cada vez que vaya a usaria. Mo exceda ia
cantidad de impactos por minuta indicada para
cada producto respectivo. Si se calienta
demasiado la pistola, desenchifela y déjela que
se enfrie.

Siempre que vaya adejar la pistola sin supervision
ocuando laentregue aotra persona, desenchiifela
y vacie el cargador. Desenchufela también cuando
vaya a cargar la pistola o limpiar el cargador.

No dispare varios clavos o grapas unos encima
de otros, ni sujete fapistola a un angulo demasiado
grande con relacion a [a base. De lo contrario se
corre el riesgo de que rebote la grapa o el clavo.
causando dafos personales.

Evite clavar grapas o claves muy cerca del canto
de lasuperficie detrabajo, para evitar la rotura del
material.

Mantenga la superficie de trabajo libre de mate-
rigl innecesario. Los bancos de trabajo llenos de
objetos y en desorden contribuyen a los
accidentes.

*

*

Instrucciones de empleo
- figura @

Cologque la pistola sujetandala firmemente sobre la
hase.

Desplace hacia adelante el seguro y presione &l
gatilio {1).

No fuerce nunca el seguro hacia atras. ya que
puede romperse.

No dispare nunca al aire. con o sin grapas/
clavos.

Unavez concluido el trabajo. desenchufe siempre
la pistola.

Si se ha atascado una grapa
- figura @
Sise ha atascado una grapa o un clavo: desenchufe
lapistolayvacielas grapas olos clavos del cargador.
Sujete la pistola como muestrala figura. Presione
hacia arriba el soporte frontal {1} y quite la pieza
frontal (2}. Tire hacia atrds del empujador de grapas
y saque la grapa o el clavo defectuoso.
Mo utilice ninguna herrarmienta para sacar grapas
¢ clavos atascados.
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Ficha técnica - figura ©

Tipo: Pistela grapadora eléctrica

Modelo: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Tension: 220-240V 220-240V 220-240V 220-240 V
Fusible minime: 10A 10A 104 10A
Impatos por minuto: 30 20 30 30

Tipo y longitud de grapas: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Tipo v longitud de clavos: 300/16-20 300/18-25 300/16-20

Longitud del cargador: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Cable de prolongacion: Minimo 1,5 mm?, maximas 20 m

Dimensiones, mm: 213 x 190 x 60 mm

Peso, kg 1,6 kg 1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Nivel de ruido: Mediciones de ruido hechas segun prEN CEN/TC
255 WG 1 N 45.3 E. "Noise test code for fastener

driving tools"..

Vibraciones: Medidas efectuadas segun proposicién estandar

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4. E.

Nivel de ruido equivalente dB(A&) a capacidad maxima. Ej. 1.440 grapas en 8 horas
da 70 dB{A) (608). Fig.1. Utilizar siempre protectores en los oidos con un nivel de
ruido equivalente » 85dB(A) debido al riesgo de perjudicar el oido.

Las vibraciones en el mango trabajando a una velocidad de 20 grapas por

minuto ¥ maxima potencia. < 2,5 m/s°.

Compruebe que no guede ninguna grapa o
clavo defectuoso y monte [apieza frontal en su sitio.

Antes de usar las grapas/clavos asegurese que
son adecuados.,

Para mejores resultados utilice siempre grapas/
clavos originales Rapid.

Guia para colocar clips en
paneles - figura @

Desenchufe la pistola y vacie el cargador.
Sostenga la pistola como muestra la ilustracien.
Presione hacia arriba el soporte frontal (1) y

quite la pieza frontal (2). Ponga la guia (3) en la

pieza frontal y coloque las dos piezas juntas en la
pasicion original de la pieza frontal.

Mantenimiento y limpieza
- figura @

Desenchufe la pistola y vacie las grapas o los
clavos del cargador.

Quite la pieza frontal y limpie el canal de grapas
soplando.

Lubrique ei ermpujador y el canal de grapas con
una gota de aceite {1).

No utilice nunca disclvente ni otros liquidos
volatiles para |a limpieza. Limpie la cubierta con un
trapo humedo.

No lubrigue ninguna de las piezas internas de la
pistola.

No deje que se moje la pistela. Compruebe que
el cable y el enchufe estan intactos. En caso de
duda consulte con el Rapid Service Center,

Carga de grapas y clavos

- figura ©®

Agarre bien |a pistoia. El seguro (1) debera estaren
la posicidn A, es decir, en su posicion posterior
extrema.

Tire del empujador de grapas (2) hacia atras y
girelo a la posicion de carga (3).

Introduzca la tira de grapas o de clavos en el
cargador (4) y desplace el empujador de grapas a
su posicién de trabajo {5).

Rapid553/213; Introducirlos clavos enlaranura
intermedia del cargador.

Rapid 606 Introducir los claves en la ranura del
costado derecho {interior) del cargador.

Accesorios:

Junto con las pistolas Rapid 553 y 606 se entrega
una chapa de guia que facilita la fijacidn de clips
para paneles.

Reparaciones

No desarme nunca la pistola para reemplazar ni
modificar nada. Toda reparacién deberd ser
efectuada por personal especialmente capacitado.

Para las consultas, indigue siempre el modelo
del producte, la tensidn, el tipo de grapas, etc.



GEBRUIKSAANWIJZING

Electrische hechtpistolen Rapid 553, 606, 213, 214

Belangrijk!
Neem de instructies in dit handboek nauwkeurig
door voor u het hechipistool gebruikt — zodat u uzelf
en anderen in uw omgeving niet in gevaar brengt.
De producent enfof dealer is niet verantwoordelijk
voor verwondingen en beschadigingen die hetgevolg
zijn van het verkeerd gebruiken van het electrisch
hechtgistaol.

ledereen die dit pisteol gebruikt en/of de persoon
die andere gebruikers opleidt moet deze instructies
grondig dooriezen en begrijpen. Als u het hier nist
mee ee™s bent, moet u het pistool ongebruikt
retourneren.

Veiligheidsvoorschriften

« Controleer of het electrisch pistool aangeslotenis
opde juiste spanning Zig het gegevensetiket van
het pistool.

Gebruik uitsluitend verlengsnoeren zoals
aangegeven in de instructies onder technische
gegevens.

Zorg ervoor dat de aansluitingen vrij blijven van
aanslag. Lange en dunne snoeren en
aansluitingen met aanslag verminderen de
stogtkracht van het pistool.

Gebruik het pistool niet wanneer het huis of het
snoer beschadigd is, of wanneer er andere
onderdelen defect zijn.

Trek nooit aan het snoer,

Gebruik of bewaar het pistool niet in vochtige en
stoffige ruimtes, en evenmin in de buurt van water
of lichtontvlambare gassen en vioeistoffen.
Zorg ervoer dat er geen kinderen of onbevoegden
bij het pistool kunnen.

Volg de veiligheidsvoarschriften nauwksurig  en
draagaltijd een veiligheidsbrilmet zijbescherming
wanneer u het pistool gebruikt Zorg ervoor dat
ook de andere personen in de omgeving een
veiligheidsbril dragen.

Houd uw vinger nooit op de trekker wanneer uhet
pistool laadt of i andere omstandigheden tenzij
u will hechten.

Richt het pistool nooit op mensen of dieren.Ga er
altijid van uit dat het pistool geladen is.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer
uklaar bent. Verwijder alle nieten uit het magazijn
voor u het pistool onderzoekt.

Het produkt mag noch uitwendig noch inwendig
gewijzigd worden.

Schiet nooit in de lucht met of zonder nigten of in
materiaal waarvoor het pistool niel bedoeld is.
Het pistool is een gereedschap en dus geen
speelgoed.

-

*
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« Neem als uvragen heeft contact op met het Rapid
Service Center

Gebruik alleen spijkers of nieten die voor het
pistool in kwestie bedeeld zijn.

Het pistool mag niet gebruikt worden om
electrische kabels te bevestigen.

Controleer voor elk gebruik steeds de
veiligheidsfuncties.

Het aantal slagen per mirtuut dat voor het produkt
in Kkwestie wordt aangegeven, mag niet
overschreden worden. Als het pistool te warm
wordt, moet u de stekker uit hel stopcontact
trekken en het pistool laten afkoalen.

Trek altijd de stekker uit het stopeontact en maak
het magazijn leeg. wanneer u het pistool
onbeheerd achterlaat of aaniemand anders geeft.
Trek ook aitijd de stekker uit het stopcontact voor
u het pistoel laadt of het magazijn schoonmaakt,
Breng nooit meerdere nieten of spijkers over
elkaar aan. Hou het pistool niet in een te grote
hoek tegencver de ondergrond. Anders bestaat
het risico dat de niet afschampt en iemand
verwondt.

Schiet nooit nieten en spijkers in de randen van
het werkoppervlak, want dan is het risico dat het
materigal stuk gaat erg groot.

Hou bel werkvlak zo schoon mogelijk. Overvolle
en rommelige werkbanken leiden vaak tot
ongelukken.

Gebruiksaanwijzing
- afbeelding @

Houd het pistool stevig tegen het werkopperviak
gedrukt.

Duw de veiligheidspal naar voren en druk op de
trekker (1),

Duw de veiligheidspal nooit naar achter - hij kan
dan stuk gaan
Schiet nooit in de lucht onafgezien of het pistosl
geladen is met nieten/spijkers of niet.

Trek altijd de stekker uvit het stopcontact wanneer
u klaar bent.

Als er een niet klem zit
- afbeelding @

Als er een niet/spijker klem zit - trek dan de stekker
uit het stopcontact en haal afle nieten/spijkers uit
hetmagazijn. Hou het pisteol vast zoals aangegeven
op de afbeelding. Druk de fronthouder (1) omhoog
en verwijder de frontplaat {2). Trek de niet-
aanvoerinrichting terug en verwijder klemgeraakte
nieten/spijk.



Technische gegevens - afbeelding €

Electrisch hechtpistool

Type:

Model: Rapid 553
Spanning: 220240V
Min. zekering: 104
Siagfrequentie per minuut: 30
Niettype en lengte: 53/8-20
Spijkertype en {engte: 300/16-20
Capaciteit van het magazijn: 130 mm

Verlengsnoer:
Afmetingen/mm:
Gewicht/kg:
Geluidsniveau:

1.6 kg

Min. 1.5 mm?, Max. 20m
213 X 180 X 60 mm

Rapid 608 Rapid 213 Rapid 214
200-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 6) - 16
300/186-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Geluidsmeting verricht volgens

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45 3.E,
"Noise test code for fastener driving toals”.

Vibratie:

Metingen verricht volgens standaard voorstel

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Overeenkomstig geluidsniveau dB(A) op maximale kapaciteit. Bijv. 1440 nieten

per 8 uur geeft 70 dB(A}(506) Afb 1 Draag altijd corbeschermers tegen

overeenkonstig geluidsniveau = 85 dB(A), gezien het risiko op gehoorbeschadiging.
Vibratie in de handgreep bij werksnelheid van 20 nieten per minuut en

volle slagkracht: < 2.5 m/s?,

Gebruik nooit gereedschap om klemgeraakte
nieten/spijkers te varwijderern.

Controleer of er geen nieten/spijkers meer klem
zitten en monteer dan de frontplaat terug op zijn
plaats.

Overtuig U voor het gebruik van de juiste maat
nieten/spijkers. Gebruik voor het beste resultaat
alleen originele Rapid nieten/spijekers.

Handleiding by de plaat clip
- afbeelding ©

Trek de stekker uit het stopcontact en leeg het
magazijn. Houd het pistool vast zoals op het plaatje.
Druk de frontklern (1) omhoog en verwijder de
frontplaat (2). Leg de geleider (3} tegen de frontplaat
en plaats de twee platen samen op juiste plek van
de frontplaat.

Onderhoud en schoonmaken
- afbeelding &

Trek de stekker uit het stopeontact en haal alle
nieten of spijkers uit het magazijn.

Verwijder de frontplaat en blaas de nietioop
schoon.

Smeer de meenemer en de nietloop met een
druppel olie {1} Gebruik nooit oplosmiddelen of
andera vluchtige middelen om het pistool schoonte
rmaken.

Maak de kap schoon met een vochtige doek.
De inwendige onderdelen van het pistool mogen
niet gesmeerd worder.

Het pistool mag niet in aanraking komen met
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vocht en water. Cantroleer of de kabel en de stekker
niet beschadigd zijn. Neem in geval van twijfel
contact op met het Rapid Service Center.

Laden van nieten en spijkers
- afbeelding @

Houd het pistoo! stevig vast. De veiligheidspal (1)
moet in positie A, d.w.z. in de achterste positie,
staan.

Trek de niet-aanvoerinrichting (2) naar achteren
en draai ze omhoog tot de laadpositie {3).

Leq de niet/spijkerstapel in het magazijn (4} en
zetde niet-aanvoerinrichting terug in de werkpositie
{5)-
Rapid 553/213: Spijkers dienen in de middelste
gleuf van het magazijn geplaatst te wordern.

Rapid 6086: Spijkers dienen in de rechtse
{binnenste} gleuf van het magazijn geplaatst te
worden.

Accessoires:

Bij de Rapid 553 en Rapid 606 pistolen wordt een
stuurplaatl geleverd die het bevestigen van de
paneelklem vergemakkealijkt. '

Reparaties

Demonteer nooit het pistool omietste vervangen of
te wijzigen. Alle reparaties mogen uitsluitend
uitgevoerd worden door speciaal opgeleid
personeel. )

Geef bij vragen en bestellingen altijd het
produktmodel, de spanning, het niettype enz.op.
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BRUKSANVISNING

Elektriska haftpistoler Rapid 553, 606, 213, 214

Viktigt att notera

l.as och tdj instruktionerna i denna manualinnan
du anvander elpistolen —allt fir att skydda dig sjélv
och andra manniskor i din omgivning. Tillverkaren
ochieller aterfdrséljaren tar inte ansvar fér skada
som uppstatt pga av felaktig anvéndning av
elpistolen.

Denna instruktion skall lasas och fdrstads av
varje anvandare och /eller férman som skall ut-
bilda anvandaren. Vid invandningar mol denna
punki skall produkten returneras i canvant skick.

Sakerhetsforeskrifter

« Kontrollera attdu ansluter elpistolentill vatt span-
ning. se pistolens typskylt.

Anvénd endast férlAngningssladdar enligt in-
struktionar under tekniska data.

H&ll skarvikontakter rena fran belaggningar.
Langa och klena sladdar samt kontakter med
belaggningar minskar haftpistolens slagstyrka.
Anvénd inte en pistol som har skadat hdlje, sladd
gller andra defekta detaljer.

Drag aldrig i sladden

Anvand eller férvara inte pistolen i fuktiga och
dammiga utrymmen, inte heller i ndrheten av
vatten eller |&ttantandliga gaser och vatskor.
Férvara pistolen oatkomlig tor barn och obehd-
riga.

Falj noga alla sdkerhetstéreskrifter och anvand
alltid skyddsqglastgon med sidoskydd néar pisto-
len arianvandning. Se aven till att andra perso-
ner i din omgivning anvander skyddsglaségon.
Hall aldrig fingret pd avtryckaren nér pistolen
laddas elier vid nAgot annat tillialle &n vid avsikt-
lig haftning,

Rikta aldrig pistolen mot manniskor eiler djur.
Utgéa alltid ifran att pistolen ar laddad.

Drag alitid ut stickproppen nar du ar klar med
haftarbetet. Avldgsna all kiammer fran
magasinet nar du underséker pistolen.

Inga andringar far géras utanpa eller inuli pisto-
len.

Skjut aldrig | luften med eller utan klammer eller
i material som pistolen inte ir avsedd for. Pisto-
len &r ett verktyg ingen leksak.

Vid ev. tveksamhet, kontakta Rapid Service Cen-
ter for ytterligare information.

Endast fér pistolen avsedd klammer och spik far
anvandas.

L]

*

-
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Pistolen far inte anvandas till faststatining av
elkabel.

Kontrollera pistolens sidkerhetsfunktioner vid
varje anvandningstillfalle.

Overskrid inte det antal slag per minut som &r
angivet for respektive produkt, Om pistolen blir
fér varm, drag ut kontakten och Iat pistoien
svalina,

Drag alltid ut kantakien och tdm magasinet nar
du lamnar pistolen utan uppsikt eller tillnagon
annan person. Drag &ven ut kontakten nar pisto-
len skall laddas eller magasinet rensas.

Skjut inte flera klammer och spik ovanpa varan-
dra. Hall inte heller pistolen i 1&r stor vinkelmot
underlaget. Risk féreligger d4 attklammern stud-
sar mot underlaget och skadar nagon.

Undvik alt skjuta klammer och spik 1&ngt ut pa
kanten av arbetsytan, da risken 4r stor att-
materialet gar sénder.

Hall arbetsytan ren fran ovasentligt material.

Overfyllda och stdkiga arbetsbankar inbjuder till
olyckor,

L]

*

Anvandningsinstruktioner
- figur @

Hall pistolen stadigt mot underlaget .

Sijut fram sékerhetssparren och tryck pa av-
tryckaren {1)

Tvinga aldrig sakerhetssparren bakat — den
kan ga sonder

Skjut aldrig i luften vare sig med eller utan
klammer/spik.

Drag alitid ut stickproppen efter avsiutat arbete.

Om klammer har fastnat
- figur @

Om klammer/spik har fastnat — drag ut stickproppen
och tém magasinet pa klammer/spik,

Hall pistolen enligt bilden. Tryck upp franthalla-
ren (1) och tag berl frontplaten (2). Avlagsna
detekta klammer/spik.

Anvand inga verktyg fér att avidgsna klammer/
spik som fastnat.

Kontrollera att inga defekta klammer/spik finns
kvar och sétt tilibaka frontplaten.

Kontrollera fére anvandning att korrekt typ av
klammer anvands.

For basta resultat anvind alltid Rapid original-
klarmimer och spik.



Tekniska data - figur ©
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Typ: Elektrisk héftpistol
Medell: Rapid 553 Rapid 806 Rapid 213 Rapid 214
Spanning: 220240V 220240V 220240V 220-240 V
Min. sékring: 10A 104 10A 10A
Slagfrekvens: 30 20 30 30
Klammertyp/l&ngd: 53/8-20 806/12-25 13/8-20 (6) - 16
Spiktyp/langd: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Magasinkapacitet: 130 mm 130mm 130 mm 130 mm
F&rlangningssladd: Mir 1.5 mm? Max 20 m
Dimensioner/mm: 213 x 190 x 60 mm
Viktkg: 1,6 kg 16kg 1,6 kg 1,6 kg
Ljudniva: Liudma&tningar utforda enligt prEN CEN/TC

2556 WG 1 N 45.3 E " Noice test code for

fastener driving tools”.
Vibration: Matningarna utférda enligt standardférslag

prEN CEN/TC 2535 WG 1 N 47 4.E.

Ekvivalent ljudniva dB({A) vid maximal kapcitet. Ex. 1440 klammer pa

8 timmar ger 70 dB(A) (606). Figur 1. Anvand alitid hérselskydd vid ekvivalent

ljudnivd >85dB(A) eftersom risk for hdrselskador annars foreligger.
Vibrationer i handtaget vid arbeten med 20 klammer per minut och full

slagstyrka: <2,5m/s®.

Montering av guide for panel
clips - figur @
Drag ut stickpropper.

Drag klammermataren till laddningslaget och
térn magasinet, Hall pistolen enligt bilden.

Tryck upp fronthallaren (1} och tag bort
frontplaten {2). La&gg guiden (3} pa frontplaten och
placera de tva platarna tillsammans déar front-
platen satt.

Underhall och rengoring

- figur @

Drag ut kontakten och tém magasinet pa klammer
eller spik.

Tag bort frontplaten och blas rent klammer-
utloppet.

Smbrj drivare och klammerutioppet med en
droppe olja {1)

Anvand aldrig lésningsmedet eller andra latt-
flyktiga medel vid rengdring. Tvatta kapan med en
fuktig trasa.

Smérj inga inre delar av pistolen,

Pistolen far ej utsattas for vata. Kontrollera att
kabel och stickpropp ar intakta. Vid ev. tveksam-
heter, kontakta Rapid Service Genter,
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Laddning av klammer och spik
- figur ®

Hall pistolen stadigt. Sakerhetsspérren (1) méste
befinna sig i position A dvs sitt bakersta lage.

Drag klammermataren (2} bakat och vrid upp
den till laddningslaget {3)

Lagg i klammer—/spikstapeln i magasinet (4)
och aterfér klammermataren till arbetsiaget (5}

Spik skall i Rapid 553/213 placeras | maga-
sinets mittenspar,

Spik skall i Rapid 606 placeras | hdgra (inrg)
sparet.

Tillbehor:

Tillsammans med Rapid 553 och 606 jevereras en
guide vilken underlattar fastsattningen av panel-
clips

Reparationer

Tag aldrig isér pistolentoratt byta ut eller férandra
nagonting. Samtliga reparationer skall endast
genomidras av specialutbildad personai.

Vid férfragningar ange alltid produktmodell,
volt, kKlammertyp etc.



BRUGERVEJLEDNING

Elektriske haeftepistoler Rapid 553, 606, 213, 214

Vigtigt at vide

Lees instruktionerne i denne vejledning, inden
den elektriske haeftepistol tages i brug - for at
beskytte dig selv og andre personer i nzerheden.
Producenten og/eller forhandleren patager sig
intet ansvar for skader eller tab som felge af
forkert brug af den elektriske haeftepistol.

Alle brugere ogleller instrukterer, som har til
opgave at instruere brugere, skal have laest og
forstaet disse instruktioner. Hvis du har indven-
dinger til dette punkt, skal produktet returneres i
ubrugt stand.

Sikkerhedsforskrifter

+ Kontroller, at pistolen er tilsluttet den korrekte
spaending. Se etiket pa pistolen.

Brug kun forlaengerledninger som beskrevet i
instruktionerne under Tekniske data.

Sarg for, at der ikke er aflejringer pa stik til
fleksible ledninger. Lange, tynde bajelige kabler
og aflejringer pa stik reducerer pistolens
ydeevne.

Brug ikke en pistol, der har et beskadiget hylster,
beskadigede bajelige kabler eller andre fejl.
Treek aldrig i den begjelige kabel.

Anvend og opbevar ikke pistolen pa et fugtigt og
stovet sted, i neerheden af vand eller
braendbare gasser og vassker.

Opbevar pistolen uden for barns og
uautoriserede personers raekkevidde.

Felg alle sikkerhedsregler omhyggeligt, og baer
altid beskyttelsesbriller med sideskasrme, nar
pistolen bruges. Sarg ogsa for, at andre
personer, der befinder sig i naerheden, basrer
beskyttelsesbriller.

Hold fingeren vaek fra udlpseren, nar pistolen
fyldes og pa alle andre tidspunkter, end nar du
heefter.

Sigt aldrig med pistolen pa mennesker eller dyr.
Ga altid ud fra, at pistolen er ladt.

Traek stikket til pistolen ud, nar du er faerdig
med at haefte. Fjern alle haefteklammer fra
magasinet, nar du underseger pistolen.

Der ma ikke foretages asndringer inde i eller
uden pa produktet.

Skyd aldrig ud i luften med eller uden
haefteklammer eller med materiale, som ikke er
beregnet til brug i pistolen. Pistolen er et
vaerkiej - ikke legetaj.

Hvis du har spergsmal eller ensker yderligere
oplysninger om sikkerhed eller tekniske
oplysninger, skal du kontakte Rapid's
servicecenter. Kontakt serviceafdelingen for at
fa yderligere oplysninger.
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* Kun haefteklammer eller sem, der er specifikt
beregnet til brug i pistolen, ma anvendes.

+ Pistolen ma ikke anvendes til at fastgere
elektriske kabler.

« Anvend ikke veerktaj med funktionsfeil, eller
hvis dele mangler eller er beskadigede.

+ Overskrid ikke den maksimale hastighed for
befastelseselementet, som er angivet for hvert
enkelt produkt. Hvis pistolen overophedes, skal
du traekke stikket ud og lade den kale af.

» Treek altid stikket til pistolen ud, og fijern
magasinet, hvis pistolen efterlades uden opsyn
eller overlades til en anden. Traek ogsa altid
stikket til pistolen ud, nar du isastter eller fierner
magasinet.

+ Affyr ikke haefteklammer eller sem ovenpa
andre befaestelseselementer. Hold ikke pistolen
i for skarp en vinkel i forhold til emnets
overfladen, da det kan fa haefteklammerne til at
prelle af arbejdsoverfladen og forarsage
personskade.

» Undga at affyre heefteklammer eller sem for tast
pa arbejdsemnets kant, da dette kan edelsegge
materialet.

+ Serg for, at arbejdsoverfladen er ren. Rodede
omrader og arbejdsborde inviterer til skader.

Brugervejledning - figur @
Hold pistolen fast mod den genstand, der skal
haeftes.

Skub sikkerhedspalen fremad, og tryk pa
udlgseren (1).

Tving aldrig sikkerhedspalen tilbage - den kan
ga i stykker.

Skyd aldrig ud i luften - hverken med eller
uden hzefteklammer/sgm.

Traek altid stikket ud, nar du er faerdig.

Hvis en hafteklamme satter
sig fast - figur @

Hvis en haefteklamme eller et sem sastter sig fast,
skal du treskke stikket ud og temme magasinet for
haefteklammer/sgm. Hold pistolen som vist pa
billedet. Tryk den forreste holder (1) ud, og fiern
frontpladen (2). Fjern de fastklemte hasfteklam-
mer/sam.

Brug ikke weerktej til at fierne fastklemte
hzefteklammer/sem.

Kontroller, at der ingen defekte haefteklam-
mer/sem er tilbage, og saet frontpladen pa igen.

Inden du tager pistolen i brug, skal du kon-
trollere, at der anvendes korrekte hasfteklam-
mer/s@m. For at opna det bedste resultat, skal du
altid bruge originale Rapid-hasfteklammer/sem.



Tekniske data - figur ®

D

Type: Elektrisk haeftepistol
Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Speending: 220-240V 220240V 220240V 220-240 V
Min. sikring: 10A 10A 10A 10A
Affyringsfrekvens: 30 20 30 30
Haefteklammer/type/leengde:  53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Semitype/lasngde: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Magasinlaengde: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Forlzengerledning: Min. 1,5 mm® Maks. 20 m
Mal/mm: 213 x 190 x 60 mm
Veegt/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg
Stejniveau: Der er foretaget stejmaling i henhold til prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noise test code

for fastener driving tools" (stejtestkode for

veerktej til nedramning af befaestelseselementer).
Vibration: Malinger foretaget i henhold til standardforslag i

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Akvivalent stajniveau dB(A) ved maksimal kapacitet, f.eks. 1440 hafteklammer i
8 timer giver 70 dB(A) (606) Figur 1. Beer altid herevaern ved aekvivalent stgjniveau

>85 dB(A) pa grund af risiko for hereskade.

Vibrationer i handtag ved en arbejdshastighed pa 20 haefteklammer pr.

minut og fuld effekt: < 2,5 mis®

Vejledning i panelclips
- figur ©®

Traek stikket til pistolen ud, og tem magasinet.
Hold pistolen som vist pa billedet.

Tryk den forreste holder (1) ud, og fijern
frontpladen (2). Saet styret (3) pa frontpladen, og
placer de to plader sammen pa den oprindelige
placering pa frontpladen.

Vedligeholdelse og rengering
- figur ©

Treek stikket til pistolen ud, og tem magasinet
med hzefteklammer eller sem.

Fiern frontpladen, og renger haefteklam-
meabningen ved at puste igennem den.

Smer driveren og hafteklammeabningen
med en drabe olie (1)

Renger aldrig med oplesningsmidler eller
andre flygtige stoffer.

Renger hylstret med en fugtig klud. Smer ikke
pistolens indvendige dele.

Pistolen skal opbevares pa et tert sted.
Kontroller, at kablet og stikket er intakt. Kontakt
Rapid's servicecenter, hvis du er i tvivl.
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lleegning af haefteklammer

og sem - figur @

Hold pistolen fast. Sikkerhedspalen (1) skal vaere
indstillet i position A, dvs. indstillingen laengst
tilbage.

Traek anordningen til indfering af
hasfteklammer tilbage (2), og drej den opad i
indfaringspositionen (3).

Leeg hafteklammerne/semmene i magasinet
(4), og seet anordningen til indfering af
heefteklammer tilbage i arbejdspositionen (5).

Rapid 553/213: Haefteklammer skal placeres i
magasinets midterste rum.

Rapid 606: Sem skal placeres i magasinets
hajre (inderste) rum.

Tilbehor:

En styreplade til hjzelp ved montering af
panelclips felger med Rapid 553- og Rapid 606-
heeftepistoler.

Reparationer
Demonter aldrig pistolen for at skifte eller 2ndre
noget.

Alle reparationer skal udferes af
specialuddannet personale.

| forbindelse med forespergsler skal du altid
angive produkimodel, spaending,
haefteklammetype osv.
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KAYTTOOHJEET

Esco-sahkdnaulainten Rapid 553, 606, 213 ja 214 kayttéohje

Tarked huomautus

Lue nama kayttbohjeet ennen kuin kaytit
sahkénaulainta ja noudata niitd - huolehdi omasta
ja lahelld cleskelevien ihmisten turvallisuudesta.
Valmistajaja/taijalleenmyyjé eivastaavahingoista,
jotka ovat aiheutuneet sahkdnauiaimen
virheellisestd kaytdsta.

Jokaisen kayttajan jaftai kayttajdd kouluttavan
esimiehen on luettava nama ohjeet, Mikali tima
kohta aiheuttaa vastaviitteita, tuote on palautettava
kayttamattdmand.

Turvamairiykset

« Varmistu siita, etté liitdt sahkénaulaimen oikeaan
verkkojannitteeseen. Katso naulaimen arvokilpi,
Kaytd vain teknisten tietojen mukaisia
jatkojohtoja.

Pida litAnnat puhtaina. Pitkét ja ohuet johdot
sekd likaiset liitdnnat  heikentavat
sahkdnaulaimen iskutehoa.

Ala kayta naulainta, jonka kuori tai virtajohto on
vaurigitunut tai jonka muut osat ovat viallisia.
Al& koskaan veda virtajohdosta.

Ala kdytd tai sdilyta naulainta kosteissa tai
pdlyisissa tiloissa taikka veden tai helposti
syttyvien kaasujen ja nesteiden |dheisyydessa.

Sailytd naulain lasten ja muiden asiattomien
henkildiden ulottumattomissa.

Noudata tarkkaan kaikkia turvaméiriyksia ja
pida aina sivusuojallisia sucjalaseja naulainta
kaytettdessd. Varmista, ettd muillakin lahelia
oleskelevitla on sugjalasit,

Ald koskaan pida sormea liipaisimella naulainta
ladattaessa, ja muulenkin vain kayttiessési
naulainta.

Ald koskaan osoita naulaimella ihmisia tai elaimia
kohti. Oleta aina, ettd naulain on ladattu.

Irrota aina pistoke pistorasiasta, kun lopetat
tydskentelyn. Poista kaikki sinkilat séilidsta, kun
tutkit naulainta.

Tuotteeseen ei saa tehdd mitadn sisaisid tai
ulkoisia muuioksia.

Ald koskaan laukaise naulainta ilmaan lataa-
mattemana tai ladattuna, taikka sellaiseen
materiaaiiin, jota varten naulainta ei ole
tarkoitettu.

*
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Naulain on tyokalu, ei lelu.

Pyyda tarvittaessa lisatietoja Rapid—huoliosta.
Naulaimessa saa kiyitd4 vain siihen tarkoitettuja
sinkildita ja nauloja.

Naulainta ei saa kayttdd sahkdjohtojen
kiinnittamiseen.

*

Tarkasta naulaimen turvatoiminnot joka kerran,
kun kaytat sita.

Ala ylita tuotteelle ilmoitettua iskutaajuutta. Jos
naulain kuumenee, irrota pistoke ja anna
naulairmnen jaahtya.

Irrota aina pistoke ja tyhjennd sailid, kun jatat
naulaimen vaille silmallapitoa tai luovutat sen
toiselle henkilblle. Irrota pistoke myods, kun
naulain on ladattava tai sailié on puhdistettava.

Ald ammu useita sinkildita tai nauloja paallekkain,
Ala myoskaan kallista naulainta hikaa. Sinkila
saattaa singahtaa alustasta ja aiheuttaa
vahinkoa.

Poista tarpeettomat materiaalit tyStasolta.
Taysindiset ja sotkuiset tydpbydat ovat vakava
vaaratekija.

*

*

Kayttoohjeet - kuva @

Aseta naulain tukevasti alustaa vasten.

Tyénnd varmistin eteen ja veda liipaisimesta
)

Ala koskaan pakota varmistinta taaksepain —
se voi rikkoutua.

Alé koskaan laukaise naulaintailmaan ladattiuna
tai lataamattomana.

Irrota aina pistoke pistorasiasta tydn paatyttyd.

Jos sinkila on jaényt jumiin
- kuva @

Jos sinkila/nauta on jAanyt jumiin, irrcta naulain
pistorasiasta ja tyhjennd sinkildtmaulat sailiésta

Fida naulainta kuvan esittamalléd tavalla. Paina
etupidiketta yidspéin (1) ja ota etulevy (2} irti. Veda
sybtidlaitetta taaksepéin ja poista jumiin jdaneet
vialliset sinkilat/maulat.

Varmista, ettei saili6én jaa viallisia sinkildital
nauloja. ja laita etulevy paikalleen.

Ennen kayttoa varmista, ettd kaytat oikeita
sinkilditd/nauloja.

Parhaan tuloksen varmistat kayttamalla
alkuperdisid Rapid sinkilbitA/nauloja.



Tekniset tiedot — kuva €

Tyyppi: Sahkoénaulain

Malli: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Jannite: 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240 V
Sulake: 10 & 10 A 10 A 10A
Iskutaajuus: 30 20 30 30
Sinkildiden tyyppi ja pituus: 53/6-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Naulojen tyyppi ja pituus: 300/16-20 300/16-23 300/16-20

Sailie: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Jatkojohto: vahint, 1,5 mm?, enint. 20 m

Mitat, mm; 213 x 130 x 60 mm

Paino, kg: 1,6 kg 1.6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Adnenvoimakkuus:

Mitattu prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3

“Noise text code for fastener driving tools”

mukaan.
Tarina:

Mitattu standardiehdotuksen

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E mukaan.

Ekvivalentti &anenvoimakkuus tdydelld teholla, Esim. 1440 sinkildd

8 tunnissa vastaa 70 dB(A} {606). Kuva 1. Kaytd aina kuulosuojaimia, kun

ekvivalentti ddnenvoimakkuus = 85 dB(A) - kuulovammojen vaara,
Kédensijan térind, kun nopeus 20 sinkilaa minuutissa ja taysi iskuvoima:

<25 mfs?,

Paneelisinkildohjaimen
asennus - Kuva @

Irrota pistoke. Veda sy6itdlaite latausasentoon ja
poista sinkilat. Pida naulainta kuvan oscittamalla
tavalla.

Avaa lukituslevy (1) ja poista etulevy {2). Aseta
ohjainlevy {3} ja etulevy yhdessa paikalleen,

Hoito ja puhdistus - kuva @

{rrota pistoke ja tyhjennd sinkilat taj naulat s&ilidsta.
Irrota etulevy ja puhalla sinkildurat puhtaaksi.
Voitele tydntdja sekd sinkilaurat muutamalla

tipalla 8ljya {1).

Ald koskaan kayta liuotteita tai muita helposti
haihtuvia aineita naulaimen puhdistukseen.
_ Puhgista kotelo kostealla kankaalla.

Al& voitele naulaimen sis&osia.

Naulain on suojattava kosteudelta. Tarkasta
johdor ja pistokkeen kunto. Ota tarvittagssa yhteys

Rapid~tuoltoon,
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Sinkildiden/naulojen
lataaminen - kuva @

Pida naulaimesta tukevasti kiinni. Varmistimen (1}
on oltava asennossa A eli takimmaisessa
asennossaan,

Veda syottdlaite {2) taaksepain ja k&anna se
latausasentoon (3).

Laita sinkilat/naulat sdilicdén (4) ja tydnna
sydttdlaite takaisin tybasentoon {5).

Rapid 553/213: Naulat asetetaan keskim-
maéiseen sdition uraan.

Rapid 606: Naulat asetetaan sailibn oikeaan
(sisd) uraan.

Varusteet

Naulaimien Rapid 553 ja Rapid 606 mukana
toimitetaan ohjainlevy, joka helpotiaa paneelisin-
kilgiden kiinnittamista.

Korjaukset

Alé kaskaan pura naulainta osien vaihtamiseksi tai
muuttamiseksi.

Vain erikoiskoulutuksen saaneet henkilt saavat
korjata nautaimia.

Ottaessasi yeytta ilmoita aina malli, jannite,
sinkilan tyyppi ja niin edelleen.



BRUKSANVISNING

Elektrisk stiftepistol Rapid 553, 606, 213, 214

Viktig @ merke seg

Les og felg instruksjonene i denne
bruksanvisningen fer du tar i bruk elekiriske
stiftepistoler - dette for & beskytte deg selv og
andre personer som oppholder seg i naerheten.
Produsenten og/eller forhandleren patar seg intet
ansvar for skade eller tap som skyldes at den
elektriske stiftepistolen brukes feil.

Hver bruker og/eller observater som har som
oppgave a instruere brukermne, ma ha lest og
forstatt disse instruksene. Hvis du ikke er enig i
dette, skal produktet returneres i ubrukt stand.

Sikkerhetsregler

+ Forsikre deg om at pistolen er koblet til riktig
spenning, se etikett pa pistolen.

+ Bruk kun elektriske forlengelseskabler som er
beskrevet i instruksene under Tekniske data.

+ Hold fleksible ledningskontakter rene. Lange og
tynne fleksible ledninger og skitt pa kontaktene
reduserer kraften til pistolen.

» Bruk ikke en pistol som har skadet kapsling,
skadet fleksibel ledning eller andre feil.

+ Trekk aldri i den fleksible ledningen.

« |kke bruk eller oppbevar pistolen pa steder hvor
det er fuktig og stevete, i nzerheten av vann
eller lettantennelige gasser og vaesker.

« Hold pistolen utenfor barns og andre
uautoriserte personers rekkevidde.

» Husk a felge alle sikkerhetsregler naye, og bruk
alltid beskyttelsesbriller med sideskjermer nar
pistolen er i bruk. Pase ogsa at andre personer
som befinner seg i naerheten bruker
beskyttelsesbriller.

+ Hold fingeren unna avtrekkeren nar du legger i
pistolen og alltid ellers, unntatt nar du bruker
den til & stifte.

+ Rett aldri pistolen mot mennesker eller dyr. Ga
alltid ut i fra at pistolen er ladet.

« Trekk ut pistolen nar du er ferdig med 4 stifte.
Ta ut alle stiftene ut av magasinet nar du
underseker pistolen.

+ Det ma ikke gjeres endringer innvendig eller
utvendig pa produktet.

+ Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten stifter
eller med annet materiale som ikke er beregnet
for bruk i pistolen. Pistolen er et verktay, ikke et
leketay.

» Hvis du har sparsmal eller for ytterligere
informasjon om sikkerhet og teknikk, kan du
kontakte Rapid servicesenter. Kontakt
serviceavdelingen for ytterligere informasjon.

« Kun stifter eller spiker som er beregnet pa bruk
i pistolen.

+ Pistolen ma ikke brukes til 4 feste elektriske
kabler.

+ Bruk ikke verktay som ikke fungerer som de
skal eller hvis det mangler deler eller deler er
adelagt.

+ lkke overskrid maksimum festetakt som er
fastsatt for hvert produkt. Hvis pistolen blir
overopphetet, ma man trekke ut stapslet og la
den kj@le seg ned.

+ Trekk alltid ut pistolen og tem magasinet nar
den er uten tilsyn eller nar du gir den til andre.
Trekk ogsa alltid ut pistolen nar du legger i eller
temmer magasinet.

« I[kke avfyr stifter eller spiker oppé annet
festemateriell. Ikke hold pistolen i for bratt
vinkel til arbeidsflaten, da det kan fare til at
stiftene slar tilbake fra av arbeidsflaten og fere
til personskade.

« lkke avfyr stifter eller spiker for naerme kanten
av arbeidsflaten for & hindre at materialet
sprekker.

« Hold arbeidsflaten ren. Rotede omrader og
benker inviterer til skader.

Bruksanvisning - figur @
Hold pistolen statt mot det som skal stiftes.

Skyv sikkerhetslasen framover og trykk inn
avirekkeren (1)

Tving aldri sikkerhetslasen bakover - den kan
brekke.

Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten
stifter/spiker.

Trekk alltid ut stepslet nar arbeidet er ferdig.

Hvis en stift setter seg fast -
figur ®

Hvis en stift/spiker setter seg fast, ma du trekke
pistolen ut av stepslet og temme magasinet for
stifter/spiker. Hold pistolen som vist pa bildet.
Trykk ut frontfestet (1) og ta av frontplaten (2).
Fjern den defekte stiften/spikeren.

Bruk ikke verktey til & fierne fastkjerte
stifter/spiker.

Sjekk at det ikke er defekte stifter/spiker igjen
og sett pa plass frontplaten.

Fer bruk ma du forsikre deg om at det blir
brukt riktige stifter/spiker. For a fa et best mulig
resultat, ma man bruke Rapid
originalstifter/spiker.
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Tekniske data - figur ©

INO/

Type: Elektrisk stiftepistol

Modell: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214

Spenning: 220-240 V 220240V 220-240V 220-240 V

Min. sikring: 10A 10A 10A 10A

Avfyringsfrekvens: 30 20 30 30

Stifter type/lengde: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16

Spiker/typef/lengde: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Lengde pa magasin: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm

Forlengelseskabel: Min. 1,5 mm? Maks. 20 m

Mal/mm: 213 x 190 x 60 mm

Vekt/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Staeyniva: Steymaling utfart iht. prEN CEN/TC 255 WG 1 N45.3 E
"Stoytest for festeverktey".

Vibrasjon: Malinger utfert iht. forslag til standard prEN CEN/TC 255

WG 1N474.E.
Tilsvarende stayniva dB(A) ved maksimum kapasitet. Eks. 1440 stifter per 8 timer gir
70dB(A) (606) Figur 1. Bruk alltid harselsvern ved tilsvarende stayniva >85dB(A) pa grunn

av fare for herselsskade.

Vibrasjoner i handtak ved arbeidshastighet 20 stifter per minutt og full slagkraft: < 2,5 m/s’

Veiledning for panelklips

- figur @

Trekk ut pistolen og tem magasinet. Hold pistolen
som vist pa bildet.

Trykk ut frontfestet (1) og ta av frontplaten (2).
Plasser styringen (3) pa frontplaten og plasser de
to platene sammen pa det opprinnelige stedet pa
frontplaten.

Vedlikehold og rengjering
- figur ©

Trekk ut pistolen og tem magasinet for stifter eller
Klips.

Ta av frontplaten og rengjer stifteapningen
ved a blase.

Smer driveren og stiftedpningen med en
drape olje (1).

Bruk aldri lesninger eller andre flyktige veesker
til & rengjare med.

Rengjer huset med en fuktig klut. lkke smer
de innvendige delene pa pistolen.

Pistolen ma holdes terr. Kontroller at kabelen
og stepslet er intakt. Kontakt Rapid servicesenter
hvis du er i tvil.
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Legge i stifter og spiker -
figur @

Hold pistolen stett. Sikkerhetslasen (1) ma stai
stilling A, dvs. bakre stilling.

Trekk tilbake stiftemateren (2) og snu den
opp i ileggingsstilling (3)

Legg stiftene/spikrene i magasinet (4) og kjer
stiftemateren til arbeidsstilling (5).

Rapid 553/213: Stiftene m4 legges i det
midterste sporet i magasinet.

Rapid 606: Spiker ma legges i det heyre
(innerste) sporet i magasinet.

Tilbehor:

Sammen med stiftepistolen Rapid 553 og Rapid
606 leveres det en faringsplate for hjelp ved
panelklipsmontering.

Reparasjoner

Du ma aldri demontere pistolen for & endre eller
modifisere noe.

Alle reparasjoner ma kun utferes av spesielt
oppleert personell.

Ved henvendelser ma man alltid oppgi
modellen til produktet, spenning, type stifter osv.



ISTRUZIONI D’USO

Fissatrice elettrica Rapid 553, 606, 213, 214

Importante da osservare

Leggere e sequire attenlamente le istruzioni con-
tenute nelmanuale. || costruttore efo il concessiona-
rio non soneo responsabili di danni dovuti all’'uso
errato della fissatrice elettrica.

Queste istruzioni devono essere letie e
comprese dall’'operatore e dagli addetti
all'istruzione del perscnale. Incaso diosservazioni
a tal preposite, il prodotto deve essere ritornato
nella sua veste originale.

Norme di sicurezza

« Controllare che lafissatrice elettrica sia coliegata
atla correfta tensione di rete.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
rispondenti a quanio riportato nella specifiche
fecniche,

Mantenere pulite e connessioni. La forza di
infissione della fissatrice viene ridotta dall’'uso di
cavi troppe lunghi o troppo  sottili e con spine
deteriorate.

Non utilizzare la fissatrice con il corpo
danneggiate, cavo oppure altre parti difettose.

Non tirare mai il cavo.

-

Non utilizzare e non conservare la fissatrice
glettrica in ambienti umidi o polverosi; utilizzare
lontano da acqua, liquidi ¢ gas facilmente
infiammabili,

Conservare la fissatrice lontano da bambini oda
chi hon autorizzato.

Usando la fissatrice elettrica seguire
attentamente le norme di sicurezza ed utilizzare
sempre occhiali protettivi provvisti di protezione
laterale.

Non mantenere mai il ditc sul grilletto durante la
fase diricarica dellafissatrice o in altre occasioni
se non durante le operazioni di fissaggio.
Predisporsi sul grilletto solo durante le operazioni
di graffatura o chiodatura.

Non puntare mai la fissatrice contro persone o
animali.

Staccare sempre la spina guando avete terminato
it lavoro. Scaricare completamente il caricatore
prima di controllare la fissatrice.

Non sonc ammesse modifiche interne o esterne
del prodotto,

Non sparare mai in aria, cen ¢ senza punti, ¢
verso altri materiali non previsti dall’'uso.
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« Utitizzare lafissatrice elettrica solo con gli appositi
punti ¢ chicdi.

« La fissatrice non pud essere utilizzata per la
posa di fili elettrici.

» Per ulteriori informagzioni rivolgersi al centro di
assistenza.

Istruzioni per I'uso - figura @

Tenere lafissalrice elettrica ferma sulla superficie.

Spingerein avantila sicuraepremereil griletto
(1)

Non forzare mai ta sicura all'indietro —potrebbe
rampersi!

Non sparare mai in aria con ¢ senza punti/
chiodil

Appena avete terminato il lavoro, staccate
semprea |a spina dalla presa di corrente!

Se i punti si sono inceppati
- figura @

Se i punti o i chiodi si sono inceppati, staccare la
spina dalla presa di corrente e scaricare
completamente il caricatore. Tenere |3 fissatrice
come indicato dalla figura.

Premere verso l'alto il supporto frontale (1) e
rmucvere la piastrina frontale (2). Rimuovere |
punti 0 i chiodi difettosi {3).

Non utilizzare attrezzi per rimuovere puntifchiodi
difettosi.

Contrellare che le guide del caricatore siano
libere da punti o chiodi difettesi e rimontare la
piastra frontale.

Controllare prima dell'uso che i chiodi o i punti
siano del tipo corretto. Per un rniglior risultato
utilizzare sempre punti o chiodi originali Rapid.

Guida clips per perline
- figura @
Staccare la spina della fissatrice dalla presa di
corrente e svuotare il caricatore.
Tenere la fissatrice come indicato in figura.
Premere verso l'alto il supporto frontale (1) e
rimuovere la piastra frontale {2). Coilocate
sovrapponendo 1a guida per perline sulla piastra
frontale {3) e riponete entrambe le piastrine al
posto della piastra frontale.



Specifiche tecniche - figura ©

Tipo:

Modello: Rapid 553
Tensione: 220-240V
Fusibile: 10A
Frequenza colpi/minuto; 30

Punti tipo & lunghezza: 53/8-20
Chicdi tipo e lunghezza: 300/16—20
Capacita caricatore; 130 mm

Cavo prolunga:
Cimensicnifmm:
Peso/kg:

Livello del rumore:

1.8kg

Fissairice elettrica

Min 1,5 mm?, Max 20 metri
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300411625 3001620

130 mm 130 mm 130 mm
1.6kg 16kg 1,6 kg

La rumorosita & nei limiti consentiti da: prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noise test code
for fastener driving tools”.

Vibrazioni:

Le vibrazioni sone nei limiti standard: pren

CEN/TC 265 WG 1 N 47.4.E.

Livello del rumore esprasso in Db{A} al max rendimento, Esempio: 1440 punti
per 8 ore danno 70 DB(A}606). Figura 1. Indossare sempre una protezione
per I'udito ad un livello di rumorositad maggiore a 85dB{A).

Vitrazioni dell'impugnatura favorando ad una velocita di 20 punti al minuto

e a piena forza d'impatto: < 2.5m/s2.

Manutenzione e pulizia
- figura ©

Staccare la spina della fissatrice dalla presa di
corrente e svuotare il caricatore.

Rimuovere la piastra frontale ¢ pulire lo scarico
dei punti.

Lubrificare con una goccia d'olio {1).

Non utilizzare mai solventi o altri prodotti fluidi
durante la pulizia.
Fulite il guscio della pistola con un panne umido.
Non lubrificate le parti interne della fissatrice.

Non esporre ad umidita. Controllare il
deterioramento del cavo e della spina. In caso di
incertezza contattare il centro di assistenza Rapid.

Caricamento dei punti e dei
chiodi - figura @
Tenere la fissatrice farma. La sicura (1) deve
trovarsinella posizione A, vale adirenella posizione
piu posteriore.

Tirare indietro lo spingipunti {2) e ruotare verso
I'alto nella posiziong di canca (3).

Inserire i punti ¢ i chiodi nel caricatore (4),
ripertare lo spingipunti in posizione di lavoro (5).

Rapid 553/213: | chiodi devono essere insefiti
nella scanalatura centrale del caricatore.

Rapid 606: | chiodi devono essere inseriti nella
scanalatura di destra {piu interna) del caricatore.
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Accessori:

Insieme alle fissatrice elettriche Rapid 553 e 606
viene fornita un’apposita guida che facilita 1
posizionamento ed il fissaggio delle clips per
perline.

Riparazioni

Non smontare o manomettere maila fissatrice per
alcuna ragione. Tutte le riparazioni devonc essere
effettuate sclo da personale gualificato.

Per ulteriori richieste fornire sempre il modello
del predotto, voltaggio, tipo di punti, ecc.



MANUAL DE INSTRUCOES

Das pistolas de agrafar eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214

Importante

Leia & siga as instrugdes contidas neste
rmarual.antes de usar a pistola etéctrica —isto para
o proteger e as cutras pessoas a sua volta. O
fabricante efou o revendedor ndo se responsabilizam
por danos causados pelo uso indevido da pistola
eléctrica.

As presentes instrugbes deverdo ser lidas e
compreendidas por cada operader efou
encarregado de servigo que instruird o operador.
antes da utilizagéo.

Normas de seguranca

« Verifique se ligou a pistola eléctrica & voltagem
apropriada.

s Use scmente fios de extensdo conforme as
instrugdes contidas nas informagfes técnicas.

Mantenha os contactos das extensdes limpos e
sem aderéncias. Fios longos e delgados, bem
como contactos com sujidades, diminuem a forga
de impacto da pistola de agrafar.

Nio use a pistola se esta tiver a capa, fios ou
quaiscuer outros detalhes danificados.

Nunca puxe o fio.

N&o use ou conserve a pistola em logais humidos
e poeirentos, nem {ag-pouco proximo & agua ou
liguidos e gases de facil combustao.

Mantenha a pistola fora do alcance de criangas e
pessoas ndo habilitadas.

Siga rigorosamente as normas de seguranga e
ponha sempre os dculos de protecgan com
protecgao lateral ao usar a pistola. Tenha cuidado
em que as outras pessoas a sua volta também
usemoculos de protecgao.

Nunca aperte o gatilho ao carregar a pistola, nem
em gquaisguer cutras circunstancias que nao forem
para agrafar.

Nunca aponte a pistola para pessoas ou
animais.Para sempre do principio de gque a
pistola esta carregada.

Retire sempre a ficha da tomada ao terminar o
trabalho de agrafar. Remova toda a carga de
agrafes da cAmara ao inspecionar a pistola.

Nenhuma madificagao podera serfeitano produto,
tanto externa comao internamente.

Nunca dispare para o ar com ou sem agrafes,
nem em materiais para os quais a pistola ndo é
destinada. A pistola € uma ferramenta e ndo um
brinquedo.

Em caso de duvidas, entre em contacto com ©
Rapid Service Center para maiores informacgaes.
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+ Somente os agrafes e pregos destinados apistola
podem ser usados.

« A pistola nac pode ser usada para fixagio de
cahos eléctricos.

Controle as fungbes de seguranga da pistola a
cada ocasiao de uso.

Nao ultrapasse a quantidade de disparos por
minuto especificada para o produto respectivo.
Caso a pistola se aquega demasiado, retire ¢
contacto e deixe—a arrefecer.

*

Retire sempre o contacto e esvazie a cdmara
quando deixar a pistola fora do alcance das suas
vistas ou quando a passar a uma outra pessoa.
Retire também o contacto quando for aplicar
carga a pistola ou limpar—the a camara.

Nao dispare varios agrafes ou pregos muito segui-
dos uns aos cutros. Tampouco segure a pistola
em angulo demasiadamente inclinado contra a
supeficie de aplicacéo.

Corre—se entdo orisco de que o agrafe ricocheteie
na supeficie de aplicagdo e fira alguém. Evite
disparar agrafes ou pregos demasiado proximo
dos cantos da de trabalho, por ser grande o risco
de que o material se danifique.

Mantenha a supeficie de trabalho isenta de
malteriais desnecessarios. Bancadas de trabalho
muitc cheias e desorganizadas séo um convite a
acidentes.

Instrugdes de utilizacao
- figura @
Sequre a pistela firmemente contra a superficie a
agrafar.

Deslaque o bloqueio de seguranga para a frente
e aperte o gatitha (1).

Nunca force o blogqueio de segurancga para tras
- este pode partir-se

Munca dispare para o ar, com ou sem agrafes/
pregos.

Remova sempre o fusivel apds terminado o
trabalho.

Se um agrafe prendeu
- figura @

Casa um agrafes fique preso - remova o fusivel
e retire todos os agrafes/pregos da cdmara. Segure
a pistola conforme mostra a figura. Pressione para
cima o suporte frontal {1} e remeva a chapa frontal
(2). Puxe o alimentador de agrafes e retire 0s
agrafes/preges defeituosos.

Nao use nenhuma ferramenta para refirar
agrafesfpregos que se prenderam.



Dados técnicos - figura ©

Tipo:

Modelo: Rapid 553
Voltagem: 220-240V
Fusivel mirn.: 10A
Frequéncia de impacto/min: 30
Agrafes tipos e comprimentos: 53/8-20
Pregos tipos e comprimentos:  300/16-20
Capacidade da cdmara: 130 mm

Fio de extensdo:
Dimensdes/mm:
Peso/ky:

Nivel de ruido:

1.6 kg

@

Pistola de agrafar eléctrica

Min. 1,5 mm?®, Max. 20 m
213 x 190 % 80 mm

Rapid 6086 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
104 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-25

130 mm 130 mm 130 mm
1.6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Medigao de ruido feita de accrdo com anorma

prEN CEMN/TC 255 WG 1 N 45.3. "Noise test
code for fastener driving tools”,

Vibragoes:

Medigoes feitas de acordo com a norma

prEN CEN/TC 265 WG 1 N 47 4.E,

N'vel de ru'do equivalente dB({A) 4 capacidade maxima. Ej. 1440 agrafes em
8 horas a 70 dB(A) (608}, Fig. 1. Utilizar sempre protectores auditivos no n'vel
equivalente =85dB(A), evitando o risco de problemas auditivos.

Vibragdesa velocidade de trabalho de 20 agrafes por minuto < 2,5m/s2.

Verifigue se ndo ha mais nenhum agrafe/prego
preso e reponha no lugar a chapa frontal.

Antes da Wilizag&o, certifique-se que usa os
agrafes/pregos correctos. Para obter os melhores
resultados, use sempre os genuinos agrafes/pregos
Rapid.

Guia para agrafagem de
paineis - figura €)
Desligue a pistola e retire todos os agrafes/pregos.
Sequre na pistola como mostra a figura. Pressione
para cima o suporte frontal (1) e remova a chapa
frontal {2}.
Coloque a guia {3} na chapa frontal e insira as
duas placas no local adequado, no suporte frontal.
A pistola néo pode ser submetida a humidade.
Verifique se ¢ cabo e a ficha estéo intactos. Em
caso de duvidas, contacte o Rapid Service Center.

Manutencao e limpeza
- figura @

Desligue da tomada e remova todos os agrafes/
pregos da camara.

Retire a chapafrontal e limpe a saida de agrafes
com jacto de ar.

Lubrifique o cursor e a saida de agrafes com
uma gota de &leo (1),

Nunca use dissolventes ou outras substancias
volateis na limpeza.

Lave a cobertura com um pano humido.
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N&o lubrifique nenhuma das partes internas da
pistola.

Carga de agrafes e pregos
- figura @
Segure a pistola com firmeza. O blogueio de
seguranga {1) devera estar na posicao A, isto é, na
Sud POsicao mais recuada.

Puxe o alimentador de agrafes (2) para trés e
vire-o para cima até a posigao de carga (3.

Introduza a carga de agrafes/pregos na camara
{4) e retorne o alimentador de agrafes a posicéo de
trabalho (5)

Rapid 553 e 213: Os pregos devern sercolocados
no orificio do meio da carnara.

Rapid 606: Os pregoes devem ser colocados no
orificio (interior) direito da camara.

Acessorios:

Com as pistolas Rapid 553 e 606 & for necida uma
placa-guia, a qual facilita a fixacdo de agrafes para
lambris.

Reparacoes
Nunca desmonte a pistola para substituir ou
modificar algo.

Todas as reparagoes sd deveraorealizar-se por
pessoal especialmente qualificado.

Para consultas, mencione sempre o modelo do
produtg, voitagem, tipo de agrafe, ete.
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EI'XEIPIAIO OAHI'T2N

HAektpika Kopewtika motolo PATTIINT 553, 606, 213, 214

InuavTikd onuela

AlAPACTE Kot aKOAOUBRGTE TIC oBnyles autel ToU
£wTONOU TIPIv PETCXEIPIOTELTE TO NAGKTPIKS KApPWwilkd
MIGTEAL ¥1Q va RpodTaTEOTETE Tov €QUTS d2S Kal
TOUS YUpw Fag.

Q1 KatadkeudoTES Ka v épnopor Sev euBlvovial
Y10 KeTaaTRopiS 1 anwheies Adyw AavBaouévng
YEAONG TOU NAEKTPIKGU KappwT kol migTohiol.

K&Be xe 100G kAL KABE unelBuve g yIc T
exnaiBeuoT XEIpIoTLY NpENEl va Exel Slafdoel kel va
£YEL KAT@AAQPeL auTéS Tig obnyies. Onoog gépel
avTippisaIg yio autd 1o {ATNRE NPERET va ematpfper
TO RLOTOA MpwTol TG HETAXEIPLOTEN,

Kavoviouo{ acpalelag

s TiYoupEUTE(TE OTL To MidtdAl fxel duvBeBel oyn
TwaTH TGN, BAENE £TIKETTE Nédvw 0 duTd.
METEXELPLOTENTE LOvO NAEKTPIKG Kehndia
MpofkTaong &lws NEPLYPAPavTaL OTI 0Bnyieg

Ty TexviKow Mpodiaypapuy.

AlaTnpelte Toug EAQOTIKO0G SuvBigpoug
WohdBSou kaBepd and (Bpwuld) orkdves. T pokpd
Kl hemTd eOKAUNTA Kahdhld kel 1 oxdun Ndvw
FToUg TuvBETUOUS HELvOUY TRy SOvaun kpolong,
M1 peTayelp(ZeoTe MITTEM NOU EXEL KATEOTPAUUED
NERIPANMC, KOTECTPERHEVE EUKQUTITE KQAWBIA KTA,
* M1 TpaPAate noté Ta dKaunTd Kehddia.

= M petaxelp(feoTe | QUAGTETE TO TIIOTAAL TE LYpd
Kol OKOvITUELQ PEPT, KOVTA OF vepd A KevTE g€
slpAexra cépia 1 uypd.

S UMGTETE TO TUCTOAL pakpud and naiBrd ko and
un eEouoiobotnpéva npdowna,

AKOAOUBEI OTE TIPOFERTIKA TOUS KGvovITHoGS
QUPRAEIag Ko Navie va popdrte NpodTaTEUTIKG
yuahid ug $repd MpodTad{ag Katd 1 xpion

Tou rartohiol. Ziyoupeute(Te STL Kal Td aToud
yipw F6C en(ang Popdve MPoCTATELUTIKS YuaAld,
Kpatate 1o SékTubo parkpud and T okavBain
STaty Yep(ZETE TO TMOTHAL KQBWE KOl OF GAES TIG

TIER IMTWTENS EKTEE OTav Npaypenike guppdfere.
Mn CTpEPETE NOTE 16 MICTOM Npog atoud 1

Lebex, MAVTA vt ulDBETELS 0T £l venl YEUATO,

ByAAETE TO KAPPWTIKG TLOTAAL and Tnv npila érav
TEREIWTETE Thv TUppopli APaipEoTs dhoug Toug
cuvBETNPES and To YERIOTHpa d1av EAFYXETE To
MgToAL

Kagmd rpononol non &ev NpEnel va yivel aTo
£0wTEpLKS kal GTo eEwtepikd Tou npowvroq

Mn pixvete Borés TTov aépa pe A ¥wpl§ FunbeThpeg
f WE oTiENANeTe ahhe ALk akdataiinio yid Yphion
PE Te MIGTOAL To KA ppwlké MIgToAl elva epyahelo
Kot 51 Ty B,

Tl NEPITOOTEPES TANPOPORIES TXETIKA HE
KavoyIgHols coParelas f texy ika Bépata
EMIKD L vevigate pe 1o KévTpo EEunnpéinang tng
PATINT.

XpnaFlponoeiTe pdve guvBETipec/kapplLa nou
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£lval ELBIKE MPooRLopEva Yia XpRON HE T0 MISTAAl
To mioTdht Bev TRENET va YPNTLPONo1Bel Yid
guppaph NAEKTPIKDy KahwB av.

M peTayEPILEFTE KAPPwTIKA TITTGAL Mo e
heiToupyel KaAG i S1QY PEPOT TCU NIICTOALOD
helnel A efval EAaTTopaTIkG.

My unepBolveTe Ty péyioTn TaxoTnTa quppagic
nou kaBopifETat Y1a kGBE mpoldy, Ze NEpiNTwon
unepBéppavong enosusBéore 1o and Ty npia kel
APHTTE val KPUWTEL,

MavTe va anogueSEETE To moToh kal va abelddeTe
TOv YELLOTHEd STav TO ariveTe a@Uhakto 1 ot
kanaio aiho mpdgwno. ENions enoouvBETETe To
MatdAl 616w yeu(Zete 0 abaiadete Yov yephaTipa,
M1 JuppdPETe pe FUVBETARES 1) KCpP 1A Rdvw T
ahha suppamtikG. Mn GuppABETE e TO MJTOAL OF
OEE(a yow{a PE TRV ENpdveia TuppcPpns Yiatl o
efwoTpaklgpds Twy cuvBeTipwy Ba pnopolss va
npokaAfget Tpaupatia,s.

M1} cuppdfete noAd KowTd TTrv AKpn TG
ENIPAvEIES PE TuvBETHPES T kapp1d yia ve
AMOPUYETE KETGTTPOPES.

0 yupog epyaciad npénel va elval naBapds.

Xdpo| Kat néyKol £pyasiag new elval moko
YEUATON LROPODY & MPOKaAéTouy ATUYRUCTE.

OBnyleg xpriong — Xxédlo ©

o KparhoTe 10 NIOTAA OTaPepd OT0 autikeluevo
Yl GUpPdpl. TOPETE Trv acpdAela £unpde Kal
méctare tnv okavbain (1},

M LopiZete NoTE thy aoParsla Npos 1¢ Nigw
BT pRopel w2 GNAdE|

M pixveTe Boreg oTav AEpa We 1 BlYweg
FuBETRpEG/ KPS,

Byal ete navtd Yo migtéh and (v npida dray
TehelTETE TH Bovhe &,

-

Mwe Yep(Zovral ot
ouvBETNPES/KAPPLE
3yEéblo

» KpaTmigre 1o nIoTdAL aTabepd. H aopdiiic

{1} mpeEneL v £vat oty BEgn A, SnAaldn oty

peKpuv Eow BETn THE.

Tpafigte ni ow Tov Tpopeddtn Twy TuvBeTpwy

{2) Kal Yup(TTe TOv Rdvw, OTH BEan dptaang (3}

* BAMETE TOUG FULBETAPES/KAPPLA HECT OTOV
YepLotipa (4} Kol Yupi 0T To Tpogoddrm oTny
B£an AsiToupyiag (5).

e 553,213 Ta kapgprd npgnen va ToneBetolyTa
STHv pedaa FRapn 16U YEIaTRpa.
606 To Kap@1d TPEMel ve TonoBeTodyTal

atn SeLia feTwTepIkn) oy Lcui Tou
YeW1oTipa,
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Teyvikd otoixe(a — Ixédto (3]

T{nog: HAEKTPLKS KappwTLKS THOTIAL
MovTEro: PATIINT 553 PAMINT 606 PATUNT 213 PAMINT 214
Taon: 220-240Y 220-240¥ IN-240V 220240V
Aopahera eEAdy 10A 10A 10A 10A
TugvdTTa
KCPP@UaTog: 0 20 30 30
FuvBeTipEg —
KApPIAUTKOG: 53820 606/12-25 213i8-20 6)-16
TUnog/pikeg: 3005 16-20 300/16-25 300116-20 300/16-20
Mikog
YepLoTHpQ: 130 MM 130 MM 130 MM 130 MM
Kahddio
NPOEXTATNG: EAhdy. 1,5 MMI  MFy. 20M
AQTTATELS: 213y 190 60MM
Bapog: 1.6 Kg 1.6 Kg 1.6 Kg 16Kg
Zrabun Ooplfour  Mérpnon cuppwva pe prEN CEN/TC=255 WG 1 N 45.3E

“Kwblkkds a1dBung Boplfou yia kappaTikd epyaheia”.
Kpaddaguof: Métpnan aoppova pe prEN CEN/TC=255 WG 1 N 47 4E

AvTioTo(yn oTé8un Bopopou dB (&) otn pfyioTy andBoan.
Ny 1440 cuvBetRpes o115 8 wpeg Bivouw 70 dB {A) (606) Zydio 1.
ITNy avTIOTOLXN OTaBpn Bopdpou > 85 dB {A) ndvrd va popate wiaomides yia

anoguyh Kivdlvou BAdpnc axong.

Kpadacpol oto xgpooil pe taxdtnia epyaciag 20 cuvBeripwwAentd xal yéyia

SUvapn mpdokpouang: 2,5 mis?

Otav ol ouvBETHPES
HayKdoouy — ZXESI0 @

o Ordv fvag quebeTipagikapp paykaoel, Pyahte
1o mMaTdAL and TNy nplfa kal abadoete Toy
YEHLEPG.
& KpaThHaTE To TLOTAAI dNws Belvet NELKSvA,
Ni£aTe Kat PYAATE Tov PMpoaTivd npePuiakTipa
{UoOEN} (1) KAl BYAATE Thy pnpooTivn TTAGKG (2).
APAIPETTE TOUC EAQTTWHATIECUS
CuVBETAPES KA PRI,
M LeTaxelpiaTe(Te epyaheln yia Thv apalpeon)
TUVBETAPWVKAPYP L TOU HAYKWTFAY,
EAZYEETE va dny undpyoeuv AAACL eAQTTWPATLKOT
cuvBeThpeg/kapp1d Kal EovaTonsBeThoTe TN
prpogTvf nhaka.
Maty T Xprion BefawBelte 611
WETQYEIpiLE0TE owaTols quvSetiped/Kapgid.
Ma kahdtepd AMOTEAL AT XpNTIHONOIE(TE
navia YWRFIoug JuvBETApEG/Kapyid PANINT.

O5nydq twv clips
(cuvBetnpdKia) yia en(nebeg
ermipdveleg — Ixedlo O

» ByaAre 1o migTéh ané Ty nplla ka1 adeldare
Tov YEULOTROA. KpaTioTE 1o MIoToAL 6Mwg
Beiyvel n ewkdva.

o ByAATE TOV MpopUAAKTRA MIIELovTag (1) kal
apatpéote Tiy thaka (2). BaAte Tov 6Bnys (3)
MAvw CTHY Wrpootivh MAdKe Kal TonoBeTroTe
11 500 TAGKeS Wadl oTo apyiké onueio NG
WRpoaTIvAG MAAKGS.
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TuvTiipnon Kai kaBaplopds
—3xéblo ©

« ByaAte o miotdhe and oy nplla kel abadote Tov
YERIOTHRA and ouvBeTipegikappla.

BYAATE Ty prpodTiv nhéka Kal kaBeplaTte Ty
£E0B0 Teov TUVDETTpwY PUOWVTAG.

= AMAIVETE Tov 03nYS (KapPwim) Kar Ty E5oBo Twy
ouvBETpWy PE pia oTaydva AAGt,

Mi petaxerpileate BiaAuTika § Ghhe cvapisfipa
UALKA,

» KaBapiaTe 1o nepiBAnpa (KEALPOS) e PREUEvD
nowi. M AaBuveTe Ta E0wTEpIKE PEpn ToU MTToALo0.
AldTNPE(TE TO MITTAAL TTeYVO. EAFYEETE TO KahdBio
Kot Ty npifa va elval ABKTa, Ay EXETE appifoAeC
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KULLANMA TALIMATLARI

Elektrikli civi/zimba tabancasi Rapid 553, 606, 213, 214

Onemli not

Kendinizi ve yaninizdaki insanlar korumak igin
elektrikli civilzimba tabancasini  kullanmadan
6nce bu kitapgiktaki talimatlar okuyun. Uretici
veya perakendeci elektrikli civilzimba tabancasini
yanls kullanimindan kaynaklanan hasar veya

kayiplardan dolayi sorumiuluk kabul
etmemektedir.
Kullanicilara talimat verme sorumlulugu

bulunan her bir ustabasi ve/veya her bir kullanici
bu talimatlari okumali ve anlamalidir. Bu noktada
herhangi bir itiraz olursa, triin kullanilmadan iade
edilmelidir.

Giivenlik duzenlemeleri

+ Tabancanin dogru voltaja takildigindan emin
olun, tabanca lzerindeki etikete bakiniz.

* Yalnizca Teknik Verilerdeki talimatlarda
belirtilen elektrik uzatma kablolarini kullanin.

+ Esnek ug konektorlerinde birikinti olmasin. Uzun
ve ince esnek kablolar ve konektérlerdeki
birikintiler tabancanin darbe gucini
azaltmaktadir.

+ Hasarli yuvasi, hasar gérmis esnek kablosu
veya diger arizalari olan bir tabanca
kullanmayin.

= Esnek kabloyu asla cekmeyin.

» Tabancayi nemli veya tozlu yerlerde, su veya
yanici gaz ve sivilarin yakininda kullanmayin
veya saklamayin.

+ Tabancay ¢cocuklann ve yetkisiz Kisilerin
ulagamayacag) yerde bulundurun.

« Butun giuvenlik diizenlemelerini dikkatli bir
sekilde okudugunuzdan ve tabanca kullanimda
olmadidinda yan koruyuculu koruyucu gdzlik
taktigimizdan emin olun. Yanimzdaki diger
kisilerin koruyucu gézluk taktigindan emin olun.

+ Tabancayi yukleme esnasinda veya zimba
yaptiginiz zamanlar disinda elinizi tetikten uzak
tutun.

+ Tabancay asla insan veya hayvanlara
dodrultmayin. Her zaman tabancanin dolu
olabilecedini varsayin.

» Zimba basmay! bitirdiginizde tabancanin figini
¢ekin. Tabancay! incelerken, yuvadaki butin
zimbalan ¢ikartin.

« Uriiniin iginde veya disinda herhangi bir
degisiklik yapilamaz.

« Zimball veya zimbasiz veya tabanca igin
kullanimi amaclanmamis herhangi bir maddeyle
havaya ates etmeyin. Tabanca bir alettir
oyuncak degil.

+ Herhangi bir soru veya daha fazla glvenlik —
teknik bilgi icin Rapid’le irtibat kurun

Servis Merkezi. Daha fazla bilgi igin, litfen
servis bolumuyle irtibat kurun.

+ Yalnizca kullanimi dzel olarak amaglanmig
zimba veya gGivi
bu tabancada kullanilabilir.

* Tabanca elektrik kablolarin tutturmak igin
kullaniimamalidir.

+ Anzal aletleri kullanmayin veya
pargalar hasarli yada eksikse kullanmayin.

+ Her drtin igin belirtilen maksimum zimba basma
oranini agsmayin, tabanca asgiri 1sinirsa, figini
cekin ve sogumaya birakin.

* Tabancay! basinda kimse olmadan bir yere
birakirsaniz veya bagka birisine verirseniz
daima figten gekin ve yuvayi bosaltin. Ayrica
yuvay! doldururken veya bosaltirken daima
tabancanin figini gekin.

+ Diger civi veya zimbalarin iizerine zimba veya
civi ateslemeyin. Tabancay calisma yuzeyine
cok dik bir aciyla tutmayin, zimbanin sekerek
kigisel yaralanmaya neden olmasi olasihg:
bulunur.

+ Kirilabilecek malzeme olan ylzeylerin kenarina
cok yakin zimba veya ¢ivi basmaktan kacinin.

+ Calisma yiizeyini temiz tutun. Dagimik alanlar
ve siralar yaralanmalara davet ¢cikarmaktadir.

Kullanma talimatlarn - sekil @
Tabancay! zimbalanacak nesneye karsi sikica
tutun.

Guvenlik emniyetini ileri dogru sirin ve tetige
(1) basin

Givenlik emniyetini asla geri dogru zorlamayin
— kirilabilir.

Havaya ates etmeyin veya zimba/civi olmadan
ates etmeyin.

Isi tamamladiktan sonra daima figi gekin.

Eger bir zimba teli sikisirsa —
sekil @

Eder bir zimba teli/civi sikigirsa, tabancanin figini
cekin ve zimbal/cgivi yuvasini bosaltin. Tabancayi
resimde gosterildigi sekilde tutun. On tutucuyu (1)
bastirarak gikartin ve 6n levhayi (2) sékiin. Arnizali
zimba/givileri ¢ikartin.

Sikismig zimbal/givileri temizlemek igin alet
kullanmayin.

Anzali zimbalgivi kalip kalmadigini kontrol
edin ve on levhay degistirin.

Kullanmadan dnce dogru zimbalcivi
kullanildigindan emin olun. En iyi sonuglar igin
daima Rapid orijinal zimba/givilerini kullanin.
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Teknik Veriler - sekil ©

@

Tar: Elektrikli zimba/civi tabancasi

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Voltaj: 220-240 V 220-240 V 220-240V 220-240 V
Min. sigorta: 10A 10A 10A 10A
Atesleme sikhig: 30 20 30 30

Zimba tard/uzunlugu: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 6)- 16
Civiftir/uzunluk: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Yuva uzunludu: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Uzatma kablosu: Min. 1,5 mm?, Maks. 20 m

Ebat/mm: 213 x 190 x 60 mm

Agirhk/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Guriltd seviyesi:

Ses olgimii prEN CEN/TC 255 WG 1 N45.3 E

"CiviliZimba ¢akma aletleri icin ses test koduna”
uygun olarak yapilmistir.

Vibration:

Olcuimler standart teklif prEN CEN/TC 255 WG 1

N 47 4 E'ye gore yapilmighr.
Maksimum kapasitede esdeger ses seviyesi dB(A). Orn. 8 saatte 1440 zimba
70dB(A) (6086) verir Sekil 1. Kulagin hasar gérmemesi icin daima ses seviyesi

=>85dB(A) esit oldudunda kulaklik takin.

Dakikada 20 zimba ve tam darbe glclnde calisirken eldeki vibrasyon:

< 2,5 m/s?

Panel klips kilavuzu
- sekil @

Tabancanin figini ¢ekin ve yuvayr bosaltin.
Tabancayi resimde gosterildigi sekilde tutun.

On tutucuyu (1) bastirarak cikartin ve on
levhayi (2) sékiin. On levhadaki kilavuzu (3) takin
ve ili levhayr 6n levhadaki orijinal yerine birlikte
yerlestirin.

Bakim ve temizleme
- sekil ®

Tabancanin fisini ¢ekin ve yuvadaki zimba ve
civileri bosaltin.

On levhayi sékiin ve zimba cikigini Ufiirerek
temizleyin.

Siiriicii ve zimba ¢ikigini bir damla yagla (1)
yagdlayin

Asla ¢oziici veya diger ugucu etkenlerle
temizleme yapmayin.

Yuvayi nemli bir bezle temizleyin. Tabancanin
i¢c parcalarini yaglamayin.

Tabanca kuru tutulmalidir. Kablo wve fisin
sadlam olup olmadigini kontrol edin. Supheniz
olursa, Rapid Servis Merkeziyle irtibat kurun.

Zimba ve ¢ivi takma —
sekil @

Tabancay: siki tutun. Glivenlik emniyeti (1) A
konumunda olmalidir yani en arka konumda.

Zimba besleyiciyi (2) geri takin ve ylkleme
konumuna (3) ¢evirin.

Zimbalcivileri yuvaya (4) takin ve zimba
besleyiciyi calisma konumuna (5) gevirin.

Rapid 553/213: Zimbalar yuvanin orta géziine
yerlestirilir.

Rapid 606: Zimbalar yuvanin i¢ sag goziine
yerlestirilir.

Aksesuarlar:
Panel Klips montajina yardimei olacak bir kilavuz
levha Rapid 553 ve Rapid 606 ile bulunmaktadir.

Tamirat
Asla herhangi bir seyi de@istirme amaciyla
tabancayi parcalarina ayirmayin.

Bitiin yalmzca tamirat dzel egitimli personel
tarafindan yapilmalidir.

Butin sorularinizda Grin modeli, voltaj, zimba
tard vs.yi belirtin.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Elektryczne zszywacze pistoletowe Rapid 553, 606, 213, 214

Wazne

Przed uzyciem elektrycznych zszywaczy
pistoletowych nalezy zapoznac sig i przestrzegac
instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji, aby
zapewnié  wiasne  bezpieczenstwo |  osdb
znajdujacych sie w poblizu. Producent i sprzedawca
nie biorg odpowiedzialnosci za szkody lub straty
wynikajace z nieprawidtowego uzycia elektrycznego
zszywacza pistoletowego.

Kazdy uzytkownik oraz oscba nadzorujgca
wyznaczona do przeszkolenia uzytkownikow jest
zobowigzana do przeczytania | zrozumienia
ninigjszych instrukcji. W przypadku zgtoszenia
zastrzezen do tego punktu produkt nalezy zwrécic w
stanie nienaruszonym.

Zasady bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢, czy pistolet jest podiaczony do zrédia
zasilania o napieciu zgodnym z podanym na
tabliczce znamionowej pistoletu.

Stosowad jedynie przediuzacze elektryczne
opisane w instrukcji w czesci Dane techniczne.

* Usuwac zanieczyszczenia z elastycznych ztgczy
ofowianych. Diugie, cienkie, elastyczne widkna i
zanieczyszczenia na ziaczach powodujg obnizenie
sity uderzenia pistoletu.

Nie uzywac pistoletu, ktdry ma uszkodzong
obudowe, przewod zasilajacy lub inne wady.

Nie ciggnaé za przewad zasilajgcy.

Nie uzywac ani nie przechowywac pistoletu w
migjscach wilgotnych badz zakurzonych, w poblizu
wody lub tatwopalnych gazéw i ptyndw.
Przechowywac pistolet poza zasiegiem dzieci i
osob nieupowaznionych do jego stosowania.
Przestrzegad wszystkich zasad bezpieczenstwa.
Podczas korzystania z pistoletu zawsze nosic
okulary ochronne z ostonami bocznymi. Wszystkie
osoby znajdujgce sie w poblizu réwniez powinny
nosi¢ okulary ochronne.

Na czas tadowania tacznikow do pistoletu oraz we
wszystkich innych sytuacjach poza samym
zszywaniem palce trzymad z dala od spustu.

Nie kierowac pistoletu w strone ludzi lub zwierzat.
Zawsze miec na uwadze, ze pistolet jest
natadowany.

+ Po skonczonej pracy odlaczyé pistolet od zrodia
zasilania. Na czas sprawdzania pistoletu usunac
wszystkie zszywki z magazynka.

Produktu nie nalezy w zaden sposdb modyfikowac.
Nie wystrzeliwac w powietrze z pustego pistoletu
Nie wystrzeliwac zszywek ani jakichkolwiek innych
przedmiotow nieprzeznaczonych do stosowania
wraz z pistoletem. Pistolet jest narzgdziem, nie
zabawka.

Aby uzyskac¢ odpowiedzi na pytania, badz dalsze
informacje techniczne oraz dotyczace
bezpieczenstwa, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym firmy Rapid. W celu
uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z
dziatem ustugowym.

.

.

.

.

.
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* Mozna uzywac wylacznie zszywacze lub kotki
przeznaczone tylko do stosowania w pistolecie.

+ Nie uzywac pistoletu do mocowania przewodow
elektrycznych.

+ Nie uzywac urzadzenia funkcjonujgcego
nieprawidtowo lub
z brakujgcymi albo uszkodzonymi cze$ciami.

+ Nie przekraczaé maksymalnego tempa mocowania
okreslonego dla kazdego produktu. Jesli pistolet
ulegnie przegrzaniu, odtaczy¢ go | pozostawic do
ostygniecia

+ Pozostawiajac pistolet bez nadzoru lub
przekazujac go innej osobie, zawsze odiaczac go
od Zrodta zasilania i roztadowac magazynek.
Zawsze odiaczaé pistolet od zrédia zasilania
podczas tadowania lub roztadowywania
magazynka.

+ Nie zaktadac zszywek lub wbija¢ gwozdzi w inne
taczniki. Nie trzymac pistoletu pod zbyt ostrym
katem w stosunku do powierzchni pracy, poniewaz
moze to spowodowad odbicie zszywek od
powierzchni i zranienie osob znajdujgcych sie w
poblizu.

* Nie zaktadac zszywek lub wbijac gwozdzi zbyt
bliska krawedzi powierzchni korkowej, aby uniknaé
uszkodzenia materiatu.

« Powierzchnig roboczg utrzymywac w czystosci.
Nieutrzymywanie w czystosci powierzchni i
stanowisk roboczych moze prowadzic do
wypadku.

Instrukcja obstugi — rysunek @
Pistolet mocno przycisng¢ do mocowanego
przedmiotu.

Przesungé zapadke zabezpieczajacg do przodu i
nacisnagé spust (1)

Nie cofa¢ zaktadki zabezpieczajacej na site —
moze sie zlamadc.

Nie strzela¢ w powietrze zszywkami, kotkami ani
innymi przedmiotami.

Po zakonczeniu pracy zawsze odtgczac pistolet
od Zrédta zasilania.

Jesli zaklinuje sie zszywka —
rysunek @

Jesli zszywkal/kotek zaklinuje sie, odiaczyé pistolet i
oproznic magazynek ze zszywek/kotkow. Trzymac
pistolet w sposob pokazany na rysunku. Nacisnad
przedni zaczep (1) i zdjaé plyte przednig (2). Wyjaé
uszkodzone zszywki'kotki.

Nie  uzywa¢ narzedzi do  wyjmowania
zaklinowanych zszywek/kotkéw.
Sprawdzié, czy w pistolecie nie pozostaty

uszkodzone zszywki/kotki | zatozy¢ z powrotem plyte
przednig.

Przed uzyciem upewnié sie, czy stosowane sg
odpowiednie zszywki/kotki. Najlepsze rezultaty daje
stosowanie oryginalnych zszywek/kotkow Rapid.
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Dane techniczne — rysunek ©

Typ: Elektryczny zszywacz pistoletowy

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napiecie: 220240V 220240V 220-240V 220-240 V
Min. bezpiecznik: 10A 10A 10A 10A
Czestotliwosc strzatu: 30 20 30 30
Typ/diugosc zszywek: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Typ/diugosé kotkdw: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Diugos$é magazynka: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Przedtuzacz: Min. 1,5 mm"’: maks. 20 m

Wymiary/mm: 213 x 190 x 60 mm

Ciezar/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Poziom hatasu:

Pomiar poziomu hatasu zostat dokonany zgodnie z norma

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E ,Procedura badania
hatasu narzedzi z napedem do montazu tacznikow”.

Wibracje:

Pomiaréw dokonano zgodnie z wytycznymi normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4 E.
Rownowazny poziom hatasu w dB(A) przy maksymalne] wydajnosci. Przyktadowo 1440
zszywek w ciagu 8 godzin powoduje hatas na poziomie 70 dB(A) (606) — Rysunek 1.
Ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia stuchu zawsze zaktadaé ochronniki przeciwhatasowe,

jesli poziom hatasu przekroczy 85 db(A).

Wibracje w uchwycie przy predkosci robocze] wynoszace] 20 zszywek na minute |

petnej sile uderzenia: < 2,5 m/s’

Prowadnica do sztyftéw do
montazu paneli — rysunek @

Qdtaczy¢ pistolet i oproznic magazynek. Trzymac
pistolet w sposoéb pokazany na rysunku.

Nacisngé przedni zaczep (1) i zdjgé plyte
przednig (2). Natozy¢ prowadnice (3) na piyte
przednia, po czym wsunac obie w migjsce, gdzie
znajdowata sie plyta przednia.

Konserwacja i czyszczenie
—rysunek ©

Qdtaczyce pistolet | oproznié magazynek ze zszywek
lub gwozdzi.

Zdjac piyte przednia
zszywek.

Nasmarowac¢ element
zszywek kropla oleju (1)

Nie czyscic narzedzia przy pomocy
rozpuszczalnikdw lub innych srodkéw lotnych.

Czyscic obudowe wilgotng szmatka.
smarowac olejem czesci wewnetrznych pistoletu.

Pistolet musi by¢ suchy. Sprawdzi¢, czy przewdd
zasilajacy | wtyczka nie s3 uszkodzone. W razie
watpliwosci skontaktowaé z centrum serwisowym
firmy Rapid.

i przedmucha¢ wylot

napedowy | wylot

Nie
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tadowanie zszywek i
kotkow — rysunek @

Mocno chwyci¢ pistolet. Zapadka zabezpieczajgca
(1) musi sie znajdowac w pozycji A, tzn. byé
przesunigta maksymalnie do tytu.

Whyciagnac pojemnik na zszywki (2) | odwrocic go
do pozycji umozliwiajace] tadowanie (3).

Wiozy¢ zszywki/kotki do magazynka (4) i ustawié
pojemnik na zszywki w pozycji roboczej (5).

Rapid 553/213: Zszywki wiozy¢ w Srodkowa,
komore magazynka.

Rapid 606: Kotki wlozyc w prawa (wewnetrzng)
komore magazynka.

Akcesoria:

Ptyta prowadzaca wspomagajaca montaz paneli przy
pomocy sztyftdw znajduje sie na wyposazeniu
zszywaczy pistoletowych Rapid 553 i Rapid 606.

Naprawa

Nie demontowaé pistoletu w celu wymiany lub
modyfikac]i jakiejkolwiek jego czesci.
Wszystkie naprawy musza by¢ dokonywane
przez specjalnie przeszkolony personel.
Informacji udziela sie po podaniu przez klienta
danych na temat modelu produktu, napiecia
znamionowego, rodzaju zszywek itp.



NHCTPYKIOHUH MO UCITOJIB3OBAHHUIO

OnekTpuyeckme nucToneTbl-nonyasTomatbl Rapid 553, 606, 213, 214

BaskHble 3aMedaHus

HI_‘U("FXU,'[HI\-\EJ HPOYHTATE H C(lﬁj[l(!,‘lu’l'h HHUIPYKIHM,
HPUBCJICHHEIC B 3TOM PYKOBOJACTEC, TCPCA HCTOABI0OBAHWCM
INEKTPHUSCKHX TTHCTONETOR-TIONYABTOMATOR - H TOMHOCTERY
00ECNIEdHTE JMYHYK 3IAIMTY M IPYTHX PATOM CTOALIHX
mopei, Marotomurens u / nin posiMUILE Topronen ne beper
HE  cChDS OTECTCTBCHHOCTE 38 NOBPCHICHHS WK YILCpoD,
BOSHHKIIMH B pe3yNBTaTe HEBEPHOTO  HCNONE30BAHHS
INEKTPHYSCKONO MHCTOASTA-NIONYaBTOMATA.

Kakami nons3osarens v/ WK KaAbLH HHCOEKTOR, Ha
KOTOponra BOJIIYAECHE RN HHCTPYKTHPORAHWH
MONB3OBATENCH, JOMHEH NPOTHTATE M HIYIHTE  3TH
HHCTPYKUHH. [IpH HecormacHM, BO3HHKIIEM MO 3TOMY
BOMPOCY,  MOPOAYKT — Aomken  ObTh  BOIBPALLEH B
HEHCHMIESYEMOM COCTOHHMAL

HopmaTuBbl 110 TEXHUKE
0e3omacHocTH

- x‘rGL‘}lH'I'H!)l, YT HCTONCT TIOACOCIMHCH K 3JICI¢I}'JH ‘IQCI\‘DM}'
MHTAHHKY ¢ TIPAEHNEHEIM HAMPIKSHASM, CM. SPIBIKY Ha
MHCTONETE.

* MenoanayiiTe TOMBKO YANHHHTEILILIE IHYPLI
MICKITPONHTEAH WA, ONACA! BIC B HHETPYKIHHEX, OHWCAHHBIX B
pazgene TexHHICCKHE TaHHELR.

+ [nOKHe cOoSIHHMTENbHEIE NPOBOIA HE NODKHE HMETh
OTIOKENTH i, lgl L'IHIIIINE H TOIIKHE I'H(\KHE II[II}"FH "

IIﬂK"JbI THH HA COCIHHHTCNAX CJIy'}Kﬁ'l A }'MCHI;UJL‘,HHS[
YOAPHOH HATPYIKH MTHCTONCTA.

+ He nonpayiTeck THCTONSTOM, KOTOPEIH HMeeT
NOBPEHIEH LI KOPIYC, NOBPEMXISHHLIA THOKMEA 1yp n
Jipyrue edesrn.

« Hukorna He TAHHTE 38 THOKWIT ITHYP.

+ Ie nenmone3yiiTe H He XPaHHTE MHCTONET BO BIAXKHEIX H
NBITBHBIX MECTAX, OKOO BOIbl HIH FOPIOHHX FA30B H
WMIKOCTER.

= XPaHuTe MHCTONCeT TaK, wrolsl K HeMmy He OBUIO locTyia i
neTell HITH THIL, He HMEHOIINAX HA 3T0 paspeilicHie.

+ IlpH HCMOME30BAHHE THCTONETA yOeIHTECH, HTODB

TIATENLHO CODIOTATNCE BCE HOPMBI TEXHHKH

GC'EDIIHCH(H.‘I'H. BCCIIA ]]ll,'lL'li'dﬁ'l'L‘ FAIHTHEIC OUKH C©

GOROBEIMH IATKaMH. Takke yOeIHTeCk, TTOOE! THIA,

HAXOIALINECA BOMHIH, MONB30BATHCE 3AMIHTHEIMH O4KaMH.

[1pu 3apaAnKe MMCTONETA M BO BCEX APYTHX CIyHasx, He

OTHOCHAINIMXCH K CiJﬁCTI‘EI T 3aenKe, ,-'[ep'llfﬂ'l'e [IERINTIB]

BJATH OT C1 I}'CKUHOI O MCXAHWIMA.

+ [Iukoraa He HampaenaiiTe THCTONET Ha Model HIH
JKHBOTHBIX, Beerma cunTaiiTe, 4To MHCTONET 3apAKeH.

=] I{,'I OKONYANTHHA 3/ KN OTEJIOYMATE NTHCTMIIET OT HCTOYITHE
."l.IICIfITH)JJH'I'llH HH. l_lpu Ilpl)m.‘,r.'lh‘(_‘ TTHCTONCTA NOTHOCTRHY
yBepHTe W3 MAraznHa cKoGEL

*[enr3a H3IMEHATE H3TEIHE BO BHYTPEHHEH HIH HADYKHOH
HACTH.,

- HHI\'{T]'}[& He i_"ITJL‘JIHrI'I'C B BOGIYX, HEBEBHCHMO O HIITHYHA
HITH OTCYTCTBHA B MHCTOACTE CKOO, HITH KaKoTo-TH0 HHOTO
MaTepHaTa, He NPeIHASHAYEHHOTO 114 HCTIOIb30BAHHA.
ITHcTONET ABNASTCA HHCTPYMEHTOM, A HE MIPYIIKOH.

* Lo mofibiv sonpocas win 3a Bosee noapodioi
HHPOPMALHCT, OTHOCHLICHCS K BOIPOCAM TCXHHKH
Ge30MacHOCTH HITH TEXHHMECKHM BOTIPOCaM, oDpalaiTecs B
komMmaHuio Rapid
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Hentp obenymusanua. 3a donee noapodbuoil nubopmanmei
OOpAARTECH B OT/1e] OGCIYAH BN,

- Mfll T HCIIEZOBATECH TOJILKO CKUGM HIIH ﬁ(‘JJJ'I bl,
CTIEIHANEHO MPeTHAHATCHHEIC A MHCTOIeTA.

+ [IHCTOMET HEMBb3A HCMOIBI0OBATE 1S KPCILICHHA
IEKTpHYeCKHX Kabened,

= Heass menonssosan HCHCHPEE 18 W1 ICTPYMEHT HIIH CCIHH
JICTAIH OTCYTCTEYHOT JITHO0 TOBPCHK/ICHEL.

+ [lenb3a NPeBEIIATE MAKCHMATEHYH) CKOPOCTE 3a0HBAHHA
KPeTesa, YKazaHHY 1A KakI0ro IPoIyKTa; ecIH
NHETONET NEPEIPEBIETCN, OTKAIOMHTE W OCTARLTE, HTO0
OH OXJIa/IHIICH.

+ Beerma oTKITHMACTCA MTHCTONET OT HCTOTHHKA
IMEKTPONMHTAHUA H Pa3pakaiTe MATA3HH, €ClH OCTABIASTE
ero De3 NPHCMOTPa MK nepefaeTe ero koMmy-audo, Takxe
BCCH)/1d OTKJOUERTE THCTOIeT HPH SERHIKS WITH PP ke
MATa3HHA.

+ Ie ErlcTpenmuBaiiTe cKOOE! HIH TBO3IH CBEPXY IPYTOTO
kpenesa. He JepinTe NHCTONET 001 CIHIIKOM GOIBIIHM
¥raosM K pEiﬁU“]Eﬁ II(.'I]“?[JKIIQL'TH, HTO MOWKET [I]jHlie{."['H K
PHEOLICTY KOG OT NOBCPXHOCTH H TPABMC.

+ HMaberaiite BEICTPENHBAHHA CKOD HIH rBO3ICH CTHIIKOM
GnH3IKOM K Kparo paboyeii nopepxHOCTH, 4TOOH! He
2ol I}"C']'H'I'Ix pa‘sp}'n 1€1HA Mu'repua.llu.

= Coxpansiite pabouyro nosepxaocts dnctoi. Tlioxo
OPraHAz0BAHABIE YIACTKH H BEPCTAKH MOBRIIAKT PHCK
MOMY4eHH TPABMEL

HHCTPYKUMHM 10 MCNO/IL30BAHUIO
- Pucynox @

Kpenko yaepaupaiite nUCTONET OTHOCUTENLHO NPEIMETa,
kv salusaores crodn.

TTiaBH0 NEPCMECTHTE NPCAOKPAHHTEARHYHY 3AIICTKY
BMEpel H HAKMHTE Ha CITyCKOBOH MexanusM (1)

Huxorna He nepemelnaiite npenoXpaHuTeILHYIO 3alLENKY
CHIIOM TA3E]1 — 0113 MOTKET CIOMATLCS .

Hukoria He crpelisiite B BO3/AYX HC3ABHCHMO OT HAINUH
HITH OTCYTCTEHA CKOO/B0ITOE.

Io oxoHyanuy padOTHL BCErIa OTKMOYANTE THCTOMET OT
MCTOHHUKA DNEKTPOIHTANMS.

Eciau npousoiio 3axarue cKoobl
- Pucynok @

FEean  nponsonuo crof/ B,
MHCTONET W OMOPOKHATE Marasdd co  ckobami/Gonramm.
ViepwupaiiTe MHCTONET, Kak IOKa3aHO Ha pPHCYHKe.
Bepikmute nepeannii guxcatop (1) M CHHMHTE nepeluio0
mnacruny (2). Yanmre see jedesrine ckobn/fos

He none3yiTeck HHCTPYMEHTAMH JUTS YIANCHAA 32KATHIX
cKk0d/ BonTOB.

IIpopepeTe, YTOOR HE OCTANOCH AS(EKTHRIX CKOD/OONTOB
H NTOCTARLTE 113 MECTO NEPENOID TUIHCTHIY .

TMepen HCTTOJIB3OBAHHCM NPOBCPETC, G0k
HCTIONB30BATHCE MpaBHITbHEIE CKOOBL/GONTEL Hns
OOCTHAEHHE HAMTYHIIHX pe3yIbTaTOB BCErIA NONBIYiTeCH
uacToAmMMy crodamu/Bontamu Rapid.

FAWATHE BEIKJIKMHTE




TexHu4ecKHe IaHHbIe - PHcyHOK ©

Twun: INeKTPHHECKHH THCTONET-MOTYABTOMAT
Muoyenn: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Hanpscenne: 220-240 B 220240 B 220240 B 220240 B
MUH. HPCAOXPAHATCB: 10A 10A 10A 10A
HacToTa BEICTPENOE: 30 20 30 30
Tun/nmwaa crob: 33/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Tun/onnHa GONTOB: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
JauHa MarazHHa: 130 MM 130 My 130 Mm 130 Mm
YV InHHHTENLHEL WHYP: Mus. 1,5 My’, Make. 20 M
Dimensions/mm: 213 x 190 x 60 mm
Weight: 1,6 k1 1.6 kr 1.6 kr 1.6 kr
MNaoise level: Hamepenne wyMa seinoianeHo cornacho prlEN CENTC
255 WG | N 453 T "HopMe! HCTIBEITAHHI HA IIYMHOCTE
HHCTPYMEHTOE 174 3a0MBaHHA Kpemeska'.
Vibration: Hamepenns BLNOIHEHL] B COOTBETCTEMH CO CTAMIAPTHBLIM

npeguiosennem prEN CEN/TC 255 WG 1 N 474K,
DIKBHBANCHTHEI yposeHs wiymos dB(A) npu MakcumansHoi motroeTi. TTpumep. 1440 crob
3a § wacos mawT 70 dG(A) (606) Prc. |. Beeraa HagesaiiTe cpencTea 3aIIMTEI OPTaHOB CYXA MPH
JKBHBANEHTHOM YpoBHe yMoB =85 db(A) u3-3a pucka ocnadneHns cayxa.
Bubpain i pyuke npu paGouei ckopocti 20 ckob B MHIYTY W D00 YIEPHOR MOILIOCTH;

=25 micck”

Hanpagasiiomas st naHeJIbHBIX
32:kUMOB - Pucynok @

OTEMIOYHTE THCTONET OT HCTOYHHEA IMEKTPOTIHTAHHA H
OMOPOXKHHATE MATa3HH. yﬂep}KHBﬂﬁTe MHCTONET, KAK NOKAZaHO
H& PHCYHKE,

Brogmmre nepeyinmii dukcarop (1) v chusmire nepeiHomg
nanenk (2). VeraHoBHTS HANparslsioumye (3) Ha nepeaHei
MaHSTH H MONOAHTE IOBC MIACTHHEI BMECTE HA HCXOIHOM
MeCTE nepeﬂHEH MaHeIH.

Texuuueckoe 00C/y:KMBaAHUE U
04YHCTKA - PHCyHOK ©

OMIgnoYnTe  MHCTONET OT HCTOMIHKD  VIEKTPOIHTAIRS W
(‘Jlll)pO)KH HTC MATAIHH CO CI\‘DG&MH UK VBOSHMH.

CHHMHTE TepelHIOK MaHeNk H OYHCTHTE BBIMYCKHOE
OTBEPCTHE 1714 ¢KOO, MPOIYB €ro.

CmannTe 3a00HIMHK W BLIXOAHOE OTBEPCTHE 118 CKOG
kaned macna (1)

Hukoroa He  BRIMOIHAHTE  OTHCTRY  ©
pacTeopHTeNel HIH OPYTHX JeTyHHX CPeIcTB.

Quuerure Kopnye BamxHod perowblo, He cMmazmpaiite
BHY IPEHHHE JIETAH HACTONETE.

TTHeToNeT JONKCH COACP#ATECS B CYXOM  COCTOMHHM.
MpoeepsTe, uTOOE Kabele H BHAKA He OBUTH MOBPEXICHEL
[lpy BO3HMKHOBEHHM KakHx-Tubo BONpocoB obpawaiitecs B
Hewrp ofeaymnpanng komnanun Rapid,

TIOMOIIBRY
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3apsiaka cxob u reo3aei -
Pucynok @

Kpenko yaepaueaiite nuetonet. [penoxpaHHTensHAR
3amenka (1) jonskHa OMITE B IONOMKEHHHE A, T.€. B CBOEM
KpaiiHeM MoLoKeHHH M.

Orrsmare yerpoiicrso nojiaumn ckof (2) u ssepunre ero
MONOWCHAS 3apaaKH (3)

BeraesTe ckoOB/OONTEL B MarazsH (4) 1 BO3BpaTHTE
YCTPOHCTEO NoaauK crod B cpoe pabdodes nonoikenue (3).
Rapid 553/213: Cxol noMenaones B cpeiniomn

NPOPEEhE MATAIHHA.
Rapid 606: GonTe NoMeATCA B MPABYEY
(BHYTPESHHIOIO) NPOPe3b Mara3uHa.

IMpunaanexuocTu:

HanpaeaAmoIas NIACTHHA A MOHTAKA MAHETEHEX 3HHMOB
NOCTARIASTCA ¢ IHCTONETAMU-NOAYaBTOMaTaMu Rapid 553 u
Rapid 606,

PemoHT
HHKEJI','LE! ne [Jﬁ.'iﬁl’lpilﬁ'ﬂf NMHCTONET C HEJNLIO FEaMeNL] HITH
M(J,‘ll’l{ll}dkulllﬂd [ﬂiK(!ﬁ-JIHGﬂ HACTH.

TMroboit PEMOHT JOMACH BEITTOTHATECA HCRITHYTHTCITEHO
CIIeUHAIBHO Oﬁy'quHbIM NEePCOHATOM.

llpP{ BBLIMOMHEHHH 3ANPOCA BCEraa )"KE!’SHBElﬁTE MOJETR
H3JICIIHH, Hﬂllpsl')(ﬂ_‘]]"i_‘, THII Ch'lﬁ H ,'l'p.



UPUTSTVA ZA KORISNIKE

Rapid elektri¢ni pistolj za eksere 553, 606, 213, 214

Vazno

Prije upotrebe elektricnog pistolla za eksere
procitajte i pratite uputstva kako bi zastitili sebe i
ostale osobe. Proizvoda¢ ifili trgovac nisu
odgovorni za Stetu ili gubitak koji je posljedica
neispravne upotrebe elektricnog pistolia za
eksere.

Svaki korisnik i/ili nadzornik koji ima zadatak
obuditi korisnike mora procitati i razumjeti ova
uputstva. Ako postoje zamjerke u vezi s ovim
uputstvom, proizvod se mora vratiti nekoristen.

Sigurnosne mjere

+ Pistolj mora biti spojen na napajanje s ispravnim
naponom, pogledajte oznaku na pistolju.

+ Produzne kablove koristite samo kako je

opisano u uputstvima u poglavlju Tehnicki

podaci.

Konektori fleksibilnog kabla ne smiju imati

naslage. Dugi, tanki i fleksibilni kablovi, te

zadebljanja na prikljuécima sluZe za
umanjivanje siline udarca pistolja.

+ Nemojte koristiti pistolj na kojemu su osteceni

kuciste, fleksibilni kabal ili ostali dijelovi.

Nikad nemojte potezati fleksibilni kabal.

Postolj nemojte drzati na vlaznim i pragnjavim

mjestima, u blizini vode ili zapaljivih plinova i

tekuéina.

Pistolj drzite izvan dosega djece i neovlastenih

osoba.

Obavezno pazljivo slijedite sve sigurnosne

mjere i nosite sigurnosne naucale s bocnim

Stitnicima kad koristite pristol]. Kad je pistolj u

upotrebi, osobe u blizi takoder moraju nositi

zastitne naocale.

Dok punite pistol], i u svim drugim situacijama

kad se pistolj ne koristi za zabijanje eksera,

drzite prst podalje od okidaca.

Pistolj nikad ne usmjeravajte prema osobama ili

Zivotinjama. Uvijek imajte na umu da bi mogao

biti napunjen.

+ Kad zavrsite s radom, iskljucite pistolj i
napajanja. Kad pregledavate pistolj uklonite sve
eksere iz magacina.

+Nije dopusteno vriiti izmjene unutrasnjosti ili
vanjstine pistolja.

+ Nikad ne okidajte u zrak, bez obzira je li pitolj
pun, niti ne koristite materijal koji nije
namijenjen za upotrebu u pistolju. Pistol] je alat,
a ne igracka.

+ Za sva pitanja ili dodatne tehni¢ke ili sigurnosne
podatke obratite se Rapid korisniékom centru.
Za dodatne informacije obratite se sluzbi za
usluge.

.

.

+ Mogu se koristiti samo spajalice i ekseri
namijenjeni za upotrebu s pitoljem.

+ Pistolj se ne smije korititi za pricvrééivanje
elektriénih kablova.

» Nemojte korititi alat na kojemu je nastao kvar ili
Eiji su dijelovi
ostecéeni ili nedostaju.

» Maksimalnu brzinu pucanja nije dopusteno
prekoraciti; ako dode do pregrijavanja pistolja,
odpojite ga iz napajanja i ostavite da se ohladi.

+ Kad ostavljate pistolj bez nadzora ili ga dajete
nekom drugog uvijeg ga odpojite iz napajanja i
ispraznite magazin. Takoder uvijek odpojite
pistolj sa napajanja kad punite ili praznite
magacin.

+ Spajalice ili eksere nemojte zabijati na vrh
drugih spona. Pistolj nemojte drzati pod
preostrim uglom u odnosu na radnu povrsinu
jer bi se spajalice mogle odbiti od povriine i
prouzrokovati povrede.

+ Spajalice ili eksere nemojte okidati preblizu
rubu povrsine od pluta kako se materijal ne bi
odlomio.

» Radnu povrsinu odrzavajte cistom. Zakréena
podruéja i radni stolovi pospjesuju moguénost
povreda.

Upute za korisnike - slika ©@
Pistolj drzite Evrsto uz objekat koji treba privrstiti.

Pomaknite sigurnosni otponac prema naprijed
I pritisnite okidaé¢ (1)

Nikad nemoijte gurati sigurnosni otponac
unazad - mogao bi se slomiti.

Nikad nemojte pucati u zrak, bez obzira je li
pistolj napunjen ili nije.

Nakon dovrsetka posla uvijek odpgjite pistolj iz
napajanja.

Ako se spajalica zaglavi -
slika @

Ako se spajalica/ekser zaglavi, odpojite pistolj iz
napajanja i ispraznite magazin. Drzite pigtolj kako
je prikazano na slici. Pritisnite prednji drza¢ (1) i
skinite prednju plocicu (2). Uklonite neispravne
spajalice/eksere.

Za uklanjanje zaglavljenih spajalica/eksera
nemojte koristiti alat.

Provjerite jeste i izvadili sve neispravne
spajalice/Cavlice 1 vratite prednju ploéicu na
mjesto.

Prije upotrebe provjerite koriste li se ispravne
spajalice/eksere. Za najbolje rezultate uvijek
koristite originalne Rapid spajalice/eksere.
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Tehnicéki podaci - slika ©®

Vrsta::

Model:

Napon:

Min. osigurac:
Frekvencija pucanja:

Vrsta/duzina spajalica:

Vrsta/duzina cavlica:
Duzina magazina:
Produzni kabel:
Dimenzije/mm:
Tezinalkg:

Razina buke:

Vibracije:

Elektriéni pistolj za eksere

Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240 V 220-240 V 220-240V  220-240 V
10A 10A 10A 10A

30 20 30 30

53/8-20 606/12-25 13/8-20 6) - 16
300/16-20 300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Min. 1,5 mm?, Max. 20 m

213 x 190 x 60 mm

1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Mjerenje buke prema prEN CEN/TC 255 WG 1

N 45.3 E "Pravilniku za ispitivanje buke kod udarnih
alata za pricvricivanje"..

Mjerenja izvriena prema standardu prEN CEN/TC

255 WG 1 N 47.4.E.
Ekvivalent nivoa buke dB(A) kod maksimalnog kapaciteta. Ex. 1440 spajalica u 8 sati
daje 70 dB(A) (606) Slika 1. Uvijek nosite zastithu opremu za usi kad je razina buke

>85dB(A) zbog moguéeg osteéenja sluha.

Vibracije u drici kod radne brzine od 20 spajalica u minuti i punoj udarnoj snazi:

<25 mis?

Upute za spojnice plo¢a

- slika @

Odpojite pistolj iz napajanja i ispraznite magazin.
Drzite pistolj kako je prikazano na slici.

Pritisnite prednji drza¢ (1) i skinite prednju
ploicu (2). Postavite vodilicu (3) na prednju
plocicu i postavite dvije ploCice zajedno na
mjesto prednje plocice.

Odrzavanje i €iS¢enje
- slika ®
Qdpoijite pistolj sa napajanja i ispraznite magacin.

Uklonite prednju ploéicu i puhanjem oéistite
otvor za spajalice.

PodmaZite otvor za pucaljku i spajalice sa
kap ulja (1)

Za ciséenje nikad nemojte koristiti otapala ili
druga agresivna sredstva.

Kuciste ocistite vlaznom krpom. Unutrasnje
dijelove pistolja nemojte podmazivati.

Pi&tolj mora biti suh. Provjerite jesu li kabal i

prikljucak netaknuti. U slucaju bilo kakvih pitanja,
obratite se Rapid korisnickom centru.
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Umetanje spajalica i

eksera - slika @
Cvrsto drZite pistolj. Sigurnosni otponac (1) mora
biti u poloZaju A, tj. u krajnjem straznjem
poloZaju.

Povucite drzac spajalica unazad (2) i okrenite
ga prema gore u polozaj za punjenje (3)

Umetnite spajalice/eksere u magazin (4) i
vratite drzaé spajalica u radni polozaj (5).

Rapid 553/213: Spajalice se umecu u srednji
utor magazina.

Rapid 606: Cavli¢i se umecu u desni
(unutrasnji) utor magacina.

Dodaci:
Vodilica za spojnice ploca se isporucuje s
pistoljima za ekserima Rapid 553 i Rapid 606.

Servis
Nikad ne rastavljajte pistolj u svrhu bilo kakvih
promjena ili modifikacija.
Sve popravke mora obavljati ocbuéeno osoblje.
Pri postavljanju pitanja uvijek navedite model
proizvoda, napajanje, vrstu spajalica itd.



POKYNY PRE POUZITIE

Elektrické nastrel’ovacie zoSivacky Rapid 553, 606, 213, 214

Délezité upozornenie

Pred pouzitim elektrickych nastrefovacich
zodivaciek si preéitajte a postupujte podla
pokynov v tejto priruéke — aby ste ochranili seba
a iné osoby vo vasej blizkosti. Vyrobca a/alebo
maloobchodny predajca neprebera Ziadnu
zodpovednost za &kodu alebo stratu, ktora
vznikla nespravnym pouzivanim elektrickej
nastrefovacej zosivacky.

Kazdy pouzZivatel alalebo veduci, ktory je
povereny pouéenim pouzivatelov, si  musi
precitat pokyny a pochopit ich. Ak s pokynmi
v tomto bode nesuhlasite, produkt musite vratit v
nepouzitom stave.

Bezpeénostné predpisy

+ Skontrolujte, &i je nastrefovacia pistol pripojena
k spravnemu napétiu, pozrite stitok na pistoli.

+ Pouzivajte iba elektrické prediZzovacie kable podia
popisu v pokynoch v asti Technické Gdaje.

+ Ohybné napajacie konektory uchovavajte v
cistote a bez usadenin. DIhé a tenké ohybné
kable a usadeniny na konektoroch zniZzuju silu
narazu nastrefovacej pistole.

+ Nepouzivajte nastreflovaciu pistol s
poskodenym obalom, poskodenym ohybnym
kablom alebo s inymi chybami.

+ Nikdy netahajte za ohybny kabel.

+ Nastrefovaciu pistol nepouzivajte alebo
neskladujte na vihkom alebo pradnom mieste, v
blizkosti vody alebo horTavych plynov a kvapalin.

+ Nastrelovaciu pistol uchovavajte mimo dosahu
deti a neopravnenych oséb.

+ Vzdy dodrziavajte vietky bezpeénostné
predpisy a vzdy pri pouzivani nastrefovacej
pistole noste ochranné okuliare s bo¢nymi
ochrannymi stitmi. Rovnako ludia vo vasej
blizkosti musia pouzivat ochranné okuliare.

+ Pri nabijani nastrelovacej pistole a nepouzivani
pistole dajte prst zo spuste dole.

+ S nastrelovacou pistolou nikdy nemierte na
osoby alebo zvierata. Vzdy predpokladajte, ze
je nastrefovacia pistol nabita.

+ Po dokonéeni nastrelovania pistol odpojte. Pri
prehliadke nastrelovacej pistole vyberte zo
zasobnika vSetky spony.

+ Na vnutornej alebo vonkajsej ¢asti produktu sa
nemdzu vykonavat ziadne zmeny.

+ Nikdy nestrielajte do vzduchu so sponami alebo
bez nich alebo s akymkolvek materidlom, ktory
nie je uréeny pre pouZitie v pistoli.
Nastrefovacia pistol je nastroj a nie hracka.

+ Ak mate akékolvek otazky o dalsich
bezpeénostnych a technickych informaciach,
obratte sa na Servisné stredisko spoloénosti
Rapid. Dalie informécie ziskate v servisnom
oddeleni.
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» M6zu sa pouzit iba spony alebo klince, ktoré su
vyslovne uréené na pouzitie v nastrefovacej
pistoli.

» Nastrelovacia pistol sa nesmie pouzit na
zabezpecenie elektrickych kablov.

* Nepouzivajte chybny nastroj alebo nastroj, z
ktorého chybaju Casti alebo su podkodeneé.

» Neprekracujte maximalnu rychlost zatlkania,
ktora je uvedena na kazdom produkte. Ak sa
pitol prehreje, odpojte ju a nechajte vychladnut.

+ Ak pistol nechavate bez dozoru alebo ju date
niekomu inému, vzdy ju odpojte a vyprazdnite
zasobnik. Nastrefovaciu pidtol tiez vzdy odpojte
pri vkladani alebo vyberani zasobnika.

* Nenastrelujte spony alebo klince na povrch
inych upevnovacich prvkov. Nastrefovaciu
pistol nedrzte v prili§ ostrom uhle voéi
pracovnému povrchu, pretoze by sa spony
mohli odrazit od pracovného povrchu a
sposobit zranenie osdb.

+ Nenastrelujte spony alebo klince prili§ blizko k
okraju pracovného povrchu, aby nedoslo k
prasknutiu materialu. .

* Pracovny povrch udrZujte €isty. Spinavé
oblasti a plochy mézu spbsobit’ zranenie.

Pokyny pre pouzitie —
obrazok @

Nastrelovaciu pistol drzte pevne oproti objektu,
do ktorého idete nastrelovat.

Posunite bezpeénostnu zapadku dopredu a
stlacte spust (1).

Nikdy bezpecnostnu zapadku netlacte nasilu
spat — mbze sa zlomit.

Nikdy nestriefajte do vzduchu, bez ohladu na
to, Ci strielate so sponami/klincami alebo bez nich.

Po dokonéeni prace nastrelovaciu pistol vzdy
odpojte.

Ak sa zasekne spona —
obrazok @

Ak sa zasekne spona/klinec, odpojte
nastrelovaciu pistol a vyprazdnite zo zasobnika
spony/klince. Nastrelovaciu pistol drzte podla
obrazku. Vytlatte predny zachytavac (1) a
demontujte  predni  dosticku  (2). Vyberte
poskodenu sponu/klinec.

Na odstranenie zaseknutych spdn/klincov
nepouzivajte nastroje.

Skontrolujte, &i v pistoli nezostali Ziadne dalsie
poskodené spony/klince a znova zalozte prednu
dosticku.

Pred pouzitim sa presvedcite, &i sa pouzivaja
spravne  spony/klince.  Najlepsie  vysledky
dosiahnete pouzivanim originalnych spén/klincov
znacky Rapid.



Technické udaje - obrazok ©
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Typ: Elektricka nastrefovacia zosivacka

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napatie: 220240V 220-240 V 220-240V 220240V
Min. poistka: 10A 10A 10A 10A
Frekvencia vystrelovania: 30 20 30 30
Typ/dizka spén: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Typ/dizka klincov: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Dizka zasobnika: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
PredlZzovaci kabel: Min. 1,5 mm’, max. 20 m

Rozmery/mm: 213 x 190 x 60 mm

Hmotnost/kg: 16kg 16 kg 16 kg 1,6 kg

Uroven hluénosti:

Merania hlu¢nosti sa vykonali podFfa normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E ,Testovaci
predpis pre zosivacie nastroje”.

Vibracie:

Merania sa vykonali podla standardného

navrhu normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Ekvivalentna uroven hluénosti dB(A) pri maximalnej kapacite. Napr. 1440 spdn za 8
heodin vytvori hluénost 70 dB(A) (606) Obrazok 1. Kvéli riziku poskodenia sluchu vzdy
noste ochranu sluchu pri trovni hluc¢nosti > 85dB(A).
Vibracie v rukovéti pri pingj pracovnej rychlosti 20 spén za minatu pri pingj sile

nastrelenia: < 2,5 m/s?

Vodiaca liSta pre spony do
dosiek - obrazok @

Odpojte  nastrefovaciu  pistol a vyprazdnite
zasobnik. Nastrelovaciu pistol drZte podfa
obrazku.

Vytlacte predny zachytavac (1) a demontujte
prednd dosticku (2). Umiestnite vodiacu listu (3)
na prednu dosticku a obidve dosticky dokopy
spojte na pdvodnom mieste prednej dosticky.

Udrzba a Cistenie - obrazok ©
Qdpojte nastrelovaciu pistol a zo zasobnika
vyprazdnite spony a klince.

Demontujte prednu platnicku
vycistite otvor pre spony.

Kvapkou oleja (1) namazte vodiacu listu a
otvor pre spony.

Nikdy nevykonavajte cistenie rozpustadlami
alebo inymi prchavymi prostriedkami.

Obal  vycistite navihéenou  handriékou.
Nemazte vnutorné Casti nastrelovacej pistole.

Nastrelovacia pistofl sa musi uchovavat v
suchu. Skontrolujte, & nie je poskodeny kabel
alebo zastréka. Ak mate akékolvek pochybnosti,
obratte sa na servisné stredisko spoloénosti
Rapid.

a fakanim
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Vkladanie spon a klincov-
obrazok @

Nastrelovaciu pistol drzte pevne. Bezpeénostna
zapadka (1) musi byt v polohe A, t.. v polohe o
najviac vzadu.

Pritiahnite plniaci prvok spon (2) a otoéte ho
smerom nahor do polohy pre vkladanie (3).

Do zasobnika (4) vlozte spony/klince a vratte
piniaci prvok do svojej prevadzkovej polohy (5).

Rapid 553/213: Spony sa musia umiestnit do
stredného priecinku zasobnika.

Rapid 606: Spony sa musia umiestnit do
pravého (vnatorného) priecinku zasobnika.

Prislusenstvo:

S nastrelovacimi pistolami Rapid 553 a Rapid
606 sa dodava vodiaca lita na pomoc pri
upeviiovani spon do dosiek.

Opravy
Nastrefovaciu pistol nikdy nerozoberajte z
dovodu akejkolvek zmeny alebo Upravy.

Vietky opravy sa musia vykonat len specialne
zaskolenym personalom.

Pri informovani vzdy uvedte model produktu,
napatie, typ spon atd.



NAVODILA ZA UPORABO

Elektricne zabijalne pistole Rapid 553, 606, 213, 214

Pomembno je vedeti

Preberite in upostevajte navodila v priroéniku
pred uporabo elektricnih zabijalnih pistol - za vaso
varnost in varnost drugih ljudi v bliZini. Proizvajalec
in/ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za
skodo ali izgubo, ki je nastala zaradi napacne
uporabe elektricne zabijalne pistole.

Vsak uporabnik in/ali nadzornik, odgovoren za
dajanje navodil uporabnikom, mora prebrati in
razumeti navodila. Ce se s tem ne strinjate,
izdelek vrnite neuporabljen.

Varnostni predpisi

+ Pistola mora biti priklopljena na ustrezno
napetost, oglejte si nalepko na pistoli.

+ Uporabljajte samo take elektri¢ne podaljske, kot
Je opisano v Tehniénih podatkih v navodilih.

+ Upogljivi svinéevi konektorji morajo biti brez
oblog. Dolgi in tanki upogljivi kabli ter obloge na
konektorjih zmanjsujejo udarno moé pistole.

+ Ne uporabljajte pistole s poskodovanim
ohigjem, poskodovanim upogljivim kablom in
drugimi okvarami.

+ Ne vlecite upogljivega kabla.

+ Pistole ne uporabljajte ali shranjujte v vlaznih in
pragnih okoljih, blizu vode ali vnetljivih plinov in
tekodin.

+ Pistola mora biti zunaj dosega otrok in
nepooblaséenih oseb.

+ Natanéno upostevajte varnostne predpise in
vedno nosite zascitna ocala s stranskimi
&¢itniki, ko je pistola v uporabi. Drugi ljudje v
blizini morajo prav tako uporabljati zas¢itna
ocala.

+ Prsta ne imejte na sproZilcu med polnjenjem
pistole in ob vseh priloZnostih, razen ob
dejanskem pritrjevanju.

» Pistole ne usmerjajte v ljudi ali Zivali. Vedno
predvidevajte, da je pistola polnjena.

+ Po kon&anem pritrievanju izklopite pistolo. Pri
pregledovanju pistole odstranite sponke iz
magazina.

+ Ne spreminjajte notranjosti ali zunanjosti izdelka.
+ Ne streljajte v zrak, s sponkami ali brez njih, ali
z materialom, ki ni namenjen uporabi v pistoli.

Pistola je orodje, ne igraéa.

+ Za kakrénakoli vpraganja ali nadaljnje varnostne
in tehniéne informacije se obrnite na servisni
center Rapid. Za nadaljnje informacije se
obrnite na servisni oddelek.
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+ Uporabljajte samo sponke ali zebljicke,
namenjene uporabi v pistoli.

+ Pistole ne uporabljajte za pritrjevanje
elektriénih kablov.

+ Ne uporabljajte okvarjenega orodja ali orodja
z manjkajocimi ali poskodovanimi deli.

+ Ne presezite maksimalne hitrosti zabijanja
sponk, ki je navedena za posamezen izdelek,
Ce se pistola pregreje, jo izklopite in pustite, da
se ohladi.

« |zklopite pistolo in izpraznite magazin, ko jo
puscate nenadzorovano ali nekomu drugemu.
Pistolo izklopite tudi, ko polnite ali praznite
magazin.

+ Sponk ali Zzebljev ne izstreljujte na vrh drugih
sponk ali Zebljev. Pistole ne imejte na delovni
povrsini pod prestrmim kotom, saj bi se sponke
lahko odbile od delovne povriine in povzrocile
telesno poskodbo.

* |zogibajte se sproZanju sponk ali zebljev
preblizu delovne povrsine, da preprecite
lomljenje materiala.

+ Delovna povrdina mora biti éista. Neurejen
prostori in delovne mize privabljajo poskodbe.

Navodila za uporabo — slika ©@
Pistolo drzite trdno ob predmetu za pritrjevanje.

Varnostno zaponko potisnite naprej in pritisnite
sprozilec (1)

Varnostne zaponke ne pritiskajte nazaj s silo —
lahko se zlomi.

Ne streljajte v zrak, s sponkami/Zebljicki ali
brez njih.

Po kon&anem delu izklopite.

Ob zastoju sponke - slika ®

Ce sponka/zebljicek zastane, izklopite pigtolo in
izpraznite magazin s sponkami/Zzebljicki. Drzite
pidtolo, kot je prikazano na sliki. Sprednje
zadrZevalo (1) potisnite ven in odstranite sprednjo
plogéico (2). Odstranite okvarjene sponke/zebljicke.

Za odstranjevanje zagozdenih sponk/zebljickov
ne uporabljajte orodij.

Preverite, ali je ostalo %e kaj okvarjenih
sponk/zebljickov, in namestite nazaj sprednjo
ploé&cico.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da uporabljate
ustrezne sponke/Zebljicke. Za najboljsi rezultat
uporabljajte originalne sponke/zebljicke Rapid.



Tehniéni podatki - slika ©

©

Vrsta: Elektricna zabijalna pistola

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napetost: 220240V 220240V 220240V 220-240 V
Min. varovalka: 10A 10A 10A 10A
Frekvenca sprozanja: 30 20 30 30
Vrsta/dolzina sponk: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)- 16
Vrstaldolzina: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Zebljiekov DolZina magazina: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Podaljsek: Min. 1,5 mm?, Maks. 20 m

Dimenzije (mm): 213 x 190 x 60 mm

Teza (kg): 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Stopnja hrupa:

Meritev hrupa izvedena v skladu s prEN CEN/TC

255 WG 1 N 45.3 E "Pravilnik preizkusa hrupa za
spenjalna orodja”.

Tresljaji:

M Meritve izvedene v skladu s predlogom standarda

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Raven hrupa dB (A) pri maksimalni zmogljivosti. Npr. 1440 sponk na 8 ur ustvari 70 dB (A)
(606) Slika 1. Pri ravni hrupa = 85 dB (A) uporabljajte zas&itno sredstvo za sluh zaradi tveganja

poskodb sluba.

Tresljaji v ro&aju pri delovni hitrosti 20 sponk na minuto in polni moé&i udarca: < 2,5 m/s”

Vodilo za ploscate spojke
- slika @

Izklopite pistolo in izpraznite magazin Drzite
pidtolo, kot je prikazano na sliki.

Sprednje zadrzevalo potisnite navzven (1) in
odstranite sprednjo ploscico (2). Vodilo (3)
poloZite na sprednjo plosco in plodéi skupaj
namestite na prvotno mesto sprednje plosce.
Vzdrzevanje in ¢iS€enje
- slika ©
Izklopite pistolo in
sponke ali Zebljicke.

Qdstranite sprednjo plos€o in s pihanjem
ocistite odprtino za sponke.

Naoljite pogonski mehanizem in odprtino za
sponke s kapljico olja (1)

Ne gistite z raztopinami in drugimi hlapljivimi
sredstvi.

Ohisje cistite z vlazno krpo. Ne podmazujte
notranjih delov pigtole.

Pistola mora biti suha. Preverite, ali sta kabel
in vti¢ brezhibna. Ce ste v dvomih, se obrnite na
servisni center Rapid.

iz magazina odstranite
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Polnjenje s sponkami in
zebljicki - slika 0
Trdno drzite pistolo. Varnostna zaponka (1) mora
biti v polozaju A npr. v skrajnem zadnjem
poloZaju.
Podajalnik sponk (2) povlecite nazaj (2) in ga
obrnite navzgor v polozaj za polnjenje (3)
Vstavite sponke/zebljicke v magazin (4) in
podajalnik sponk vrnite v delovni poloZaj (5).
Rapid 553/213: Sponke namestite v srednjo
rezo magazina.
Rapid 606: Sponke namestite v desno
(notranjo) reZzo magazina.

Dodatna oprema:

Vodilna ploséa za pomo¢ pri namestitvi plo&éatih
spojk je prilozena zabijalnima pistolama Rapid
553 in Rapid 606.

Popravila
Ne odpirajte pistole, da bi jo karkoli spreminjali ali
prilagaijali.

Vsa popravila mora izvesti posebno
usposobljeno osebje.

Pri  poizvedbah navedite model izdelka,

napetost, vrsto sponk itd.
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NAVOD K POUZITI

Elektrické sponkovaci pistole Rapid 553, 606, 213 a 214

Dulezita upozornéni

Nez zacnete sponkovaci pistoli pouzivat,
prostudujte si pokyny uvedene v této prirucce a
fidte se jimi. Ochranite tak pfed Urazem sebe i
ostatni. Vyrobce ani prodejce nepfijimaji zadnou
odpovédnost za 3kody nebo ztraty vznikle
v dlsledku nespravného pouziti této elektrické
sponkovaci pistole.

KaZzdy uzivatel a jeho nadfizena osoba, ktera
je odpovédna za vydavani pokynl uzivatel(im, si
musi prostudovat tyto pokyny a porozumét jim.
Pokud stimto pokynem nesouhlasite, je tfeba
nepouzity vyrobek vratit vyrobci.

Bezpecnostni pokyny

» Zkontrolujte, zda je sponkovaci pistole
pfipojena ke spravnému napajecimi napéti.
Informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

* Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely popsané
v ¢asti , Technické udaje”.

+ Konektory napajecich kabell udrZujte v gistoté.
Dlouhé a slabé napajeci kabely a necistoty na
konektorech mohou snizit razovou silu
sponkovaci pistole.

* Nepouzivejte sponkovaci pistoli, ktera ma
poskozené pouzdro, napajeci kabel nebo ktera
J& jinak poskozena.

» Za napajeci kabel nikdy netahejte.

+ Sponkovaci pistoli nepouzivejte ani neskladujte
ve vlhkém nebo pragném prostiedi, v blizkosti
vody a hoflavych plyna ¢i kapalin.

+ Udrzujte sponkovaci pistoli mimo dosah déti a
nepovolanych osob.

« Pri praci se sponkovaci pistoli disledné
dodrzujte véechny bezpeénostni pokyny a vidy
pouzivejte ochranné bryle s bocnimi Stitky.
Zajistéte, aby ochranné bryle pouZivaly i
okolostojici osoby.

+ Pokud do sponkovaci pistole zakladate
spojovaci material nebo pokud se vénujete jiné
¢innosti nez vlastni aplikaci sponek, dbejte,
abyste se prstem nedotykali spousté.

+ Nikdy nemifte sponkovaci pistoli na jiné osoby
ani na zvifata. Vzdy jednejte tak, jako by byl ve
sponkovaci pistoli zaloZzen spojovaci material.

+ Po dokonéeni aplikace sponek odpojte
sponkovaci pistoli od napéjeni. Pred kontrolou
sponkovaci pistole vyjméte ze zasobniku
véechny sponky.

+ Na vnitfnich ani vnéjich souéastech vyrobku
neni povoleno provadét Zadné zmény.

+ Nikdy sponkovaci pistoli nestfilejte do vzduchu,
at' uz se sponkami nebo bez nich, nestfilejte ani
materialemn, ktery neni uréen pro sponkovaci
pistoli. Sponkovaci pistole je nastroj, nikoliv
hracka.

+ Pokud mate jakékoliv daldi dotazy ve véci
bezpeénostnich nebo technickych informaci,
spojte se se servisnim stfediskem spolecnosti
Rapid Dalsi informace vam poskytne servisni
oddéleni.

* PouZivejte pouze takové sponky a hfebiky,
které jsou vyslovné uréeny pro pouZiti s touto
pistoli.

Pistoli nelze pouzivat k upevnéni elektrickych
kabelu.

Nepouzivejte vadny nastroj ani nastroj, na
kterém chybi nebo jsou poskozeny nékteré z
jeho soucasti.

Neprekracujte maximalni rychlost aplikace
sponek, ktera je uvedena na kazdém vyrobku.
Pokud dojde k prehiati nastroje, odpojte jej od
napajeni a nechte vychladnout.

+ Pokud nastroj ponechavate bez dozoru nebo jej
predavate jineé osobé, vzdy jej nejprve odpojte
od napajeni a vysufite z néj zasobnik. Pistoli
vzdy odpojte od napajeni i pfed zakladanim
spojovaciho materialu nebo vyprazdiovanim
zasobniku.

Sponky ani hiebiky neaplikujte pfes jiz
instalovany spojovaci material. Neprikladejte
pistoli k pracovnimu povrchu pod pfilis velkym
uhlem, sponky by se mohly od povrchu odrazit
a zpusobit draz.

Sponky neaplikujte pfilis blizko okraje
materialu, material by se mohl stipat.

Pracovni plochu udrzujte v Cistoté. Neporadek
na pracovisti a pracovnim stole mize zplsobit
uraz.

Navod k pouziti - obrazek @
Pistoli pevné pritisknéte k pfedmétu, na ktery
chcete upevnit sponky.

Presunte bezpecénostni zapadku dopfedu a
stisknéte spoust (1)

Nikdy nepfesouvejte bezpecnostni zapadku
dozadu nasilim, mohla by se zlomit.

Nikdy pistoli nesftfilejte do vzduchu, bez
ohledu na to, zda jsou v ni zaloZzeny sponky nebo
hiebiky, nebo zda je prazdna.

Nastroj po dokonéeni prace vZdy odpojte od
napajeni.

Pokud dojde k zaseknuti
sponky - obrazek @

Pokud se v nastroji zasekne sponka nebo hrebik,
odpojte nastroj od napajeni a vyprazdnéte
zasobnik. Podrzte pistoli tak, jak je uvedeno na
obrazku. Stisknéte pfedni zapadku (1) a vyjméte
pfedni desku (2). Vyjméte vadné sponky ¢&i
hiebiky.

K vyjimani zaseknutych sponek ani hiebikl
nepouzivejte zadné nastroje.

Zkontrolujte, zda se v nastroji jiz nenalézaji
zadné dalsi vadné sponky &i hiebiky, a nasadte
pfedni desku zpét.

Prfed pouzitim nastroje zkontrolujte, zda
pouzivate spravny typ sponek ¢&i hiebik(.
Nejlepsich vysledkl lze dosahnout pouzitim
origindlnich sponek a hiebikl Rapid.
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Technické Udaje - obrazek ®

Typ:

Model: Rapid 553
Napéti: 220-240 V
Pojistka min.: 10A
Rychlost: 30

Typ a délka sponek: 53/8-20
Typ a délka hrebiku: 300/16-20
Délka zasobniku: 130 mm

Prodluzovaci kabel:
Rozméry (mm):
Hmotnost (kg):
Hluénost:

1,6 kg

CZ)

Elektricka sponkovaci pistole

Min. 1,5 mm?, Max 20 m
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240 V 220-240V  220-240V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Méfeni hluku bylo provedeno podle normy prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E ,Testovani hluku u
nastroju pro aplikaci spojovaciho materialu®.

Vibrace:

Mérfeni bylo provedeno podle navrhu normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Ekvivalentni hladina hluku dB(A) pfi maximalnim vykonu. Priklad: aplikace 1440
sponek béhem 8 hodin vede k ekvivalentni hladiné hluku 70 dB(A) (608), viz obrazek 1.
Pokud je ekvivalentni hladina hluku =85 dB(A), pouzivejte vZdy ochranu sluchu.
V opaéném pfipadé hrozi nebezpeéi poskozeni sluchu.
Vibrace v rukojeti pfi pracovni rychlosti 20 sponek za minutu a pfi plném razovém

vykonu: < 2,5 m/s

Voditko pro panelové sponky
- obrazek ©

Odpojte pistoli od napajeni a vyprazdnéte
zasobnik. Podrzte pistoli tak, jak je uvedeno na
obrazku.

Stisknéte predni zapadku (1) a vyjméte predni
desku (2). Polozte na predni desku voditko (3) a
obé desky spolecné =zasunte tak, jak byla
puvodné umisténa samotna piedni deska.

Udrzba a ¢iSténi - obrazek ©
Qdpojte sponkovaci pistoli od napajeni a vyjméte
ze zasobniku viechny sponky &i svorky.

Vyjméte predni desku a profouknutim
vycistéte vystupni otvor sponek.

Promazte hnaci prvek a vystupni otvor sponek
kapkou oleje (1)

K cisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani
jiné tékavé latky.

Pouzdro nastroje ocistéte wvlhkou tkaninou.
Vnitini souéasti pistole nepromazavejte.

Nastroj je treba udrzovat suchy. Zkontrolujte,
zda nedoSlo k poskozeni kabelu &i zastrcky.
Pokud jste na pochybach, spojte se se servisnim
stfediskem spoleénosti Rapid.
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Zakladani sponek a
hrebikl - obrazek @

Pevné uchopte pistoli. Bezpecnostni zapadka (1)
musi byt v poloze A, tj. v zadni poloze.

Zatdhnéte za podavaé sponek smérem
dozadu (2) a natoéte jej nahoru do zakladaci
polohy (3).

Do zasobniku (4) vloZte sponky i hiebiky a
podavaé sponek vratte do pracovni polohy (5).

Rapid 553/213: Sponky se vkladaji do stfedni
térbiny zasobniku.

Rapid 606: Hrebiky se vkladaji do pravé
(vnitfni) stérbiny zasobniku.

Prislusenstvi:

K nastrojum Rapid 553 a Rapid 606 se dodava
voditko, které usnadfuje montaz panelovych
sponek.

Opravy

Pistoli nelze demontovat a Zadnou jeji €ast nelze

meénit ani upravovat.
Vegkeré opravy mulze

specialné skoleny personal.
Pii vznaseni dotazii vzdy uvadéjte model

vyrobku, napajeci napéti, typ sponek atd.

provadét pouze



HASZNALATI UTASITAS

Rapid 553, 606, 213, 214 elektromos kapocsbelévok

Fontos!

Az elektromos kapocsbelévé hasznalata elbtt
dnmaga és a kodzelben tartézkodok védelme
érdekében olvassa el és kovesse az ebben a
hasznalati utasitasban leirtakat. Az elektromos
kapocsbelévd helytelen hasznalatabél eredd
karokért a gyartd és a forgalmazd nem vallal
felelosséget.

A késziléket haszndld és a betanitasukkal
megbizott személyeknek el kell clvasniuk és meg
kell értenitik ezeket az Gtmutatasokat. Ha nem ért
egyet a fentiekkel, akkor kérjuk, eredeti
allapotban juttassa vissza a terméket.

Biztonsagi eléirasok

+ Gydzadjon meg arrdl, hogy a pisztoly megfeleld
(a cimkéjén feltiintetett) halozati fesziiltségre
van-e csatlakoztatva.

+ Hosszabbitokabelt kizarolag a Miiszaki adatok
részben leirtak szerint hasznaljon.

+ A csatlakozokat tartsa a lerakddasoktol tisztan.
A hosszu, vékony csatlakozézsinér és a
csatlakozon talalhaté lerakodasok csokkentik a
pisztoly Utéserejét.

* Ne hasznalja a pisztolyt, ha a készilékhaz vagy
a csatlakozozsindr sérllt, vagy mas hiba
észlelhetd.

+ A csatlakozozsinort tilos hazni.

+ Ne hasznalja vagy tarolja a pisztolyt nedves
vagy poros helyen, illetve viz vagy robbanékony
gazok és folyadekok kézeleben.

« A pisztolyt tartsa tavol a gyerekektdl és
illetéktelen személyektél.

» Mindig pontosan kdvesse az 6sszes biztonsagi
eldirast, és a pisztoly hasznalatakor viseljen
oldalvédelemmel ellatott véddszemiiveget.
Tovabba biztositsa, hogy a kdzelben
tartdzkodok is viseljenek védészemiveget.

« A pisztoly feltdltésekor és a kapocsbelovésen
kivil minden mas alkalommal tartsa tavol ujjat a
kioldogombtol.

+ Tilos a pisztolyt emberre vagy allatra iranyitani.
A pisztoly barmikor téltve lehet.

+ Hasznalat utan huzza ki a pisztoly
csatlakozddugojat. A pisztoly vizsgalatakor
vegye ki a kapcsokat a tarbél.

+Tilos barmilyen atalakitast végezni a termék
kiilsd vagy belsé részén.

« Tilos a kapcsokkal toltott, Ures vagy egyéb, a
pisztoly rendeltetésszer(i hasznalatanak nem
megfeleld anyaggal téitdtt pisztollyal a levegdbe
16ni. A pisztoly szerszam, nem pedig jatékszer.

« Kérdéseivel, illetve tovabbi biztonsagi- és
muszaki informaciéért Iépjen kapcsolatba a
Rapid szervizkdzponttal. Tovabbi informacioért
Iépjen kapcsolatba a szervizrészleggel.

+ Kizardlag a pisztolyban vald hasznalatra
készilt kapcsok és szegek hasznalhatdk.

« A pisztolyt nem szabad elektromos kabel
rogzitéséhez hasznalni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha hibasan
mikadik, vagy ha alkatrészei
hianyoznak vagy sériltek.

+ Ne Iépje tdl az adott termék megengedett
maximalis rogzitdadagolasi sebességét; ha a
pisztoly tulmelegszik, huzza ki és hagyja hiilni.

- Ha feliigyelet nélkiil, vagy mas felligyeletére
hagyja a pisztolyt, mindig huzza ki a halézati
csatlakozddugot, és tavolitsa el a tarat. A tar
betdltésekor és eltavolitasakor hizza ki a
pisztoly haldzati csatlakozodugojat.

+ Ne 16j6n kapcsot vagy szeget mas régzitdk folé.
Ne tartsa tal ferdén a pisztolyt a
munkafeliilethez, killénben a kapcsok
visszapattanhatnak réla és személyi sériilést
okozhatnak.

» Ne I6je a kapcsokat vagy szegeket durva felilet
széléhez tul kézel, nehogy az anyag letérjon.

* Tartsa tisztan a munkafellletet. Rendetlen
kdrnyezet és asztal esetén nagyobb a sériilés
veszélye.

Hasznalati utasitas - @. abra

Tartsa a pisztolyt hatarozott mozdulattal a
szegecselni kivant targyhoz.

CsuUsztassa eldre a biztositozarat, és huzza be
a kioldogombot (1).

Tilos a biztositdzarat visszaerdltetni,
eltérhet.

A pisztollyal feltdltétt és Ures allapotban
egyarant tilos a levegébe 16ni.

A munka végeztével mindig huzza ki a
csatlakozédugét.

mert

Ha beszorul egy kapocs -
. abra

Ha beszorul egy kapocs vagy szeg, hizza ki a
pisztoly halézati csatlakozdjat, és uritse ki a
kapocs- vagy szegtarat. Az abran lathatd médon
fogja meg a pisztolyt. Nyomja ki az elllsé
régzitéelemet (1), és tavolitsa el az eldlapot (2).
Vegye ki a hibas kapcsot vagy szeget.

Ne hasznaljon szerszamokat a kapcsok vagy
szegek eltavolitasahoz.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e egyéb hibas
kapcsok vagy szegek, majd helyezze vissza az
eldlapot.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfeleld
kapcsok vagy szegek vannak-e betdltve. A
legjobb eredmény érdekében hasznaljon mindig
eredeti Rapid kapcsokat vagy szegeket.



Miszaki adatok - ® abra

Tipus:

Modell: Rapid 553
Fesziltség: 220-240V
Min. biztositék: 10A
Tuzelési gyorsasag: 30

Kapocs tipusa/hossza: 53/8-20
Szeg tipusa/hossza: 300/16-20
Tar hossza: 130 mm

Hosszabbitokabel:
Méretek mm-ben:
Suly kg-ban:
Zajszint:

1,6 kg

D

Elektromos kapocsbeldvd

Min. 1,5 mm?, Max. 20 m
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V  220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

A zajszint mérése a prEN CEN/TC 255

WG 1 N 45.3 E ,Zajmérési elbirasok régzitbadagold
szerszamokhoz" dokumentumban leirtaknak
megfeleléen tortent.

Rezgés:

A mérések a prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.

E szabvanytervezet alapjan térténtek.
Egyenértékli zajszint dB(a) maximalis terhelésnél. Pl. 1440 kapocs 8 ora alatt
70dB(A) zajszintet eredményez (606) 1. abra. 85 dB(A) zajszint felett mindig viseljen
fulvédét a hallaskarosodas elkerulése érdekében.
Rezgés a fogantyuban 20 kapocs percenkénti munkasebesség és teljes Utéserd

mellett: < 2,5 m/s®

Vezetdlap a laprogzitékhoz
- @. abra

Huzza ki a pisztoly csatlakozodugdjat, és ritse ki
a tarat. Az abran lathaté modon fogja meg a
pisztolyt.

Nyomja ki az elllsé rogzitbelemet (1), és
tavolitsa el az eldlapot (2). Helyezze a
vezetblapot (3) az elblapra, és egyitt tegye a két
lapot az elélap eredeti helyére.

Karbantartas és tisztitas
- ®. abra

Huzza ki a pisztoly csatlakozodugdjat és Uritse ki
kapocs- vagy szegtarat.

Tavolitsa el az eldlapot, és a kapocs
kimendnyilasara rafljva tisztitsa meg azt.

Kenje meg egy csepp olajjal az adagolét és a
kapocs kimendnyilasat.

Tilos oldoszerek wvagy mas
hasznalata a tisztitashoz.

Szaraz toérléruhaval térdlje at a készilékhazat.
Ne kenje meg a pisztoly belsé részeit.

A pisztoly maradjon szaraz. Ellenérizze a
kabel és a csatlakozo épségét. Ha barmilyen
kétsége meriine fel, Iépjen kapcsolatba a Rapid
szervizkdzponttal.

illéanyagok
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Kapcsok és szegek

betdltése - ®. abra
Tartsa stabilan a pisztolyt. A biztositozarnak (1)

lennie.
Huzza vissza a szegecsadagoldt (2) és

kapocsadagolot (5).

Rapid 553/213: A kapcsokat a tar kozéps6
rekeszébe kell helyezni.

Rapid 606: A szegeket a tar jobb oldali
(belsd) rekeszébe kell tenni.

Tartozékok:
A Rapid 553 és Rapid 606 kapocsbeldvéket a lap
rogzitését segitd vezetblappal szallitjuk.

Javitasok

Tilos a pisztolyt barminemi valtoztatashoz vagy
modositashoz szétszerelni.

A javitast csak megfelelden  képzett
szakemberek végezheti.
Ha tovabbi felvilagositast szeretne kérni,

mindig kozélie a termék tipus-, fesziltség-,

kapocstipus- stb. adatait.



UPUTE ZA UPOTREBU

Rapid elektri¢ni pistolj za cavlice 553, 606, 213, 214

Vazno

Prije upotrebe elektricnog pistolia za c&avlice
procitajte i pratite upute kako biste zastitili sebe i
druge osobe. Proizvodac ifili frgovac nisu
odgovorni za Stetu ili gubitak koji su posljedica
neispravne upotrebe elektricnog pistolia za
cavlice.

Svaki korisnik ifili nadzornik koji ima zadacu
obuéiti korisnike mora procitati i razumjeti ove
upute. Ako postoje zamjerke u vezi s ovom
uputom, proizvod se mora vratiti nekoristen.

Sigurnosne mjere

+ Pistolj mora biti spojen na napajanje s ispravnim
naponom, pogledajte oznaku na pistolju.

+ Produzne kabele koristite samo kako je opisano

u uputama u poglavlju Tehnicki podaci.

Konektori fleksibilnog kabela ne smiju imati

naslage. Dugi, tanki i fleksibilni kabeli, te

zadebljanja na prikljuccima sluze za

umanjivanje siline udarca pistolja.

+ Nemojte koristiti pitolj na kojemu su osteceni,

kuciste, fleksibilni kabel ili ostali dijelovi.

Nikad nemojte potezati fleksibilni kabel.

Pistolj nemojte drzati na vlaznim i prasnjavim

mjestima, u blizini vode ili zapaljivih plinova i

tekucina.

Pistolj drzite izvan dohvata djece i neovlastenih

osoba.

Obavezno pozomo slijedite sve sigurnosne

mjere i nosite sigurnosne naocale s boénim

Stitnicima kad koristite pistolj. Kad je pistolj u

upotrebi, osobe u blizini takoder moraju nositi

zastitne naocale.

Dok punite pistolj, i u svim drugim situacijama

kad se pistolj ne koristi za zabijanje cavlica,

drzite prst podalje od okidaéa.

Pistolj nikad ne usmjeravajte prema osobama ili

Zivotinjama. Uvijek imajte na umu da bi mogao

biti napunjen.

Kad zavrsite s radom, iskljuéite pistolj iz

napajanja. Kad pregledavate pistolj uklonite sve

tavlice iz spremnika.

Nije dopusteno vrsiti izmjene unutrasnjosti ili

vanjstine pistolja.

Nikad ne okidajte u zrak, bez obazira je li pistolj

pun i nemojte koristiti materijal koji nije

namijenjen za upotrebu u pistolju. Pistolj je alat,

a ne igracka.

Za sva pitanja ili dodatne tehni¢ke ili sigurnosne

podatke obratite se tvrtki Rapid (Centru za

korisnike). Za dodatne informacije obratite se

sluZbi za usluge.

.

* Mogu se koristiti samo spaijalice i cavlici
namijenjeni za upotrebu s pistoljem.

+ Pistolj se ne smije koristiti za pricvri¢ivanje
elektriénih kabela.

* Nemoijte koristiti alat na kojemu je nastao kvar
ili €iji su dijelovi

osteéeni ili nedostaju.

» Maksimalnu brzinu pucanja nije dopusteno
prekoraciti; ako dode do pregrijavanja pistolja,
iskljuite ga iz napajanja i ostavite da se ohladi.

+ Kad ostavljate pistolj bez nadzora ili ga dajete
nekom drugog uvijek ga iskljucite iz napajanja i
ispraznite spremnik. Takoder uvijek iskljucite
pistolj iz napajanja kad punite ili praznite
spremnik.

» Spajalice ili ¢avlice nemojte zabijati povrh
drugih spajalica. Pistolj nemojte drzati pod
preostrim kutom u odnosu na radnu povrsinu
jer bi se spajalice mogle odbiti od povriine i
prouzrociti ozljede.

+ Spajalice ili Cavlice nemojte okidati preblizu
rubu povrsine od pluta kako se materijal ne bi
odlomio.

+ Radnu povréinu odrzavajte istom. Zakréena
podrucja i radni stolovi povecavaju mogucénost
ozljedivanja.

Upute za koristenje - slika @
Pistolj drzite Evrsto uz objekt koji treba priévrstiti.

Pomaknite sigurnosni otponac prema naprijed
I pritisnite okida¢ (1)

Nikad nemojte gurati
unatrag - mogao bi se slomiti.

Nikad nemojte pucati u zrak, bez cobzira je li
pistolj napunjen ili nije.

Nakon dovrsetka posla uvijek iskljucite pistolj
iz napajanja.

sigurnosni  otponac

Ako se spajalica zaglavi - slika ®
Ako se spajalica/Cavlic zaglavi, iskljucite pistolj iz
napajanja i ispraznite spremnik. Drzite pistolj kako
je prikazano na slici. Pritisnite prednji drzac (1) i
skinite prednju plocicu (2). Uklonite neispravne
spajalice/Cavlice.

Za uklanjanje zaglavljenih spajalica/Cavlica
nemojte koristiti alat.

Provjerite jeste li izvadili sve neispravne
spajalice/Gavlice i vratite prednju ploéicu na
mjesto.

Frije upotrebe provjerite koriste li se ispravne
spajalice/Cavlici. Za najbolie rezultate uvijek
koristite originalne spajalice/Cavlice tvrtke Rapid.
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Tehnicki podaci - slika ®

Vrsta:

Model: Rapid 553
Napon: 220-240V
Min. osigurac: 10A
Frekvencija pucanja: 30
Vrsta/duzina spajalica: 53/8-20
Vrsta/duzina Gavlica: 300/16-20
Duzina spremnika: 130 mm

Produzni kabel:
Dimenzije/mm:

D

Elektriéni pistolj za cavlice

Min. 1,5 mmZ, Max. 20 m
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Mijerenje buke prema prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3

E "Pravilniku za ispitivanje buke kod udarnih alata za

Mjerenja izvréena prema standardu prEN CEN/TC

Tezinalkg: 1,6 kg
Razina buke:

priévrcivanje”.
Vibracije:

255 WG 1 N 47 4.E.
Ekvivalent razine buke dB(A) kod maksimalnog kapaciteta. Npr. 1440 ispaljenih spajalica
u 8 sati daje 70 dB(A) (606) Slika 1. Uvijek nosite zastithnu opremu za usi kad je razina buke

>85dB(A) zbog moguéeg osteéenja sluha.

Vibracije u drici kod radne brzine od 20 spajalica u minuti i punoj udarnoj snazi:

<25 mis?

Upute za spojnice plo¢a

- slika @

Iskljucite pistolj iz napajanja i ispraznite spremnik.
Drzite pistolj kako je prikazano na slici.

Pritisnite prednji drza¢ (1) i skinite prednju
ploicu (2). Postavite vodilicu (3) na prednju
plocicu i postavite dvije ploCice zajedno na
mjesto prednje plocice.

Odrzavanje i €iS¢enje
- slika ®
Iskljucite pistolj iz napajanja i ispraznite spremnik.

Uklonite prednju ploéicu i puhanjem ocistite
otvor za spajalice.

PodmaZite otvor za pucaljku i spajalice s
kapi ulja (1)

Za ciséenje nikad nemojte koristiti otapala ili
druga agresivna sredstva.

Kuciste ocistite vlaznom krpom. Unutragnje
dijelove pistolja nemojte podmazivati.

Pistolj mora biti suh. Provjerite jesu li kabel i
prikljucak netaknuti. U slucaju bilo kakvih pitanja,
obratite se korisnickom centru tvrtke Rapid.
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Umetanje spajalica i

cavlica - slika @
Cvrsto drzite pidtolj. Sigurnosni otponac (1) mora
biti u polozaju A, tj. u krajnjem straznjem polozaju.
Povucite drza& spajalica unatrag (2) i okrenite
ga prema gore u polozaj za punjenje (3)
Umetnite spajalice/tavlice u spremnik (4) i
vratite drzac spajalica u radni polozaj (5).
Rapid 553/213: Spajalice se umeéu u srednji
utor spremnika.
Rapid 606: Cavlici se umeéu u desni
(unutrasnji) utor spremnika.

Dodaci:
Vodilica za spojnice ploca se isporucuje s
pistoljima za ¢avlice Rapid 553 i Rapid 606.

Servis
Nikad ne rastavljajte pistolj u svrhu bilo kakvih
promjena ili modifikacija.
Sve popravke mora obavljati struéno osoblje.
Pri postavljanju pitanja uvijek navedite model
proizvoda, napajanje, vrstu spajalica itd.



KASUTUSJUHEND

Elektrilised naelutajad Rapid 553, 606, 213, 214

Tahtis info

Lugege ja jargige selles kasutusjuhendis olevaid
juhiseid enne elektriliste naelapiistolite kasutamist
— selleks, et kaitsta ennast ja teisi enda Umber.
Tootja ja/vdi edasimidja ei vota endale vastutust
elektrilise naelapiistoli ebadigest kasutamisest
tulenevate kahjude ja kadude eest.

Iga kasutaja ja/vdi juhendaja, kelle Ulesandeks
on juhendada kasutajaid, peab olema labi
lugenud ja médistnud neid juhiseid. Kui selle
punkti suhtes tekib vastuvéiteid, siis tuleb antud
toode tagastada kasutamata seisukorras.

Ohutusreeglid

+ Veenduge, et pustol on Uhendatud dige
pingega; seda vaadake pustolil olevalt sildilt.

« Kasutage elektripikendusjuhtmeid vaid vastavalt
Tehnilistes andmetes esitatud juhistele.

+ Hoidke painduvad sisestusthendused prahist
puhtad. Pikad ja peened painduvad juhtmed
ning praht Ghendustel vhendavad pustoli
166gijéudu.

» Arge kasutage piistolit, millel on kahjustunud
kate, vigastatud painduv juhe vdi teised
defektid.

- Arge kunagi tirige painduvast juhtmest.

- Arge kasutage v6i hoidke pustolit niisketes ja
tolmustes kohtades, vee voi tuleohtlike gaaside
ja vedelike l&hedal.

+ Hoidke plstolit laste ja kdrvaliste isikute katte
sattumast.

- Jargige kindlasti kdiki ohutusreegleid ning
kandke piistoli kasutamisel alati kiilgkilpidega
kaitseprille. Veenduge, et ka teised inimesed
teie laheduses kannaksid kaitseprille.

+ Hoidke oma sorm paastikult eemal, kui te
piistolit laete, ning alati ka siis, kui te tegelikult
klambrildémisega ei tegele.

» Arge kunagi suunake plstolit inimeste véi
loomade poole. Eeldage alati, et piistol on
laetud.

+ Témmake toitejuhe parast klambrilédmise
I6petamist alati valja. Plstoli 1abivaatamise eel
eemaldage kassetist kdik klambrid.

« Toote peal ega sees ei tohi teostada Uhtegi
muudatust.

« Arge kunagi tulistage 6hku, klambritega v&i iima
voi mistahes asjadega, mis ei ole mdeldud
plstolis kasutamiseks. Plstol on todriist, mitte
manguasi.

» Kisimuste tekkimisel vdi ohutus- ja tehnilise
info saamiseks poorduge Kiirteeninduse
Keskuse poole. Tédiendava info saamiseks
votke (hendust teenindusosakonnaga.

+» Kasutada voib ainult spetsiaalselt pustolis
kasutamiseks mdeldud klambreid véi naelu.

« Plstolit ei tohi kasutada elektrijuntmete
kinnitamiseks.

- Arge kasutage tooriista kui sellel esineb
talitlushaireid voi kui selle osad
on puudu vdi kahjustatud.

- Arge iiletage kinnitite maksimaalset
laskemaara, mis on iga toote puhul maaratud,
kui pistol kuumeneb ile, siis vabastage ta
vooluvdrgust ning jatke jahtuma.

+ VVotke pustol kontaktist alati valja ning laadige
kassett tuhjaks, kui te jatate selle valveta voi
kellelegi teisele. Votke pilstol kontaktist vélja ka
siis, kui te laadite vai tihjendate kassetti.

« Arge laske klambreid v6i naelu iiksteise peale.
Arge hoidke piistolit té6pinna suhtes liga suure
nurga all, sest seetdttu voivad klambrid
tdopinnalt dra pérkuda ning tekitada
kehavigastusi.

+ Hoiduge klambrite v8i naelade |66misest
tddpinna servale liiga 1Ahedale, et dra hoida
materjali purunemist.

» Hoidke toopind puhas. Taiskuhjatud alad ja
téopingid pohjustavad tihti vigastusi.

Kasutusjuhend - joonis @
Hoidke pustolit kindlalt vastu klammerdatavat
objekti.

Libistage kaitseldksu ettepoole ning vajutage
paastikut (1)

Arge kunagi suruge kaitseloksu tahapoole -
see voib puruneda.

Arge kunagi tulistage Bhku,
naeladega voi ilma.

Uhendage toitejuhe alati parast too 16ppu lahti.

Kui klamber kiilub kinni -
joonis ®
Kui klamber/nael killub kinni, siis (hendage
pistoli toide lahti ning tihjendage klambrite/
naelade kassett. Hoidke pistolit nénda nagu on
naidatud pildil. Vajutage eesmine fiksaator (1)
vélia ja eemaldage esiplaat (2). Eemaldage
defektsed klambrid/naelad.

Arge kasutage kinnikiilunud klambrite/naelte
eemaldamiseks tooristu.

Kontrollige, et ei oleks alles jadnud defekiseid
klambreid/naelu ning asetage esiplaat tagasi.

Kontrollige enne kasutamist, et kasutataks
oigeid klambreid/naelu. Parimate tulemuste
saavutamiseks kasutage alati ehtsaid Rapid
klambreid/naelu.

klambritega/
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Tehnilised andmed - joonis &

Tadp: Elektriline naelapiistol
Mudel: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Pinge: 220-240V 220-240V 220-240V  220-240 V
Min. kaitse: 10A 10A 10A 10A
Laskesagedus: 30 20 30 30
Klambrid tutp/pikkus: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Naelad/titup/pikkus: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Kasseti pikkus: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Pikendusjuhe: Min. 1,5 mm?, Max. 20 m
Maodud/mm: 213 x 190 x 60 mm
Kaal/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg
Miratase: Miramiitmine on tehtud vastavalt

pr EN CEN/TC 255 WG 1 N453 E

"Mirataseme kontrollkood kinnitusmasinatele”.
Vibratsioon: Mootmised on teostatud vastavalt standardettepanekule

pr EN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Ekvivalentne muratase dB (A) maksimumvaimsusel. Nt. 1440 klambrit 8 tunni kohta
annab 70dB (A) (606) Joonis 1. Kandke alati kuulmiskaitsevahendeid ekvivalentse
mirataseme >85dB (A) juures kuulmise kahjustumise ohu tdttu.
Ké&epideme vibratsioon téékiirusel 20 klambrit minutis ning téieliku 166givoimsuse

juures: < 2,5 m/s?

Klambrijuhikud - joonis @
Uhendage piistol toitest lahti ning tiihjendage
kassett. Hoidke puastolit nédnda nagu on naidatud
pildil.

Vajutage eesmine fiksaator
eemaldage esiplaat (2). Pange
esiplaadile ning asetage kaks plaati
algsesse kohta esiplaadil.

(1) vélia ja
juhik  (3)
kokku

Hooldus ja puhastamine
- joonis ©
Uhendage piistol toitest lahti ning tihjendage
kassett klambritest voi naeltest.
Eemaldage esiplaat ning puhastage klambrite
véljalaskeava sellesse puhudes.
Maédrige  kaitusseadet
véljalaskeava tilga dliga (1)

Arge kunagi puhastage lahustite vGi teiste
lenduvate vahenditega.

Puhastage kere niiske lapiga. Arge é&litage
pistoli sisemisi osasid.

Pustol tuleb hoida kuivana. Kontrollige, et juhe
ja pistk on kahjustamata. Kahtluse korral
poorduge Kiirteeninduse keskuse poole.

ning  klambrite
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Klambrite ja naelte

laadimine - joonis ®
Hoidke pistolit kindlalt. Kaitseloks (1) peab
olema asendis A, s.t. oma tagumises asendis.
Tommake klambriséétur (2) tagasi ja keerake
see Ules oma laadimisasendisse (3)
Sisestage klambrid/naelad kassetti (4) ning
seadke klambristotur tagasi oma todasendisse (5).
Rapid 553/213: Klambrid tuleb asetada
kasseti keskmisesse avausse.
Rapid 606: Naelad tuleb asetada kasseti
paremasse (sisemisse) avausse.

Lisatarvikud:

Koos Rapid 553 ja Rapid 606 naelaplstolitega
tarnitakse juhikplaat, mis hélbustab paneelkimbrite
paigaldamist.

Parandamine

Arge kunagi votke plistolit lahti eesmérgiga selles
midagi muuta vbi modifitseerida.
Kaiki parandustdid wvoivad
spetsiaalselt koolitatud isikud.
Info périmisel teatage alati toote mudel, pinge,
klambrittidp, jne.

labi  viia wvaid



NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Elektriniai smeigiy/sgsageéliy pistoletai ,,Rapid 553, 606, 213, 214“

Svarbu zinoti
Prie$ naudodami elektrinius smeigiu/sgsagéliy
pistoletus, perskaitykite Sias vadovo instrukcijas ir
laikykités ju — taip apsaugosite save ir aplinkinius.
Gamintojas irfar pardavéjas neprisima jokios
atsakomybés uz zalg ar nuostolius dél netinkamo
elektrinio smeigiu/sasagéliy pistolety naudojimo.
Kiekvienas vartotojas ir/ar tiesioginis vadovas,
instruktuojantis vartotojus, turi biti susipazines su
Siomis instrukcijomis ir turi jas suprasti. Jei del Sio
klausimo nesutinkama, gaminj galima grazinti, jei
jis dar nenaudotas.

Saugos taisyklés

+ |sitikinkite, kad pistoletas prijungtas prie
tinkamos jtampos maitinimo Saltinio (Zr. etikete
ant pistoleto).

Naudokite tik instrukcijos skyriuje Techniniai
duomenys nurodytus elektros pailginimo laidus.
Lankscios gvino jungtys turi bati be apnasu. ligi
ir ploni lankstieji laidai ir apnasos ant jungciy
sumazina pistoleto smugio jéga.

Nenaudokite pistoleto, jei paZeistas jo korpusas,
lankstusis laidas ar yra kity defekty.

Niekada netraukite uz lanksciojo laido.
Nelaikykite ir nenaudokite pistoleto drégnoje ir
dulkétoje vietoje, netoli vandens ar degiujy dujy
bei skyséiy.

Pistoleta laikykite vaikams ir nejgaliotiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

Batinai laikykités visy saugos taisykliy ir,
naudodami jrankj, visada blkite uZsidéje
apsauginius akinius su $oniniais skydeliais.
Taip pat sitikinkite, kad netoli naudojimo vietos
esantys asmenys taip pat yra uzsidéje
apsauginius akinius.

Nelaikykite pirsto ant gaiduko pildydami
pistolets ir visais kitais atvejais, nebent ketinate
Sauti.

Niekada nenukreipkite pistoleto | aplinkinius
Zmones ar gyvinus. Niekada nepamirskite, kad
pistoletas gali buti uztaisytas.

Baige darba visada atjunkite pistoleta nuo el.
tinklo. Tikrindami pistoleta, i5 détuvés iSimkite
visas sgsagéles.

Negalima atlikti jokiy gaminio pakeitimy — nei jo
iSorés, nei vidaus.

Nesaudykite | ora, nei neuztaisytu pistoletu, nei
sasagélémis, nei uztaises j| kitais objektais.
Pistoletas yra jrankis, ne Zaislas.

Visais klausimais bei prireikus issamesnés
saugos bei techninés informacijos kreipkités |
,Rapid" aptarnavimo centra. I§samesnés
informacijos teiraukités aptarnavimo skyriuje.

.

.

.
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» Tik naudoti skirtos sgsagélés ar smeigés gali
biti naudojamos su Siuo pistoletu.

+ Pistoleto negalima naudoti elektros kabeliams
tvirtinti.

* Nenaudokite blogai veikian€io jrankio, jei
traksta jo daliy ar jis sugedes.

» Nevirsykite didziausio kiekvienam gaminiui

nurodyto &0viy serijos skai€iaus; jei pistoletas

perkaista, atjunkite jj nuo el. tinklo ir palaukite,

kol atvés.

Palikdami pistoletg be prieZitros ar vietoje, kur

yra kity asmeny, pistoleta visada atjunkite nuo

el. tinklo arba istustinkite détuve. Pistoletg nuo

tinklo atjunkite visada, kai pildote détuve ar ja

istustinate.

Nesaukite sgsagéliy ar viniy ant jau prisegty

sgsageliy virSaus. Nelaikykite pistoleto

pernelyg staciu kampu darbinio pavirSiaus

atzvilgiu, nes | pavirdiy atsitrenkusios

sgsageélés gali atSokti rikosetu ir sukelti fizines

traumas.

Nesaukite sgsagéliy ar smeigiy pernelyg arti

kamétinio pavirsiaus krasto, nes 8i medziaga

yra labai trapi ir gali jtrakti.

Pasirlipinkite, kad darbinis pavirsius bty

Svarus. Netvarkingose vietose kyla daugiau

traumy.

Naudojimo instrukcijos - @ pav.
Tvirtai laikykite pistoletg priesais segama objekta.

Paslinkite apsauginj fiksatoriy | priekj ir
paspauskite gaiduka (1)

Niekada nestumkite apsauginio fiksatoriaus
atgal — jis gali suldzti.

Negaudykite | ora, nei su sasagélémis/smeigémis,
ne be jy.

Baige darba, pistoleta visada atjunkite nuo el.
tinklo.

Jei sgsagélé uzstringa - @ pav.
Jei sasagélé/smeigé uzstringa, atjunkite pistoletg
nuo el. tinklo ir iStustinkite sasagéliu/smeigiy
détuve. Pistoletg laikykite taip, kaip parodyta
paveikslélyje. Paspauskite priekinj laikiklj (1) ir
nuimkite priekine plokstele (2). 1Simkite sugadintas
sgsagéles/smeiges.

Uzstrigusias  sgsagéles/smeiges
nenaudodami jokiy jrankiy.

Patikrinkite, ar neliko defektyviy sasagéliu/
smeigiy ir uzdékite priekine plokstele.

Pries naudojimg |sitikinkite, kad naudojate
tinkamas sgsagéles/smeiges. Geriausiy rezultaty
pasieksite naudodami originalias ,RAPID*
sgsagéles/smeiges.

isimkite



LT
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Techniniai duomenys - skaiciai ®

Tipas: Elektrinis smeigiu/sasagéliy pistoletas

Modelis: .Rapid 553" .Rapid 606" .Rapid 213" ~Rapid 214”
|tampa: 220-240V 220-240V 220-240V 220-240 V
Min. lydymosi: 10A 10A 10A 10A

Saviy daznis: 30 20 30 30
Sasagéliy tipasfilgis: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Smeigiy /tipas/ilgis: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Détuveés ilgis: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
llgintuvas: Min. 1,5 mm~, maks. 20 m

Matmenys (mm): 213 x 190 x 60 mm

Svoris (kg): 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Triuk§mingumo lygis:

Triukdmas matuojamas pagal standartg

prEN CEN/TC 255 WG 1 N45.3 E
» Tvirtinimo jrankiy triukdmingumo tikrinimo taisyklés®
("Noise test code for fastener driving tools").

Vibracija:

Matavimai atlikti pagal standarto

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 .4.E rekomendacijas.
Lygiavertis triukSmingumo lygis, dB(A), didZiausiu galingumu. Panaudojant 1440 sasagéliy per
valanda, per 8 valandas sukeliamas 70dB(A) (606) 1 pav. Visada naudokite klausos apsaugos
priemones, kai triukdmo lygis yra 85dB(A), kad nepakenktuméte savo klausai.
Vibracija, kai darbo sparta yra 20 sasagéliy per minute ir dirbama visa smigio galia:

<2,5m/s’

Déziy segtuky kreiptuvas
- ® pav.

Atjunkite pistoleta nuo el. tinklo ir iStustinkite
détuve. Pistoletg laikykite taip, kaip parodyta
paveikslélyje.

Paspauskite priekinj laikikl] (1) ir nuimkite
prieking plokstele (2). Padékite kreiptuva (3) ant
priekinés plokstelés ir sudékite abi ploksteles
kartu | pradine priekinés plokstelés vieta.

Priezidra ir valymas - © pav.
Afjunkite pistoletg nuo el. tinklo ir iSimkite 1§ détuvés
sasagéles ar smeiges.

Nuimkite prieking plokstele ir pasdami iSvalykite
sasagéliy iSovimo angos vieta.

Mineralinés alyvos laseliu sutepkite pavarg ir
sgsagéliy i$Sovimo angos vietg (1)

Niekada nevalykite tirpikliais ar kitoris lakiomis
medzZiagomis.

Korpusg nuvalykite drégnu skuduréliu. Pistoleto
vidaus sutepti nereikia.

Pistoletas visada turi bati sausas. Patikrinkite,
ar laidas ir kistukas yra nepaZeisti. Jei kyla
abejoniy, kreipkités | ,RAPID" aptamavimo centra,.
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Sasageéliy ir smeigtuky

jdéjimas - @ pav.
Tvirtai laikykite pistoletg. Apsauginis liezuveélis (1)
turi bati padétyje A, t. y., tolimiausioje galinéje
padétyje.

Atitraukite sgsageliy tiektuva (2) ir pasukite jj
aukstyn | jo pildymo padétj (3)

| détuve jdékite sgsageéliu/smeigiy (4) ir grazinkite
sasageliy tiektuva | jo pradine darbine padétj (5).

.Rapid 553/213": Sasagélés dedamos
vidurinj détuvés skyrelj.

.Rapid 606*. Smeigés dedamos | desinjji
(vidinj) détuvés skyrelj.

i

Priedai:

Kartu su smeigiy/sasagéliy pistoletais ,Rapid
553" ir ,Rapid 606" pateikiama ir plokstelé-
kreiptuvas, palengvinantis darba su plokstéms
tvirtinti skirtais smeigiu/sasageliy pistoletais.

Taisymas
Niekada neardykite pistoleto norédami ka nors
keisti ar modifikuoti.

Visus taisymy darbus turi atlikti tik kvalifikuoamiesi
| juos visada nurodykite gaminio modelj, jtampa,
sasageliy tipa ir kita.



LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Elektriskie skavotaji Rapid 553, 606, 213, 214

Svarigi

Pirms jOs uzsakat darbu ar elektrisko skavotaju,
izlasiet un izpildiet 5aja rokasgramata dotos
noradijumus, lai nepaklautu briesmam sevi un

apkartg€jos cilvékus.

Razotajs un/vai tirgotajs

neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem vai
zaudéjumiem, ko izraisijusi nepareiza apie$anas
ar elektrisko skavotdju.

Katram lietotajam un/vai katram darbu vaditajam,

kuram ir uzdots apmacit citus lietotajus, ir jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi Ja Sis punkts jums nav

pienemams,

jis varat atgriezt izstradajumu

nelietota stavokll atpakal pardevéjam.

Drosibas noteikumi
+ Parliecinieties, lai skavotajs tiktu pieslégts

atbilsto$ajam spriegumam, skatit etiketi uz
skavotaja.

+ |zmantojiet tikai tadus elektriskos pagarinatajus,

ka noradits nodala Tehniskie raditaji.

+ Nelaujiet pagarinataju vadiem aplipt ar

.

netirumiem. Ja pagarinataja vads ir parak gars
un tievs, ka ari tad, ja tas ir aplipis ar
netirumiem, tas var novest pie instrumenta
dzidanas spéka samazinasanas.

Nelietojiet instrumentu, ja tam ir bojats korpuss,

bojats baro$anas vads vai citi defekti.

Nekada gadijuma neraujiet aiz baro$anas vada.
Nelietojiet un neglab3jiet skavotaju mitras un

puteklainas vietas, ka ari adens un viegli
uzliesmojodu gazu un skidrumu tuvuma.

Glabajiet skavotaju drosa vieta, kur tas nebtu

pieejams bérniem un personam, kas to varétu
lietot bez jUsu atlaujas.

Stradajot ar skavotaju, rapigi ieverojiet

drosibas noteikumus un vienmér valkajiet
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Parliecinieties, lai tuvuma esosie cilvéki ar
valkatu aizsargbrilles.

Parladejot skavotaju, ka ari visos citos

gadijumos, kad jas nelietojat skavotaju skavu
dzisani, neturiet pirkstu uz slédza mélites.

Nekados apstak|os nepavérsiet skavotaju pret

cilvékiem vai dzivniekiem. Vienmér pielaujiet
iespéju, ka skavotajs ir pieladéts.

Péc skavosanas darba beig3anas, atvienojiet

skavotaju no baroanas avota. Parbaudot skavotaja
stavokli, iznemiet no aptveres visas skavas.
Nav atlauts izstradajumu jebkada veida
parveidot, ne no iek$puses, ne no arpuses.
Nekados apstaklos nesaujiet ar instrumentu
gaisa, neatkarigi no ta, vai tas pieladéts vai
nav, ka arT nelietojiet to tadu priekdmetu
izSausanai, kas tam nav paredzéti. Skavotajs ir
darbariks nevis rotallieta.

Ja jums rodas jebkadi jautajumi vai jas vélaties
sanemt papildus tehnisko vai ar drosibu saistitu
informaciju, l0dzu, sazinieties ar Rapid servisa
centru. Papildus informacijai, veérsieties klientu
apkalpoganas nodalas.
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« Ir atlauts izmantot tikai tadas skavas un
naglinas, kas Tpasi paredzétas izmantosanai
attiecigaja skavotaja.

+ Skavotaju nedrikst izmantot elektrisko vadu
nostiprinasanai.

» Nelietojiet instrumentu, kas darbojas ar
trauc&jumiem vai kuram
ir bojata vai trikst kada detala.

+ Neparsniedziet maksimalo sastiprinasanas
detalu dzisanas atrumu, kas noradits katram
izstradajumam. Ja skavotajs ir parkarsis
atslédziet to no kontaktligzdas un |aujiet tam
atdzist.

+ Atstajot skavotaju bez uzraudzibas, vienmeér
iztukSojiet aptveri. Atvienojiet skavotaju no
barodanas avota ari tad, kad jus to parladégjat
vai izladgjat.

» Nedzeniet skavas vai naglas vietas, kur jau ir
citas sastiprinasanas detalas. Neturiet
skavotdju parak asa lenkT attiectba pret
apstradajamo virsmu — skavas var atlekt no
virsmas un izraistt savainojumus.

* Centieties nedzit skavas vai naglas parak tuvu
apstradajamas virsmas malai, lai izvairitos no
materiala plaisd$anas.

* Rupégjieties par tiribu darba vieta. Parblivétas
darba vietas un soli var novest pie
negadijumiem.

LietoSanas instrukcijas -
attéels @

Turiet  skavotaju
apstradajamo virsmu.

Parslédziet drosthas blokétajslédzi uz prieksu
un nospiediet slédza mélti (1)

Nekada gadijuma nevelciet droSibas slédzi
atpakal ar spéku.

Nekad nesaujiet gaisa, neatkarigi no ta, vai
skavotajs ir pieladéts vai nav.

Péc darba beigSanas vienmér atvienojiet no
baro$anas avota.

stingri  piespiestu  pret

Ja skava ir iestrégusi -
attéls @

Ja skava vai naglina ir iestrégusi skavotdj3,
atvienojiet to no barosanas avota. Turiet
skavotaju, ka paradits attéla. lzspiediet no vietas
priek&€jo aizturi (1) un nonemiet priekigjo
plaksniti (2). Iznemiet bojatas skavas / naglinas.

Lai atbrivotos no iestrégusam skavam /
naglindm, nav jaizmanto nekadi instrumenti.

Parbaudiet wvai instrumentd nav palikusi
neviena bojata skava / naglina, un uzstadiet
atpakal priek&éjo plaksniti.

Pirms darba uzsak$anas parliecinieties, vai
jums ir pareizas skavas / naglinas. Lai sasniegtu
labakos rezultatus, vienmeér izmantojiet originalas
RAPID skavas / naglinas.



Tehniskie raditaji - attéls ©

O

Tips: Elektriskais skavotajs

Modelis: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Spriegums: 220-240V 220-240V 220-240V  220-240V
Min. drosinatajs: 10A 10A 10A 10A
Dzi$anas atrums: 30 20 30 30
Skavas tips/garums: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Naglinas/tips/garums: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Aptveres garums: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Pagarinatajs: Min. 1,5 mm?, Maks. 20 m

lzméri/mm: 213 x 190 x 60 mm

Svars/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Trok&na limenis:

Trok&na mérijumi veikti saskana ar prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E “Trok3na testa kods,
instrumentiem, kas paredzéti sastiprinoso detalu

iedzisanai”.
Vibracija:

MerTjumi veikti saskana ar standarta priekslikumu

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.
Vidéjais trok$na lTmenis dB(A) pie maksimala darba apjoma. Piem. 1440 skavas
8 stundas rada 70dB(A) (606) 1. attéls. Ja vidéjais trokS$na limenis =85dB(A),
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us, jo pastav dzirdes traucg&jumu risks.
Roktura vibracija, kad darba atrums ir 20 skavas minaté, pie pilna dzisanas

spéka: < 2,5 m/s?

Vadikla apdares naglinam
- attéls @

Atslédziet instrumentu no baro$anas avota un
iztukSojiet aptveri. Turiet skavotaju, ka paradits attéla.

lzspiediet no vietas priek&&jo aizturi (1) un
nonemiet priek&&jo plaksniti (2). Saspiediet vadikiu
(3) kopa ar prieksgjo plaksniti, un ievietojiet abas
plaksnites kopa atpakal vieta.

-

Apkope un tirisana - attéls @

Atvienojiet skavotaju no baroSanas avota un
iztukSojiet aptveri.

Nonemiet priek$€jo plaksntti un iztiriet skavu
atveri, pasot ar muti.

leellojiet sit&ju un skavu iz8auganas atveri,
uzpilinot 8im vietam pilienu ellas (1)

Nekada gadijuma neizmantojiet firidanai nekadus

Nofiriet instrumenta korpusu ar mitru draninu.
Neellojiet detalas, kas atrodas skavotdja
iekspusé.

Skavotajs ir jasarga no mitruma. Parliecinieties,
vai nav bojats baro$anas vads un kontaktdak3a.
Ja jums ir radudas jebkadas 3aubas, sazinieties
ar Rapid servisa centru.

Skavu un naglinu
ieladésana - attéls @
Turiet skavotaju stingri. Drogibas slédzim (1)
jaatrodas stavokli A, proti, galéja aizmuguréja
stavokli.

Atvelciet skavu piespiedéju (2) un pagrieziet
to uz augsu uzladésanas stavokli (3)

levietojiet aptveré (4) skavas/naglinas un novietojiet
skavu piespiedéju atpakal darba stavoklr.

Rapid 553/213. Skavas ir jaievieto aptveres
vid&ja gropé.

Rapid 606: Naglinas ir jaievieto aptveres

labaja (iek$&ja) gropé.

Piederumi:
Rapid 553 un Rapid 606 modeli tiek piedavati
komplekta ar vadiklu, kas atvieglo darbu ar
apdares naglinam.

Remonts

Nekada gadijuma neizjauciet skavotaju ar noldku
to parveidot vai modificét.
Jebkuri remontdarbi
apmacttiem meistariem.
Vérsoties péc informacijas, vienmér nosauciet
izstradajuma modeli, darba spriegumu, skavu
tipu u.c.

ir jauztic tkai ipasi
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R213/R214/R553

CE FORSAKRAN OM O VERENSSTAMMELSE (SE)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
forsakrar under eget ansvar att produkten R213-R214-R553
som omfattas av denna forséakran &r i 6verensstdmmelse med
féliande standarder eller andra regelgivande dokument
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996,  EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 enligt

vilkoren i direktiv  MDO8/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC
CE DECLARATION OF CONFORMITY (GB)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declare under our sole responsibility that the product
R213-R214-R553 to which this declaration relates is in
conformity with the following standards or other normative
documents EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995 the following provisions of Directive MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€ KONFORMITATSERKLARUNG (DE)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erklart in alleiniger Verantwortung, daB das Produkt
R213-R214-R553, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Ubereinstimmt
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

CE DECLARATION DE CONFORMITE (FR)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
R213-R214-R553 auquel se réfere cette déclaration est
conforme a la aux normes ou autres documents normatifs
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
conformément aux dispositions de Directive MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

Ce€ ERKLZARING OM OVERENSSTEMMELSE (NO)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erkleerer pa eget ansvar, at felgende produkt R213-R214-R553
som dekkes av denne erklzeringen, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996, = EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i folge
bestemmelsene i Direktivn MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMCB89/336/EEC

(e OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING (DK)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erkleerer pa eget ansvar, at folgende produkt R213-R214-R553
som er omfattat af denne erkleering, er i overenstemmelse med
folgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996,  EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i

henhold til bestemmelserne i Direktiv MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC
C€  STANDARDIZASYON BEYANI (TR)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
Yegane sorumlu olarak, bu Uriiniin asagidaki standartlara veya
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996,  EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz: yonetmeligi
hiikimleri uyarinca EN (Avrupa standartlar) MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC
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CE OVEREENSKOMSTIGHEIDSVERKLARING (NL)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
produkt R213-R214-R553 waarop deze verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming is met de volgende normen of
andere normatieve documenten EN50144-1:1995, prEN50144-
2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995,EN61000-3-3:1995 volgens de bepalingen van
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€ DECLARACION DE CONFORMIDAD (ES)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad del producto R213-R214-R553 al que se refiere
esta declaracién, junto a las normas u otros documentos
normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 de acuerdo con las disposiciones de
Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA am
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto R213-R214-R553 al quale questa dichlarazione si
riferisce & conforme alla seguente norma o ad altri documenti
normativi EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 in base a quanto previsto dalla direttiva
MD98/37/EEC, LVD73/23/ EEC, EMC89/336/EEC

C 6 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE (PT)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o produto
R213-R214-R553 a que se refere esta declaragdo esta em
conformidade com as Normas ou outros documentos
normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 em conformidade com i disposto na
Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

Ce€ VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (F1)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ett& seuraava
tuote R213-R214-R553 johon tarnad vakuutus liittyy, on
seuraavien standardien tai muiden normatiivisten asiakirjojen
vaatimusten EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 mukainen noudattaen direktiivin
maarayksia MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€ Anroon ovifaTikoTnTog

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
Anovjie VTEVOLYTS OTL TO TPOLOV CLUTO ELVALL
KOTOOKEVHEVO OUHPOOL e TOVS EENG

KOVOVIOROUG NKataokevaotikeg dovotaoets EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991 EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 ovpgmva [ie Tig
dratoEers Twv Odnywwv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

(GR)

C€ DECLARACIJA O USKLADENOSTI

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
deklari$e pod svojom isklju¢ivom odgovornosti da je proizvod
R213-R214-R553, na koji se ova deklaracija odnosi, u skladu sa
slede¢im standardima ili ostalim normativnim dokumentima
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 |
sledec¢im odredbama u Direktivi MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

(RS)



C€  DEKLARACJA ZGODNOSCI PRODUCENTA (PL)
ISABERG RAPID AB, 330 27 Hestra, Sweden. Produkt R213-
R214-R553 dopuszczony do obrotu na podstawie $wiadectwa
deklaracji zgodnoéci producenta nr: EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16: 1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2: 1995, [EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

CE  1ZJAVA O SAGLASNOSTI i (BA)

Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Svedska, Na vlastitu
odgovornost izjavljuje kako je proizvod R213-R214-R553 na koji
se ova izjava odnosi uskladen sa sljedeé¢im standardima ili

drugim normativnim dokumentima. EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

C€  1ZJAVA KONFORMNOSTI )

Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Svedska, izjavlja na lastno
odgovornost, da produkt R213-R214-R553, na katerega se
nana$a ta izjava, sovpada z slede¢imi normami ali normativnimi
dokumenti: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC,
93/68EEC

C€ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (HU)

Az Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Svédorszag kizardlagos
felel6ssége tudatdban kijelenti, hogy a R213-R214-R553
megnevezést termék — amelyre a jelen nyilatkozat vonatkozik
— megfelel az aldbbi szabvéanyoknak, ill. egyéb elé(rdsoknak:
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997,  EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, L VD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

CE€  VASTAVUSDEKLARATSIOON (EE)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Sweden, Kinnitab taie
vastutusega, et toode R213-R214-R553, mille kohta see
vastavusdeklaratsioon kéib, on vastavuses jargnevate
standarditega voi teiste normatiivdokumentidega. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

CE€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Lv)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Zviedrija, Uznemoties pilnu
atbildrbu, pazino, ka izstradajums R213-R214-R553, uz kuru $1
deklaracija attiecas, atbilst zemak minétajiem standartiem un
normmatrvajiem dokumentiem. EN50144-1:1995, prENS50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC
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( € [eknapauus cooTBeTCTBUSA (RU)
WUcabepr Panup Ab, 33027 XECTPA, LLiBeunsi, OTBETCTBEHHO
3asBnseT, 4To usgenme R213-R214-R553, k koTopoMmy aTa
[leknapauvs UMeeT OTHOLLEHWe, HaX0AMTCA B COOTBETCTBUM
CO crieaylowmmn cTaHaapTaMmiu Unn ApyrmMmnm HOpMaTuBHbIMW
NOKYMEeHTamu. EN50144-1:1995, PrEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC,
93/68EEC

C€  PREHLASENIE O ZHODE (sK)

Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Schweden, Prehlasuje na
vlastnl zodpovednost, Zze vyrobok R213-R214-R553, na ktory
sa toto prehlasenie vztahuje, je v sulade s nasledujicimi
podmienkami a normativnymi dokumentmi. EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,

EN61000-3-2:1995, ~ EN61000-33:1995,  MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC
CE€  PROHLASENI O SHODE (c2)

Isaberg Rapid AB, 33027 Hestra, Schweden Prohlasuje na
vlastni zodpovédnost, ze vyrobek R213-R214-R553, na ktery
se toto prohlaSeni vztahuje, je v souladu s nasledujicimi
podminkami a normativnimi dokumenty: EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996,  EN55014:1991,  EN55014-2:1997,

ENG1000-3-2:1995, ~ EN61000-3-3:1995,  MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC
CE  1ZJAVA SUGLASNOSTI (HR)

Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Svedska, izjavljuje na
vlastitu odgovornost, da je proizvod na kojeg se izjava odnosi,
sukladan sa slijede¢im normama ili normativnim aktima:
EN50144-1:1995,  prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,  EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

CE  ATITIKTIES DEKLARACIJA L
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Svedija (Sweden) Prisiima
atsakomybe deklaruodama, kad produktas R213-R214-R553,
apie kurj kalbama Sioje deklaracijoje, atitinka toliau iSvardytus
standartus ir kitus normatyvinius dokumentus. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

ISABERG RAPID AB
Hestra 8 May 2008

AL

Kenneth Lundahl
CEO



R606

CE€ FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ()
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
férsékrar under eget ansvar att produkten R606 som omfattas
av denna forsakran ar i Overensstimmelse med
féljiande standarder eller andra regelgivande dokument
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
enligt villkoren i direktiv. MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

CE DECLARATION OF CONFORMITY (GB)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declare under our sole responsibility that the product
R606 to which this declaration relates is in conformity with the
following standards or other normative documents EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 the following
provisions of Directive MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

CE KONFORMITATSERKLARUNG (D)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erklart in alleiniger Verantwortung, daB das Produkt
R606, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten (bereinstimmt
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€  DECLARATION DE CONFORMITE (F)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
R606 auquel se référe cette déclaration est conforme a la aux
normes ou autres documents normatifs EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 conformément aux
dispositions de Directive MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMCB89/336/EEC

C€ ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE (N)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkt R606 som dekkes
av denne erkleringen, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i
folge bestemmelsene i Direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMCB89/336/EEC

C€ OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING (DK)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erkleerer pa eget ansvar, at folgende produkt R606 som
er omfattat af denne erklaering, er i overenstemmelse med
folgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i

henhold til bestemmelserne i Direktiv MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC
CE  STANDARDIZASYON BEYANI (TR)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
Yegane sorumlu olarak, bu drlinin asagidaki standartlara veya
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz: ydnetmeligi
hikiimleri uyarinca EN (Avrupa standartlar)) MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC
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C€ OVEREENSKOMSTIGHEIDSVERKLARING (NL)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
produkt R606 waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de volgende normen of andere
normatieve documenten EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995, EN61000-3-3:1995 volgens de bepalingen van
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD E)

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad del producto R606 al que se refiere esta
declaracién, junto a las normas u otros documentos
normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 de acuerdo con las disposiciones de
Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

CE€  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA W

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsablllta che il
prodotto R606 al quale questa dichlarazione si riferisce &
conforme alla seguente norma o ad altri documenti normativi
EN 50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 in
base a quanto previsto dalla direttiva MD98/37/EEC,
LVD73/23/ EEC, EMC89/336/EEC

CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE P)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o produto
R606 a que se refere esta declaragdo estd em conformidade
com as Normas ou outros documentos normativos EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 em
conformidade com i disposto na Directiva MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (FIN)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd seuraava
tuote R606 johon tarnd vakuutus liittyy, on seuraavien
standardien tai muiden normatiivisten asiakirjojen vaatimusten
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
mukainen noudattaen direktiivin méaarayksia MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

C€ Anloon ovuBatikomTog (GR)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
ANOVLLE VTEVOVVEG OTL TO TPOLOV OVTO ELVOL

KOTOLOKEVLEVO OVHLPOO, LLE TOVG €ENG

KOVOVLIOHOVG NKOTOOKELOOTLKEG dovotaoelg EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991 EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 ovpgmvo pe Tig
Sraro&erg v Odnywv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

C€ DECLARACIJA O USKLABENOSTI

ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
deklari$e pod svojom iskljuc¢ivom odgovornosti da je proizvod
R606, na koji se ova deklaracija odnosi, u skladu sa slede¢im
standardima ili ostalim normativnim dokumentima EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 | slede¢im
odredbama u Direktivi MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

(RS)



C€ DEKLARACJA ZGODNOSCI PRODUCENTA  (PL)
ISABERG RAPID AB, S-330 27 Hestra, Sweden. Produkt R606
dopuszczony do obrotu na podstawie swiadectwa deklaracji
zgodnosci producenta nr: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:
1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2: 1995,
EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89
/336/EEC, 93/68EEC

CE  1ZJAVA O SAGLASNOSTI ) (BA)
Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Svedska, Na vlastitu
odgovornost izjavljuje kako je proizvod R606 na koji se ova
izjava odnosi uskladen sa sliede¢im standardima ili drugim
normativnim dokumentima. EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.

C€ 1ZJAVA KONFORMNOSTI 5 ()
Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Svedska, izjavlja na
lastno odgovornost, da produkt R606, na katerega se nanasa
ta izjava, sovpada z sledecimi normami ali normativnimi
dokumenti: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.

C€ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (HU)

Az Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Svédorszag
kizarélagos feleléssége tudatdban kijelenti, hogy a R606
megnevezési termék — amelyre a jelen nyilatkozat vonatkozik
— megfelel az aldbbi szabvanyoknak, ill. egyéb eléirasoknak:
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC.

C€ VASTAVUSDEKLARATSIOON (EE)
Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Sweden, Kinnitab taie
vastutusega, et toode R606, mille kohta see
vastavusdeklaratsioon kdib, on vastavuses jargnevate
standarditega voi teiste normatiivdokumentidega. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

C€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (Lv)
Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Zviedrija, Uznemoties
pilnu atbildibu, pazino, ka izstradajums R606, uz kuru ST
deklaracija attiecas, atbilst zemak minétajiem standartiem un
normativajiem dokumentiem. EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, ENS55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.
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C € JAeknapauusa cooTseTcTBNS (RU)

Wcabepr  Panupg AB, S-33027 XECTPA, Weeuuns,
OTBeTCTBEHHO 3aaBNseT, yto usgenme R606, Kk koTopomy aTa
[eKkrnapalunsi UMeeT OTHOLLEHWE, HaXO[UTCS B COOTBETCTBUM CO
criefylolWMMn  CTaHAapTamu WnNu - ApYrMMU  HOPMaTUBHLIMM
[OKyMEHTaMM. EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,

EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.
C€  PREHLASENIE O ZHODE (SK)

Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Schweden, Prehlasuje
na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok R606, na ktory sa toto
prehlasenie vztahuje, je v stlade s nasledujucimi podmienkami
a normativnymi dokumentmi. EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.

C€  PROHLASENI O SHODE (c2)
Isaberg Rapid AB, S-33027 Hestra, Schweden Prohlasuje na
vlastni zodpovédnost, ze vyrobek R606,na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nasledujicimi podminkami
a normativnimi dokumenty: EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC.

C€  1ZJAVA SUGLASNOSTI i (HR)
Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Svedska, izjavljuje na
vlastitu odgovornost, da je proizvod na kojeg se izjava odnosi,
sukladan sa slijede¢im normama ili normativnim aktima:
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

C€  ATITIKTIES DEKLARACIJA ) (LT

Isaberg Rapid AB, S-330 27 HESTRA, Svedija (Sweden)
Prisiima atsakomybe deklaruodama, kad produktas R606, apie
kurj kalbama S$ioje deklaracijoje, atitinka toliau iSvardytus
standartus ir kitus normatyvinius dokumentus. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

ISABERG RAPID AB
Hestra 8 May 2008

oAl

Kenneth Lundahl
CEO
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IMPORTANT NOTICE TO THE USERS - In conformity with Art. 13 of Law Decree dated July 25th, 2005, n. 151 “Fulfilment of
the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment” (WEEE)

The symbol of the crossed-out wheeled bin marked on the electric equipment means that the product at the end of its life cycle
must be collected separately from other types of waste. Therefore the user will have to deliver the equipment that reached the
end of its life cycle to proper separate collection facilities of electronic and electric waste. Or he must deliver it to the dealer when
purchasing a new similar electrical equipment, on one-to-one basis. The proper separate collection to convey the disued
equipment for recycling, treatment and waste in compliance with the environmental directions will help to avoid possible negative
environmental effects and on the human health and will help recycling of the materials of the electric equipment. Direct and
abusive waste of the product from the user will allow application of the penalties as per D.Lgs. n. 22/1997 (Article 50 and
following ones of D.Lgs. n. 22/1997).

WICHTIGER HINWEIS ZUM GEBRAUCH - GemaB Art. 13 der Verordnung vom 25. Juli 2005, Paragraf 151 (,,Befolgung der
Richtlinien 2002/95/EU, 2002/96/EU und 2003/108/EU zur begrenzten Verwendung geféhrlicher Stoffe in elektrischer
und elektronischer Ausriistung sowie zur Entsorgung elektrischen und elektronischen Abfalls [WEEE])”

Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehalters auf der elektrischen Ausriistung bedeutet, dass dieses Produkt von anderen
Abfallarten separat (mittels Miilltrennung) entsorgt werden muss. Deshalb ist die zu entsorgende Ausriistung ordnungsgeman an
der entsprechenden Sammelstelle fiir elektrischen und elektronischen Abfall abzuliefern. Die zu entsorgende Ausriistung kann
auch beim Handler abgeliefert werden, wenn eine entsprechend neue Ausriistung gekauft werden soll. Die Miilltrennung fiir die
Handhabung und das Recycling solchen Abfalls verhiitet negative Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit und
dient auBerdem der Wiedergewinnung elektrischen Materials. Direkte und missbrauchliche Abfallentsorgung zieht strafrechtliche
Konsequenzen nach sich gemaB Verordnung 22/1997 (Artikel 50, Paragraf 1 der genannten Verordnung).

REMARQUE IMPORTANTE DESTINEE AUX UTILISATEURS - Conformément a I’art. 13 du décret en date du 25 juillet 2005 n°
151 “Exécution des Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, sur la restriction de l'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, et sur les déchets de produits électriques
et électroniques” (WEEE)

Le symbole représentant une poubelle a roues barrée sur les équipements électriques signifie que le produit doit étre recyclé en
fin de vie et qu'il ne doit pas étre mélangé a d’autres types de déchet. Lorsque I'équipement arrivera en fin de vie, I'utilisateur
devra donc I'emmener a un centre de recyclage adéquat acceptant les déchets électriques et électroniques. Ou bien il devra le
ramener au revendeur lors de I'achat d’un nouvel équipement similaire, I'échange étant limité a un équipement recyclé par
nouvel équipement acheté. Le tri distinct de ces équipements permettant leur recyclage, leur traitement et leur élimination
conformément aux directives environnementales aidera a éviter les possibles effets environnementaux négatifs ainsi que les
risques sur la santé pour les étres humains. De plus, cela aidera au recyclage des équipements électriques. Jeter directement et
de maniére abusive ce produit exposera I'utilisateur responsable aux pénalités prévues par la loi D.Lgs. n. 22/1997 (article 50 et
suivants de la réglementation D.Lgs. n. 22/1997).

AVISO IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS - De acuerdo con el articulo 13 del Real Decreto de 25 de julio de 2005 n° 151
“Cumplimiento de las directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE sobre la restriccion a la utilizacion de
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos y sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos” (RAEE)

El simbolo del contenedor de basura tachado estampado en los aparatos eléctricos significa que el producto debe recogerse
separado de otros tipos de residuos al final de su ciclo vital. Por lo tanto, el usuario tendra que depositar el aparato que ha
alcanzado el final de su ciclo vital en las instalaciones adecuadas de recogida selectiva de residuos eléctricos y electronicos. O
tiene que entregarlo de uno en uno al distribuidor al comprar un nuevo aparato eléctrico similar. La recogida selectiva adecuada
para transportar los aparatos en desuso para el reciclaje y el tratamiento de residuos conforme a las normas medioambientales
ayudara a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana y ayudara al reciclaje de materiales de
los aparatos eléctricos. Se aplicaran multas segun el Decreto Legislativo 22/1997 (Articulo 50 y siguientes del Decreto
Legislativo 22/1997) a los usuarios que produzcan residuos directos y en exceso del producto.

BELANGRIJKE KENNISGEVING VOOR DE GEBRUIKERS - In overeenstemming met artikel 13 van de wettelijke verordening
gedateerd 25 juli 2005, nr. 151 “Uitvoering van de richtlijnen 2002/95/CE, 2002/96/CE en 2003/108/CE betreffende
restrictie van gevaarlijke stoffen in elektrische en elekironische apparatuur en afvalproducten van elektrische en
elektronische apparatuur” (WEEE)

Het symbool, een doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat wordt aangebracht op de elektrische apparatuur, betekent dat het
product aan het einde van de levenscyclus gescheiden van andere afval moet worden verzameld. De gebruiker dient de
apparatuur daarom aan het einde van de levenscyclus in te leveren bij gegéigende verzamelpunten voor afval van elektronische
en elektrische apparatuur. De gebruiker kan het product ook inleveren bij de dealer bij aanschaf van nieuwe soortgelijke
elektrische apparatuur op basis van één-op-één. De goed gescheiden verzameling en aanbod ter recycling, behandeling en
afvalverwerking overeenkomstig de milieuvoorschriften, helpen eventueel negatieve effecten op het milieu en/of de menselijke
gezondheid te beperken en de materialen van elektrische apparatuur te recyclen. Bij directe en niet toegestane afvallozing van
het product van de gebruiker, is toepassing mogelijk van de strafbepalingen volgens de wettelijke bepalingen in D.Lgs. n.
22/1997 (artikel 50 en volgende van D.Lgs. n. 22/1997).
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€ VIKTIGT MEDDELANDE TILL ANVANDARNA - | enlighet med artikel 13 i lagdekret nr. 151 av den 25 juli 2005 om
genomforande av direktiven 2002/95/EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begransning av anvdndningen av vissa
farliga dmnen i elektriska och elektroniska produkter, och om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)
Symbolen pa den elektroniska utrustningen forestéllande en overstruken sopbehallare pa hjul innebar att produkten méaste
atervinnas separat fran andra typer av avfall vid slutet av dess livscykel. Anvandaren ar darfor tvungen att ldmna utrustning som
natt slutet av sin livscykel till speciella &tervinningsstationer for elektrisk och elektronisk utrustning, eller Iamna utrustningen till
forsdljaren ndr anvdndaren koper ny motsvarande elektronisk utrustning. En korrekt genomford kéllsortering av obrukbar
utrustning for atervinning, behandling och skrotning i enlighet med miljoforeskrifterna bidrar till att undvika mdjliga negativa
effekter pa miljon och manniskors hdlsa samt underlattar atervinning av material fran den elektriska utrustningen. Avsiktlig
otilldten skrotning av produkten ar straffbart enligt lagdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 ff. i lagdekret nr. 22/1997).

VIGTIG MEDDELELSE TIL BRUGERNE - Overholder artikel 13 i lovdekretet dateret den 25. juli 2005, nr. 151 “Opfyldelse af
direktiverne 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE, om restriktioner ved brug af bestemte farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr, og om affald af elektrisk og elektronisk udstyr”(WEEE)

Symbolet med den overstregede affaldsspand med hjul, som er pasat det elektriske udstyr, betyder, at produktet efter endt brug
skal indsamles separat fra andre affaldstyper. Derfor skal forbrugeren aflevere det udstyr, som skal kasseres pa egnede, adskilte
indsamlingssteder for elektronisk og elektrisk udstyr. Eller han skal aflevere det til forhandleren, nér han keber nyt, lignende
elektrisk udstyr. Den egnede, adskilte indsamling, som har til forméal at videresende det brugte udstyr il genbrug, behandling og
affald i overensstemmelse med miljgdirektiverne, bidrager til at undgé eventuelle, negative miljgpavirkninger og pavirkninger af
sundheden, og er med til at genbruge materialerne fra det elektriske udstyr. Safremt forbrugeren bortskaffer produktet direkte og
overtreeder reglerne herom, kan det medfgre straf iht. lovdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 og falgende artikler i lovdekret nr.
22/1997).
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@ TARKEA ILMOITUS KAYTTAJILLE - Yhdenmukaisuus 25. heindkuuta 2005 péivityn asetuksen nro 151 artiklan 13,
kanssa: “Fulfiliment of the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment”
(Tietyissd sdhko- ja elektroniikkalaitteissa kéaytettdvien haitallisten aineiden ja hévitettdvien sadhké- ja

W elektroniikkalaitteiden kdyton rajoittamista koskevien direktiivien 2002/95/EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY

noudattaminen, WEEE)
Séhkolaitteessa oleva merkki jateastiasta, jonka péalld on rasti, osoittaa, ettd kyseinen tuote on hdvitettdva tuotteen kéyttoidn
lopussa erillddn muista jatteistd. Sen vuoksi kayttdjdn on toimitettava héavitettdva laite asianmukaiseen eroteltavalle
elektroniikkajétteelle tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Laite voidaan toimittaa myds mahdollisuuksien mukaan takaisin
jalleenmyyjélle vastaavan uuden laitteen hankinnan yhteydessa. Kaytettyjen laitteiden asianmukaisella hévittamiselld, késittelylla
ja kierratyksella noudatetaan ymparistomaaréyksia ja ehkaistddn ympéristolle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia
haittoja. Kierrattdminen myés edesauttaa séhkolaitteiden materiaalin uudelleenhy6dyntdmista. Jos tuote hévitetdén suoraan tai
méadrdysten vastaisesti, kéyttdjdlle voidaan méaratd asetuksen 22/1997 (Artikla 50 ja seuraavat asetuksen 22/1997 artiklat)
mukaiset rangaistukset.

@D VIKTIG MELDING TIL BRUKERNE - | samsvar med artikkel 13 i loven av 25. juli 2005, paragraf 151 om oppfylling av
direktivene 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE om begrensing av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og
E elektronisk utstyr og om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)

Symbolet med den overkryssede sppeldunken pa hjul pa det elektriske utstyret betyr at produktet ved slutten av sin farste
livssyklus ma avhendes separat fra andre typer avfall. Derfor vil brukeren matte levere utstyr som har nadd slutten pé
livssyklusen, til avfallsdeponier som er spesielt beregnet pa elektronisk og elektrisk avfall. Brukeren kan ogsa velge a levere
utstyret tilbake til leverandgren ved Kjgp av nytt, lignende elektrisk utstyr i bytte en-mot-en. Riktig avhending av brukt utstyr til
resirkulering, behandling og avfall i samsvar med miljgreglene bidrar til & unngé mulige negative miljgeffekter og beskytte
menneskers helse, og vil bidra til gjenbruk av materialene i det elektriske utstyret. Direkte og miljgfarlig avhending av produktet
fra brukeren vil kunne medfare forfelgelse etter straffelovens paragraf 22/1997 (artikkel 50 og etterfalgende i paragraf 22/1997).

INFORMAZIONE AGLI UTENTI - Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle
Direttive 2002/95/CE e 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’'uso di sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta differenziata per I'awio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. N.
22/1997 (articolo 50 e seguenti del D.L.gs. N. 22/1997).
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AVISO IMPORTANTE A0S UTILIZADORES - Em conformidade com o Art. 13 do Decreto-Lei n.° 151 de 25 de Julho de 2005
em “Cumprimento das Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE relativas a restricdo da utilizagao de
determinadas substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electronicos e aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (REEE)”

0 simbolo constituido por um contentor de lixo com rodas barrado que aparece no equipamento eléctrico significa que o produto
no final da vida util deve ser recolhido separadamente de outros tipos de residuos. Assim, o utilizador devera entregar o
equipamento em fim de vida nos locais adequados para recolha selectiva de residuos eléctricos e electronicos ou, em alternativa,
devolver o equipamento ao vendedor, para troca, aquando da compra de um equipamento eléctrico novo semelhante. A recolha
selectiva adequada para transportar o equipamento néo utilizado para reciclagem, tratamento e eliminagdo em conformidade
com as directivas ambientais ajudara a evitar os possiveis efeitos ambientais negativos, bem como os efeitos negativos na satide
humana, e ajudard a reciclar os materiais do equipamento eléctrico. A eliminacao directa e abusiva do produto pelo utilizador
permitira a aplicagéo de sangdes conforme o D.L. n.° 22/1997 (Artigo 50 e seguintes do D.L. n.° 22/1997).

EHMANTIKH IHMEIQZH MPOZX TOYI XPHITEX - Zuppoppdvetur pe 1o Agﬂ. 13 tov [lposdprkod
Ata‘rd:{bluw% }w nuspopnvia 25 Ioviiov, 2005, ap. 151 “Exmiijpwen twv Odnnav 2002/95/CE, 2002/96/CE
kar 2003/108/CE, oy£TIKG@ pe 10V TEPLOPIGUG YPIGINS OPLOUEVOV EMIKIVELVOY 0VGIOV G MmEucé Kal
_r||_).£|crp0vucli £E0TIGNO, KUl IE TA mr()ﬁ).lrra £10WV NLEKTPIKOY Kal NieKTpoviKoD elomhiopow ’I{WI:‘. L)

0 GHpPoRO TOD SayPuPPEVOL CKODMSOTEVEKE HE PODES TOD VAAPYEL OTOV NAEKTPIKG ECOMMOUO ONUOIvEL THG TO
mpoidv, oTo TEAOg TOv KiKAou (g tov, Ou mpimel v cu));:xbm Ceyoplotd and dhhoug TOmOVS amofinTov.
Zvverme, o ypiotng Ou npémel va mupudmoel Tov slomhopd mov &l eTdcel 6o Téhog Tov KikAov Lwiig Tov o8
KOTCAMALS SEXOPIGTES EYKUTAGTHGELS auidhoyiic NAskTpoviKdY Kot Nisktpikdy arofiitav. 'H, Ba tpénst va tov
TOPOAMOEL OTOV KUTAGTHG KoTd TV ayopd £v0g VEOU TupOUoton NAEKTpkoD sfomAepol, pe oveloyia éva mpog
&ve. H xomddinin Ceympioth culdloy i ) petagopd ton dyproton eComopod v avakikhoon, eneiepyuci
KO aIOppIyT] GE GUMIOPEMOT) UE TIg 0d1yies Y1 To tepiPdidov o cuvichéoel oy anoguyl mbavev apvnTiKGY
EmMATOCENY oT0 mepPaiiov ko oty avBpomvn vysin ko Bo fonbnesr oty avoxikioen Tov bAKGY T
niektpucod céomlicpon. H amevbriog kol mmﬁg OTIK rm('applg‘n] OV TPoTdvTOC amd to ypnatn B cmpépet my
EPUPIOYT TWV TOWAY cOppwve pe o TLA, up, 22/ 99?'[}Ap0pu 0 won o (IKO}\.OU‘G(I touv ILA. ap. 22/1997).

KULLANICILARA ONEMLI DUYURU - 25 Temmuz 2005 tarih ve 151 sayih “Elektrikli ve elektronik
ekipmanlardaki belirli tehlikeli maddelerin kullamom hakkinda simirlama ve atik elektrikli ve elektronik
ckipmanlar hakkinda diizenleme ipllgren Yinerge 2002/95/CE, 2002/96/CE ve 2003/108/CE’nin uygulanmasina™
WEEE) iliskin Kanun Hiikmiinde Kararnamenin 13,

addesme gire, Elektrikli ve elektronik iriinler {izerindeki capraz ¢izgil tekerlekli ¢ip sepeti sembolii, {iriiniin
kullanim siiresinin bitiminde, diger atik tiirlerinden farkli olarak toplanmasi gercktigt anlamina gelmektedir. Bu
nedenle kullamici, kullamim omriniin bitiminde ekipmani, elektrikli ve elektronik atiklan toplayan ilgili tesise
teslim edeccktir. Veya bire bir esasina gére yeni benzeri bir elektrikli ekipman satin alirken” saticiya teslim
edecektir. Atiklarm dogru toplanmasi ve gevre” diizenlemelerine uygun olarak geri dénistiriilmesi, islenmesi ve
bertaral” edilmesi ¢evreye ve insan saZhgma olasi olumsuz etkilerin énlemesine yardimer olacak ve elektrik
ckipmanlarinin geri kazanilmasina yardimei olacaktir. Kullanicinin tiriinii dogrudan veya istimar edici bir sckilde
atmas1 durumunda, kullamcr 22/1997 sayih karamameye (50. Madde ve 22/1997 sayih karamamenin onceki
maddelerine) gore cezalandirilacaktir.

WAZNA UWAGA DLA UZYTKOWNIKOW - Zgodnie z art. 13 rozporzadzenia z 25 lipca 2005, nr 151
“Realizacja norm 2002/95/CE, 2002/96/ i 2003/108/CE dotyczacych uzycia nlektorych
niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych oraz recyklingu
ss,przetu elektrycznego i elektronicznego”(WEEE) ) ) .

ymbol, przekreslony pojemnik na kotkach znaldechy sig na sprzecie elektrycznym oznacza, ze tych
produkiow pod koniec cyklu uzytkowania nie nalezy usuwac razem z odpadami innego rodzaju. Dlatego
uzytkownik’ musi usungé s%rz t, ktory nie nadaje sie juz do uzytku do specjalnie ﬁrzygotowanth
pogammkpw przeznaczonych do tego typu odpadow elektronicznych i elekirycznych lub w czasie
nabywania nowego, podobnego sprzetu moze oddac¢ stary sprzet sprzedawcy na zasadzie wymiany.
Prawidiowe przekazanie zuzytego sprzetu do recyklingu, przetworzenie i uUsuniecie go zgodnie z
zaleceniami dotyczacymi ochrony srodowiska, pomaga w zapobieganiu negatywnemu wplywowi na
$rodowisko naturalne i na zdrowie ludzkie oraz pomaga w utylizacji sprzetu elektrycznego. Bezpo$rednie
i niewlasciwe usuniecie produktu przez uzytkownika |est zagrozone zastosowaniem kary pienieznej na
podstawie D.Lgs. nr artyku i nastepne D.Lgs. nr .

dst D.Lg 22/1997 (artykut 50 f D.lg 2/1997)

BAKHAS HHOOPMAITHA LTS MOJB30BATEIEH - B cooreercrenn co Crateeit 13 Viaza ot 25-ro moom
2005 roja, Ne 151, “Bemoanenne Tupexms 2002/95/CE, 2002/96/CE u 2003/108/CE no orpaHH-HeHHH) HCNOIIL30BAHHSA
HEKOTOPBIX OMACHBIX BEIIeCTB B WIEKTPHYECKOM H VI HHOM 000PYI0BAHHH, A TAK/KE 0TPAGOTAHHOTD
WIKTPHYECKONO H AIEKTPOHHOITD “60[)}";".()“”““““(“1::]::;.;

CHMBOIT TICPCHCPKHYTOTO MCPCABIKHOTO DaYKa, YKAAHHOTO HA JNCKTPHHCCKOM 0OO0PYIOBANHH, O3HAYACT, H9TO 110
OKOHYAHMH CBOETO CPOKA CTY#OB! 3TOT NPOLYKT AOKeH COGMPATBRC OTAENBHO OT APYTHX THIOB OTXOI0R. T[u‘mmy
TIOMIE30BATCIE JOKCH OYACT JOCTABHTE 0DOPYIOBAHHC ¢ HCTCKIIHM CPOKOM CITYKOBI B COOTBCTCTBYIOMICC, OTACTLHOC
MecTo ¢O0pa OTXOIOB HEKTPHYECKOTO H 3MEKTPOHIOND 000pyIoBaHma. M ske 0H JomKeH HIIHBHIVAILIO TOCTABHTL
eI JUUIEPY 1PH  3aKyIKE  aHAIOMMHHOIO  oDopyosanna. Haulesanmil  onienkHeii cfop  HeMcnouiesyemoro
0DOpYIOBAHIA I BTOPHYIOTD MCIONL30BAIN, MepepaboTkH WIH YIATCHHA B COOTBETCTBHH C HOPMAMI IO 3AIIHTE
OKPYHAOIIEH CPe/ibl, MOMOTYT M30€KaTh HErATHRHOTO BIMSHIS Ha OKPYARAROULYK) CPEIY W Hi 30POBbE UeNUBEKd, H
TAKIKC BTOPHHHO HMCTIONIBE30BATE MATCPHATEL DICKTPHECCKOTO 0DopyaoBammid. HenocpeOcTBCHHOC W HETIPABOMOHTIOC
VIHNEHHE NIPOIYKTA NONB30BATEN NPETyCMATPMBAET HaloieHue Tpador B COOTReTCTEMM ¢ Ykazom Ne 22/1997
(Crarbs 50 v nocneyyromme Craren Yiaza 22/1997).
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VAZNO OBAVJESTENJE KORISNICIMA - U skladu sa Elankom 13 zakonske odredbe od 25. jula
2005, br. 151 “Ispunjavanje Direktiva 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE o ograni¢avanju
koristenja nekih opasnih materija u elektriénoj i efektromckcu opremi i o odlaganju elektricne i
elektronicke opreme”(WEEE). o . ) . o L
Simbol precrtane kante za otpatke na elektri€noj opremi znadi da proizvod na kraju vijeka _trajaryavmora
da se odlaZze odvojeno od ostalih vrsta otpada. Zato ¢e korisnik morati da odlozi opremu kOéa e dosla do
svog kraja vijeka trajanja na posebno odvojeno mjesto za elektronicki i elektriéni otpad. Moze ga i
odvesti distributeru prilikom kupovine novog sliénog elektriénog proizvoda, po principu “jedan za jedan”.
Pravilno odvojeno prikupljanje u svrhu odvajanja zastarjele opreme za recikliranje, obradu i odlaganje u
skladu sa ekologkim smjérnicama pomoci ¢e da se izbjegnu moguce negativne posljedice po okolinu i
ljudsko zdravlje, a pomoci ¢e i kod recikliranja materijala elekiricne opreme. Direkino i stetn%odla arHe
otpada od strane korisnika ¢e omoguciti primjenu kazne po zakonskoj odredbi br. 22/1997 (Clanak 50 i
sljedeci ¢lanci odredbe br. 22/1997).

DOLEZITE UPOZORNENIE PRE UZIVATELA - V sulade s ods. 13 nariadenia €. 151 z 25. juna 2005
»Vykonavaci predpis pre direktivy 2002/95/CE, 2002/96/CE a_2003/108/CE, o obmedzeni pouzitia
niektorych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach a o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni” (WEEE) ) . o B
Symbol preskrinutého odpadkového ko$a na elektrickom zariadeni znamena, Ze produkt po ukonéeni
jeho Zivotnosti musi byt likvidovany oddelene od inych druhov odpadu. UzZivatel je preto povinny
zariadenie po ukonceni jeho Zivotnosti odovzdat na prislusné zberné miesto na likvidaciu odpadu
elektronického a elektrického charakteru. Pripadne moZe zariadenie vymenou kus za kus odovzdat
predajcovi pri nakupe iného podobneho zariadenia, Spravne oddelenie jednotlivych sicasti a ich
odovzdanie na recyklaciu, spracovanie a likvidaciu v sulade s pred {msn_'u na ochranu Zivotného prostredia
pomoze zabranit pri padngm negativnym vplyvom na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka a pomdze pri
recyklovani_elektronickych zariadeni. Priama a nepovolena likvidacia produktu méze byt penalizovana
podla zak. €. 22/1997 (Clanok 50 a nasledujuce zak. €. 22/1997).

POMEMBNO OPOZORILO ZA UPORABNIKA - V skladu s 13 €lenom uradngﬂ? lista z dne 23. julij
2005 st. 151 »lzpolnjevanje smernic 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, o omejitvah pri
uporabi_nekaterih zdravju skodljivih nevarnih snovi v elektrinih in elektronskih napravah in o
odstranjevanju elektriénih in elektronskih naprav« (WEEE) ) )
Simbol preé¢rtanega ko$a za odpadke na kolesih, s katerim so oznaéene elekiriéne naprave pomeni, da
mora biti izdelek, ko dotraja, odstranjen logeno od drugih odpadkov. Zato mora uporabnik odpeljati
napravo, ki je dotraljana na mesto, ki j¢ namenjeno za odstranjevanje tovrstnih elektricnih in elektronskih
odpadkov. Izdelek lahko tudi vine prodajalcu ob nakupu novega podobnega izdelka na, tako da starega
zamenja z novim. Ustrezen lofen odpad za zbiranje starih naprav, ki je namenjen za reciklazo,
Eredelavo in odstranjevanje v skladu z zakonodajo, Ki opisuje skrb za bivanjsko okalie, je pripravijen
ako, da prepreéi stik nevarnih snovi iz katerih so naprave izdelane in nastanek negativnih vplivov na
bivanjsko OKOUE in Clovesko zdravie in okol{e. Po zakonu se lahko uporabnik, ki odstrani skodljive
odpadke v obliki kosov izdelka na drugo mesto, kaznuje v skladu z zakonom §t. 22/1997 (50. ¢len in v
skladu s €leni zakona 22/1997).

DULEZITE UPOZORNENI PRO UZIVATELE - V souladu s odst. 13 nafizeni &. 151 ze dne 25. &ervna
2005 ,,Provadéci pfedpis pro direktivy 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, o omezeni pouZziti
nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni® (WEEE}] = | L L. i
.S¥1mbpl preskrinuteho odpadkoveho kose na elekirickém zafizeni znamena, ze produkt po ukonceni
jeho Zivotnosti musi byt likvidovan oddélené od jinych druhl odpadu. UzZivatel je proto povinen zafizeni
po ukon¢eni jeho Zivotnosti odevzdat na prislusne shéme misto pro likvidaci odpadu elektronického a
elektrického charakteru. Pripadne muze.zanzem,v%menqq kus za kus pfedat prodejci pfi nakupu jiného
bodobného zafizeni. Spravné oddéleni jednotlivych soucasti a jejich pfedani k recyklaci, zpracovani a
ikvidaci v souladu s predpisy pro ochranu Zivotniho prostfedi pomize zabranit p,rl[leadnlym negativnim
vliviim na Zivotni prostfedi a zdravi ¢lovéka a Ipomt_xze pfi recyklovani_elektronigkych zafizeni. Pfima a
ne oyolzezr}?glél%mace produktu maze byt penalizovana podle zak. €. 22/1997 (Clanek 50 a nasledujici
zak. €. )

FELHASZNALOKNAK SZOLO FONTOS TAJEKOZTATO - A 2005. jilius 25-i keltezés(i, 151.
szamii: , A veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezesekben valo hasznaiatara,
illetve az elektromos és az elektronikus berendezések hulladékan gtglra vonatkozé 2002/95/CE,
2002/96/CE és 2003/108/CE direktivak végrehajtasa” (WEEE¥zl drvényerejli rendelet 13.
cikkelyének megfeleléen. ) i L . .

Az elektromos berendezeseken feltlintetett, athuzott kerekes kukat abrazold szimbolum azt jelenti, hogy
¢élettartama végén, az illetd terméket a tbbi hulladékfajtatdl kiilén, szelektiven kell dsszegydijteni. Ebbdl
az kovetkezik, az élettartamanak végén lévd elekiromos berendezést, a felhasznald az elektronikus és
elektromos hulladekok osszegylijtésere szolgald kdzpontnak kell leadnia. Amikor az illeté egy ezzel
e?yenertekﬁ, Uj berendezést vasarol, régi termekét a forgalmazonak is leadhatja, a valamit valamiért elv
alapjan. Az Ujrahasznositas, feldolgozas és kiselejtezes celjabol szelektiven, a kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfelelben dsszegy(ijtott, elszallithatd haszontalan berendezés, segit a kbrnyezetre és az
emberek egészségere hato esetleges negativ kovetkezmenyek elkerllésében és az elektromos
berendezések alapanyagainak Ujrahasznositasaban. Ha a terméket a felhasznald kozvetlendl és
onhatalmulag dobja a szemetbe, akkor az illet a 22/ 199?,—es__torve,nyere1u rendeletben (50. cikkely és a
22/1997-es torvényerejli rendelet ezt kdvetd cikkelyei) eldirt biintetések alkalmazasanak teszi ki magat.
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VAZNA OBAVIJEST KORISNICIMA - U skladu s €lankom 13 zakonske odredbe od 25. srpnja 2005,
br. 151 “Ispunjavanje Smiernlg:_a 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE o ograni¢avanju koristenja
nekih o!p{e\s‘;EgEtvan u elektricnoj i elektroniékoj opremi i odlaganju elektricne i elektronicke
opreme .

Sﬁ'nbol rekrizene kante za otpad na elekiri€noj_opremi znaéi da se Froizvgd_ na kraju vijeka trajanja
mora odlagati odvojeno od ostalih vrsta otpada. Zato ¢e korisnik morati odloziti opremu na kraju vijeka
trajanja na posebno i odvojeno mjesto za elektronicki i elektriéni otpad. Korisnik mozZe opremu 1 odvesti
distributeru pri kupnji novog _inénoF elektrienog proizvoda, po nacelu :jedan za jedan”. Ispravno odvojeno
prikupljanje u svrhu,pcjvaﬂ(anja zasfarjele opreme za recikliranje, obradu i odlaganje u skladu s ekoloskim
smjernicama pomoci ¢e kako bi se izbjegle moquce negativne posljiedice po okoli3 i ljudsko zdravlje, a i
kod recikliranja materllj‘ala elektricne opreme. lzravno i Stetno g Iaganée otpada od strane korisnika
gg}?gg%t ¢e primjenu kazne po zakonskoj odredbi br. 22/1997 (Clanak 50 i sljedeci ¢lanci odredbe br.

TAHTIS TEADE KASUTAJATELE - Vastavuses 25. juuli 2005 dekreetseaduse nr 151 art. 13 “Direktiivide
2002/95/EU, 2002/96/EU ja 2003/108/EU tiditmine teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja eiektroonikaseadmetes ning elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmete kohta™ E

Pealetdmmatud ristiga ratastega priigikonteineri siimbol elektriscadmetel tdhendab, et toode kuulub oma
olelustsiikli 16pus kogumisele cm{)di muud titipi jadtmetest, Scetdttu tuleb kasutajal toimetada olelustsiikli
Iopetanud seadmed eraldi nduetekohasesse elektri- Jja elektroonikaseadmete jédtmete kogumiskohta. Samuti voib ta
need iiks-ithe wvastu diilerile tagastada uute samalaadsete clktriscadmete ostmisel. Kasutatud scadmete
nduetekohane eraldi kogumine nende taaskasutamisele, imbertddtlemisele ja kdrvaldamisele suunamiseks vastavalt
keskkonnajuhistele aitab viltida voimalikku negatiivset toimet keskkonnale ja inimtervisele ning hélbustab
elektriseadmete materjali taaskasutamist, Kasutajapoolne kuritarvitus toote otsesel utiliseerimisel voib kaasa tuua
karistuse dekreetseaduse D.Lgs. nr 22/1997 (D.Lgs. nr 22/1997 artikkel 50 koos jirgnevatega) alusel.

SVARBUS PRANESIMAS NAUDOTOJAMS - Remiantis teisés dekreto (2005 m. liepos 25 d.) 13
str., nr. 151 ,Direktyvy 2002/95/EB, 2002/96/EB ir 2003/108/EB_dél apribojimo tam tikras
pavojingas medziagas naudoti elektros ir elektronikos jrenginiuose ir dél elektros ir elektronikos
Eenglnlq atlieky vykdymas“ (WEEE) L o L . .

nt elekiros jrenginiy ésantis perbrauktas Siuk$liadéZeés su ratukais_simbolis reiSkia, kad Sis gaminys
pasibaigus jo tarnavimo laikui turi biiti surenkamas atskirai nuo kity rasiy atlieku. Todél naudotojas tokius
Irenginius, kuriy tarnavimo laikas pasibaigé, turi pristatyti | tinkama elektroniniy ir_elektros jrenginiy
atlieky atskiro surinkimo punkta. Arba tokj jrenginj naudotojas privalo pristatyti pardavéjui tada, kai perka
naujg panasy elektros jrengin| — perkant vieng jrenginj reikia Fnstatytl_talp pat viena |rengin|. Tinkamai
atskirai surenkant nebenaudojamus Erengmlus, kad jie galéty boti perdirbti, apdoroli ir utilizuoti
vadovaujantis aplinkosaugos reglamentais, bus Fadedar_na isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmogaus_sveikatai, bus padedama perdirbti elektros jrenginiy medziagas. Jei i§ naudotojo gautas
gamlnﬁs iSmetamas tle.sm?lal‘lr‘ nesilaikant tais klltgngah buti skiriama bauda, k_al{) tai nurodo statyminis
potvarkis nr. 22/1997 (jstafyminio potvarkio nr. 22/1 50 straipsnis ir paskesni straipsniai).

SVARIGS PAZINOJUMS LIETOTAJIEM - Saskana ar 2005. gada 25. jilija 151. likuma 13. pantu "Par
direktivu 2002/95/CE, 2002/96/CE un 2003/108/CE izpildiSanu par noteiktu bistamu vielu izmanto$anas
icrobeZofanu clekiriskajas un eclekironiskajas precés un par nevajadzigajim elektriskajim un
elektroniskajam precem™ (WEEE)

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols uz elektriskajam A_urecém nozime to, ka prece p&c nolietoSanas jasavac
atsevidki no cita veida atkritumiem. Tap@e lictotdgjam janogada $ada nolictojusies prece uz specialam elektrisko un
elektronisko atkritumu savikSanas vietam. Vai arl §1 prece janogada pie pircgja, perkot lidzigu preci, uz viens pret
vienu pamata. AtbilstoSa atsevitkd savaksana, lai nogadatu izlietotds preces parstradei, pahdrgs izvairities no
icsp&jamajam negativajam sckam uz vidi un cilvéku veselibu un palidzés parstradat clektrisko precu materialus.
Tlt]i(ﬁ un apzin%ata preces izsviedana no letotdja puses lay) piemérot sodus péc likuma 22/1997 (50. pants un pargjie
31 likuma panti).
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